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„ A SUA ECCELLENZA IL SIGNOR 

C0SV3~<§ SÒJ WO&CSYZOW 

GRAN CANCELLIERE DELL’ IMPERIO 
DI TUTTE LE RUSSIE ec. 



> . . . 






ZPi^a, J4. ^.dinaro- J7Ó4. 






3 t a jt e e »r g o 






g ji 3t o r t a 



on mia ^amma piacere- ita /et- 



G , , 

to /a opera QJi^-nor •Za??iona- 

Jow j'opra i Zi/u^ci ici f di cui /ta- 
ti 3 
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VoSuto jfarmi parte ty. S. e chiara* 
mente /io compreso- per ejj/a f cSe a 
ty. <§. %evrà /a Stujsia , come a 
fuo SASecenate f cotejta arte /c//ij<si- 
ma , e iS poter Jar trapalare di- 
pinte a S/a pia remota pojlerita Se 
f^e^ta di- yue/S uomo j a cui altro 
non manca e/e un SPo/i/io per teo- 
rico . mojlrc c/e reco <y. e. 

^òi storna %epSi Jma/ti ^ i cui Jc 
Servono co/à f iS O/ìanor -/Somonojów 
per via di arte chimica ne na 
^atti de Jomip/iantipimi neS cc/ore f 
ne/Sa durezza j ne gravita , e con 
e/d L potuto rappresentare Sa pran 
piornata SPuStava f cSe ornar 

oec 
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dee una deffe facce ded menamene 
te f ede da pietà di (odifadetta da 
fatte innalzare ad Scadrò dcdd‘ Sm* 
perle y e fue . 

dj^f &rtc ^ded dAdtfaice y den- 
ede di mafime dufe f non d mai 
fata intermeffa ^dd piu remoti tem- 
pi fono d nofri f e f può ^dirói . 
ede ^dafi antiedi a nei fa andata 
fmprt più pefzionandef . S pezzi 
di antiedi parimenti f ede ne riman- 
done ancora interi fono cef piut * 
tofe profdodanc ede adtre / id pa- 
rimente ifefde tante famefe ^ded 
tempie %edda ^Fortuna S rene fina 
d più fimadido per di erudiziene 

A + ede 
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cfe in /c racchiude ; cfe per SeSSezza 
di favore e Se mojtri . G fc /ten- 
tante vantale cefomfe ^leS Carlina f 
Sdii rietti effe coja /o n efSctio rifpetto 
d \ no/l ri fcl pezzi di fAfuJaice ì 
Sfa (f 'òjèan-tiriepo fi pa/è pie/ò 
arte in Venezia piando /o preje 
^ùjfare fi pia ' fèffa GSicJcSléS meri* 
%d, fu tì&fdffc & Sttaree . Ofi 
ri feritone ] per' vero ^ire pò 
Jalcl ^leSSa pia feffa GSicJa def mon- 
do ^feffa aoWeòzà ' de tempi ; in cui 
J:. re nè /atti f G Se / 'cf/o mi pensìK 
Sui ancora di yueffi , cSc fo alito 
vederle tu tta via * ne Sta Ge tta ■ di 

r Cicvia . Qfl' non ‘e Se ‘ ne tempi dipoi 

*■ ... - 

/ 
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travaepPiarono per efii l primi 
tiojtri pittori f e dteèe cartoni poi 
'dii ariete dii' „ PTiziano . •S arte 
pero jfa veramente portata aé ^om~ 
mo , come ■ Pa S. veduto , in 
PPoma ; e Pa Janta PP ctroniPPa f p cr 
atto ejempio , die vPoeJc in 
PPietro non Je p re nè er e Sé e epici per 
iP quadro medesimo dot (Quercino 
con unco Papera jpeccPio dòr 



nanze .< 






». ~ Sepù è affai Jlrano ; epe °Saijpi 
iP ffranòc , come chiamano i PFran- 

ceffo £uiepi SSJty. f e iP GoPPerto 
epe %i Pai era pia pranòe ; non ffc 
ffeno avvi feiti giammai di ffar puff* 

" ' f a - 
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/are in ^Francia d’ arte ded Dlda/ai- 
co % come danno /atto %epdi arazzi 
C ài FFlanàra ; deci t a peti ^i FPcr/a . 
dAdom pare ede id pento de dFr ance/i 
/*ct per de opere eterne • dTutte de 
/addriede ^ùed pran ddaipi /ono ce» 
fruite ^oi una pietra ede /cava/ 
non dunpi FParipi tenera ^a 

principio come a cacio f c eie opni 
■tant anni di/pna dipoi prattupiarC 
tanto offa annerile f ^a un do/o- 
^ i piante pipmee ede vi / /opra / 
portatine i /mi dad vento f e rice» 
vati j acidamente dentro a a> poro/m 
ta ^ auedde . idra poedi anni pn>* 
ede di yuedde /ad dr lede rimarranno* 



in 
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* ' /ì 

In piedi ; Pàdove io portico di 
jfarippa Jdjtcnuto ^da colonne oi 
' granito Je reppe ancora , e Jt Tempera 
per pia feco/i ,/e pare a un guat- 
erò /Papa non vien ta/cnto^di ri- 
modernare /’ esterno de/ /P anteon, 
come Jc e nove/Zartientc jQatto oc// 
interno . 

Ora c/e Qc /.anno in /Puglia 
%i coti preticjl materia/i , J’i pende- 
rà f mi ^ìtjfuro j a / cóme metter/l 
degnamente in opera . //Ve/ c/e un 
grande vantaegegio /anno i //domani 
c/e vanno copiando ^do *J\/uJaico V 
cap-i opera ^dei // omenic/ini , dei 
Sta/jaefà , dei Quercini • <§ dico Jo- 

pra 



Digitized by Google 



12 



pra tutti %i yuò^t ultimo . Stt quatte 
Genette di grandissima ttuntpa, a 
jfaelt o in/ericre ; S° n S cur< > ; ò interne 
cott G 04 ' avario pojto a tttta tejt& 
tutti i pittori tt) a^tti artefici ttictt 
*GAttu/aic& . °Gc granài majjle deco- 
lori e tt’ omvre ' f ette cojliiui/cono 
rf-raji parte di quetttta maniera j/avo= 
ritto no itt Gore ttavoro cott rendertto 
più Sfitto ’ S^^a ette Sanno ) maS^ 

' me ( catta Generi f^i ottimi eletti . 
pittori di m*zze tinte att contrario f 
come tttto mesi lattài o e (puiz/o , S° na 
itt ttoro tormcfito . Come mai con 

1 * f 

pie ir uzze f per piccòttijsinie ette /ceno 



- ^prèmere i capttttti Scoiti a un per 



uno 
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uno f)iro coti, di tfiie ma&Jtri , i iu~ 
Ari c(e - J7natffia.no- fuajù Jcpra 
ciascuno- . . ej ì ? G in e J etto iP 

piu PcP pezzo PjÌ (APuJaico epe Jea 
a ne Ac ne /Iti , GPiefa di Of- * À'ù ar~ 
co , vticjc JaPPa -facciata C c ] i ej/Ja 
GPieJa , m ed e cavato da un carto- 
ne C oo (Pietro P^eccPia pittore 71011 
tanto- ceéePre , ma epe aePP’ om~ 
Arare Ae majsimc e i par - 

tìti jforti de A (pio ?' elione . 

(Pcj'cfc mai if g/^z nor JAo- 
monofow in (uopo di mettere in=* 
(cerne una /ua (Puntava da 



cT 



<f 



va - 



7ie carte -non ne é a e<pPi Jalto 
Jare ti?io Jc Pizzo da un yuaPePe 



*4 



Pravo pittore , °da/ nojtro & 7epo - 
/etto , per ejempio , i/ cui va/o- 
re è Zen noto a WS. avendo 
/d/Ìo, di Jxia, mano alcuni Jd^itti 
92 e/ Juo pa/ayio ^di /Pietro/urjeo é 
/Ti'atlajidoJl di opere coti dijpen » 
dioje t come Jono yue^te , ninna 
^di/i^enza Jc ^dovreS/e /asciare in» 
C dietro- pere Pi. riujci^/ero perdette , e 
a //’ eternità de/ /avoro ne ri^pon» 
C i dejj/e /a /e /Pezza . %A/on Jare/Pe 

e^ii /en jfatto c/e /e principa/i 
fjd’Jta ^di /Pietro , c/e ^rappr esentare 
/e vop/iono in pie/ monumento , 
c/e avrà non Jo' c/e' con /à 
(Svizia grandezza , jf°J$ >cro ' di^e^nte» 

te 
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U % a pi» va/enti pittori fflu* 
ropa ? O/aroéPc yuejto un no- 
ycfflo tributo y c&o Gffla renden^- 
a cpietf yran ^Principe . Qfotto 
p/i nu^picj' ^i G. ffl co^a 

fflpo principio f 0 Jotto i mcòcjc * 
mi au^picp ^arù condotta a jfoGi* 
estimo Jvno , 

Nil defperandum Teucro duce,& 
aufpice Teucro. 

GPo non ^on io calidus juventa , 
c/b Jbrei ffl ^econào GFonto ^df 
tyiappio di Utopia , Gh&f piacerò 
do vedere innalzato un monumen ® 
to afflo virtù ^tU GPietro ffl (pran~ 

^ o } 
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ere ^Abinòrva i?i 

eyto } e fotta d* dettami ai quella 
mento ^divinar retta da' ty: ó>. /o 



imperia 
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piacque estremo do f co- 
me- ben, y. <&• può credere ; c£e 
Q>$a, approvale yuejti paffuti gior- 
ni ede dimoro può in SPija i/ 
92uo penjeer o ^oprcz una Oferie di 

Tbm . V. B 
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S\ùdnpAie %a> far fi-, Ae fuaAi rap* 
prfintafifero A& piu tnetnoraSiAi 
AopocAe ^deAAa fioria dcAAa Sbafi ia • 
SMi fono parecchio voAte noti po- 
co maraviaAiato cAe cjfcndovi una» 
fiorici Metanica dcAAa Srancia 
do tempori Scalpi AXòSty • , ninno 
fi f<> fi aw fiato %* farne una fio - 
mipfiante dcAAa Stufi ia f cAc e per 
Aa prandezza ^di cAi Aa governo } e 
per Aa vafiità medeficma ^ cA fino 
Jmpero , Aa fatto di così pran co - 
fio in opni penero • (fiuefi.i paffuti 
piorni forco ito fopra di ciò rumi * 
nando f e daAAa tno Ai tu di?ie ^depAi 
avvenimenti prendendo yuafi iA fio* 



re 
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re } Zo flut di taZe Sjtoria, 

un Ze^erijiimo JcZizzo , cZe °Jj( Cm 
yuiojamente trasmetto- a, ty, ócc. 
ZAZiuno ne potrà formare un pià 
intero piuòizio di Zei f Za yuaZe 
jfa parte ^ài yuejta meùeflma Sjto- 
ria ; tiene ncZZ‘ Smperio un coll 
eminente poflo , eà è Jtata reputa - 
ta ^epna di tenerlo daZZa. O/apicn - 
za di due Ofovrane Z‘ ornamento 
^eZ trono e^uaZmcnte ode deZ Ole - 
coZo . ' 
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DI STORIA METALLICA 

DELLA RUSSIA. 



PIETRO IL GRANDE. 

DISCIPLINA militari* fundata. 

PEREGRINATONE PRO IMPERI felicitate 
SUSCEPTA . 

SARDAHAMI CELATA MAIESTAS PRAEFUL- 
GET ET VIRTÙ S . 

VIRES EUNDO ACQUIS1TAE. 

COLONIA AD NEVAM DEDUCTA IMPERI 
PRINCEPS . 

Legum MILITIÀE ImperI Conditor. 
peromnes militiae gradus ad summum 

1MPERIUM NONNISI REÉUS BENE GESTI» 
EVECTUS . 

OSTIA NEVAE INCOLIS TANTUM COGNITA 
NUNC OMNIUM EUROPÀE GENTIUM EM- 
PORIUM. , 

» 3 



«AL- 



42 Saggio di Storia 

SALTUS DEIEGTI, VlAE MUNITAE , ARATAE 
PALUDES. 

TEMFLÙM MINERVAE, ÀRTIBUSQUE OMNI- 
BUS D1CATUM . 

NEPTUNO IN SOCIETATEM IMPERI 
VOCATO . 

» ' . . , 

ARBORES OLIM IN CASANI montibus nunc 
IN BALTICO CARINAÈ . 

PATER PATRIAE CoNSALUTATUS . * 

FINLANDICUM MARE TRIUMPHATUM, ANTEA 
RUSS1S CLAUSUM. 

/ i . • 

CONIUNCTA MARIA. 

CASPIUM MARE CLASSE RUSSA SUBACTUM . 
EUXINUS RUSSTS PATEFACTUS . 

'i ’ 

CASPII MARIS FACIES DETECTA . 

CASPIA REGNA IN POTESTATEM REDACTA . 

ORIENS OCCIDENSQUE DEVICTI. 

SUECIS AD PULTAVAM DELETIS . 

LIVONIA, ESTONIA , INGRIA , CARELIA , IMPE- 
* RIO ADIECTIS. ‘ 

AUGUSTO POLONORUM REGE RESTITUTO . 

PA- 



/ 



& 
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PACATUS SEPTEMTRIO . 

MAGNI COGNOMINE TOTO TERllARUM 
ORBE ADPELLATUS. 



ANNA IOANOWNA. 

ANNONA URBIS FOSSA MUNICHIANA FIR- 
MATA 



REX POLONIS DATUS 
GALLIS AD GEDANUM CAPTIS. 

GYMNASIUM MARTIS 1MPÉK.I SFES. 

UCRANIA ADVERSUS SCYTIIAS MUNITA. 

DESERTORUM LOCORUM, SCYTARUMQUE 
UBIQUE VICTOR EXERCITUS . 

M UNITISSIMO ET ANTEA INSUPERABILI AD 
PRECOPIAM MURO SUPERATO. 



OCZCACHOVIO CAPTA, INGENTIQUE TUR- 
CARUM VI IN SERVITUTEM ADDUCTA . 



TURCIS AD COCZINUM FUSIS . 



5CYTIS 



INTRA CHERSONESI 

COERC1TIS. 

B 4 • 



TERMINOS 

MEB- 
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MERCATORIBUS RUSSIS TERRESTRI ITINE- 
RE PERVI SERES. 

• - , / 

ORA MARIS GLACIALIS PERLUSTRATA . 

ASIA ATQUE AMERICA PARVO FRETO DIS- 
IUNCTAE . 

t , ; • * * • 

ASIAE *ATQUE AMERICAE TERMINIS CON- 
ST1TUTIS. 



ELISABETTA 

• . . f; 

REGNITM PATERNO ITTRESIBI VINDICATUM. 

CLEMENTIA AUGUSTA . 

MATRE PULCHRA FILIA PULCHRIOR . 

IMPERIUM ARMIS ACQUISITUM ARMIS RE- 
, TINUIT. 

SANNIONUM ALIORUMQUE ID GENUS HOMI- 

NUM AULA PURGATA. 

• • *. : ■' 

SVECORUM EXERClTU PROPE ABOAM CIR- 
CUMDATO TOTAQUE EIECTO FINLANDIA. 

' . . * 1 . . - * v v’ *. 

SVECORUM RESPUBLICA CONSTITUTA. 

INCURIA PENE COLLAPSUM RESTITUIT / 

IUSSO IN BELGIUM EXERClTU IANUM CLUSIT. 

AU- 
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AUCTIS SINE QUERELA VECTIGALIBUS . 

PASSIBUS AEQUIS PATREM SEQUUTA . 

LIGNEAM MAGNA EX PARTE ADCEPIT , LA- 
TERITIAM RELIQUIT. 

AB EUXINO CASPIO BALTICO GLACIALI MA- 
R1BUS AD OCEANUM USQUE IMPERIO PRO- 
PAGATO . 



CATERINA IL 

MINERVA IN SOLIO SEDENS . 

YOLENTES PER POPULOS DAT 1URA . 

IURE EMENDATO CERTISQUE LEGIBUS DE- 
FINITO . 

OMNES IN RUSSIAM INVITATAE GENTES. 

MUNIFICENTI A AUCUSTA LIBERORUM SINE 
PARENTIBUS PARENS. 

MINERVA ATQUE APOLLO FOEDERE IUNCTI . 

MINERVA VENUSQUE IN UNA . 
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A MYLORD IIERVEY 
Vice Ciambcrlano d’ Inghilterra a Londra 

Helfingor io. Giugno 1739. 



\\_JJ opo diciannove giorni di fortunofa na- 
vigazione ecco finalmente , che abbiam dato 
fondo nel Sund . E già parrai efièr cerco , My- 
lord , che per afTài meno accidenti , che noi 
non incontrammo in quello nollfo tragitto , fu- 
rono latti, e fi faranno tuttavia dei giornali. 
Ogni viaggiatore. Ella ben fa, facilmente fi 
perfuade , è fi vorrebbe pcrfuadere altrui , che i 
mari, ch’egli ha corfo, fono i più pericolofi; 
che le corti, ch’egli ha veduto, fono le più 
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brillanti del mondo; e non manca di tenere di 
ogni cola un efatto regillro . 

Io potrei incominciare aneli’ io dal narrarle 
che il dì ventuno del pafìito mele femmo vela j 
da Gravefend fulla fregatina , o galea The Augu- 
; fìa , che, come il Fafello di Catullo, potrà dire 
< quando che fia , fuìjje navium celerrimus . Ilj. 
vento era Eli ; brutto augurio per il nodro viag- 
gio . L’ augurio migliore era il mio Mylord 
Baltimore padrone della nave , anima candidici- 
ina , come Ella (a; e la compagnia, che vi 
trovammo a bordo . Era quella formata di un 
giovane Defaguliers, che fuo padre mandava in 
mare, perchè apprendefle la pratica della na- 
vigazione , e del Signor King rivale del Defa- 
guliers medefimo , che avea a Mylord chiedo 
il pattò per Petroburgo; fperando di far quivi 
un corfo di Fifica Sperimentale a quella Impe- 
radrice, che non fo quanco avrà fantada di ve- 
derlo . Onde ella può ben credere, che non da- 
mo fenza un bello apparato di macchine per 
dimollrare a tutte le Iluttìe il pelo dell’aria’, 
la forza centrifuga, le leggi del moto, la elet- 
tricità, gl’ inventi, e i giocolini della Filofofia. 

Non damo neppure , clic è aliai meglio, 
fenza una buona provvidone di limoni, e di 
feelti vini: e ciò che è il compimento d’ogni 
delizia, in nave Inglefe il cuoco è Franzefe. 

Da lì a poche ore dello aver lalpato gic- 
tatnnio l’ancora, potrei continuare, a due, o 

tre 
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tre miglia da Shimefle, dove gli Oliandoli nelle 
guerre , eh’ ebbero con Carlo 11. vennero a 
mettere il fuoco a’vafcelli, che ivi fi trovavano. 
E mi ricordai allora di quei verfi di Barnwell , 
che paragonano Nerone, che, mentre ardeva 
Roma , Tuonava la Lira ; e il Re Carlo , che 
Tuonava , vedendo arder la Tua flotta , non To che 
altra fonata. 

Il dì ventidue convenne di nuovo gittar 
l’ ancora in Taccia di Harwich non lontano dal- 
lo Spigwash , dove fecero naufragio il Re Ja- 
copo, e il Duca di Malborough ,* e fu vicina a 
perire la gloria del nome Inglefe : nuìlum fine 
nomine faxum , fi può dire di cotcfti fuoi mari 
in altro fenfo , che fi dice della campagna di 
Roma. 

La più memorabil cofa , che fino allora ci 
avveniflè , fu di trovarci quafi in mezzo a una 
flotta di carbonaj , che facevano vela a N ewea- 
ftle . La itrana cofa , che è una Amile flotta ! Le 
navi fono tutte nere , neri i marinaj , nere le ve- 
le, ogni colà è nero. Si direbbe che è la flot- 
ta di Satanaflo . Ma il fatto è , che cotefti va- 
fcelli carbonaj , che montano , mi fu detto , per 

10 meno a quattrocento, non fono di minore 
importanza di quelli , che vanno alla pefea de’ 
Merluzzi fui Banco di Terranuova . Contengono 

11 feminario della marinarefea Inglefe; e con 
faggio configlio fu dal loro Parlamento provve- 
duto, che il carbone non fi doYeflè altrimenti 

. ' dalle 
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dalle miniere di Newcaftle carreggiare per terra ; 
Dalla quantità poi , e dalla mole di limili vafcelli 
ben fi comprende il gran confumo, che fe ne 
fa nelle parti meridionali del regno ; e come 
mercè l’ajuto principalmente di una tafià porta 
fui carbone, fiafi nello fpazio di foli trentacinque 
anni , edificato S. Paolo, che coftò poco meno 
di un milione fterlino. 

Il giorno ventitré lafciammo Yarmouth , e 
la Inghilterra per poppa: terraque , urbefquc 
recedunt . Ed in quel giorno ebbi per la prima 
volta in mia vita , non fo fe dica il piacere , o, 
il difpiacere di vedermi , come ifolato nel mon- 
do . Altro non fi vedeva intorno , nifi pantus & 
aer . Il vento venne Sudoueft verfo la fera , che 
era un piacere ; fi gittò il log, e domandato , 
quanto cammino faceflìmo, mi fu rifpofto due 
leghe l’ora. MI accorti che ufciti in alto mare 
non più fi parlava a miglia, come nel Tamigi, 
ma a leghe . E mi parve , che i marinhj , die 
fono limili ai giuocatori per le gran fortune , che 
corrono , fono anche loro limili in quello , che 
non fi perdono a contare così per minuto . 

In mezzo a tali riflellioni cangiò la fcena, 
come era dovere . Chi va in mare , afpetti mal 
tempo . Io non le ftarò a far la defcrizione di 
una burralca , che ci sbattè per lèi giorni con- 
tinui . La potrà vedere in Omero, o in Virgilio; 
e creda pure Mylord , che non mancò il ter- 
quc quatetque beati per colore, eh’ erano in 

ter- 
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terra. Nè mancò il que diable alloit-il fatte 
dans cette maudite galere? quando io mi vede» 
va ora in cima , ora in fondo di una gran lama 
di acqua; quando io vedeva l’Oceano trasfor- 
mato, per quanto arrivava l’occhio, in nove, 
o dieci vjadiffime montagne ben differenti dalle 
collinette, dirò così, del nodro Mediterraneo. 
Bada, che dopo aver navigato qualche tempo 
per afferrare Newcaftle fi mutò configlio, e il 
giorno trenta fi venne finalmente a furgere all’ 
Ifola di Schelljhg in Óllanda , e il dì feguente 
ad Harlinguen affiti meglio provifta delle cofe 
neceflarie alla vita , che non è Schelling . 

Delle città della Ollanda, Ella ben il fa, 
Mylord , che fi può dire : vedine una , viftele 
tutte; cafamenci per tutto della deflà maniera, 
ftrade^a filo , alberate , canali, nettezza, che va 
allo fcrupolo , e i terrapieni delle mura tenuti., 
come un giardino in Inghilterra. Tale è Har- 
linguen , donde , fatte nuove provvifioni , levam- 
mo F ancora il primo di quello mefe . E con 
un buon vento di Sudouefl ufeiti dalle fecca- 
gne , e da’ buoys , che anche fu quelle code ne 
è dovizia, femmo da tre buone leghe 1’ ora fino 
alla mattina del feguente dì . Quando in un fii- 
bito, vegga anche qui Virgilio fui bel principio, 



- - - - Stridens aquilone procella 
Velum adverfa ferit ; tum prora avertit , 
& utidis 



Dat 
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Dat latus , infequitur cumulo praeruptus 
aquae mons. 

Il mare combattuto da due venti entrava per. 
tutto, e ci afiàliva da ogni parte. Uno dei pez- 
zi di ferro, di che è comporta la zavorra, per 
la grande agitazion del navilio , era fdru'cciolato 
a orza . Non ci era via di rimetterlo in fuo nic- 
chio; il bartimento orzava Tempre, e riceveva 
più acqua , che non fe ne potea trombare . Erafi 
già prefo di tagliar la metà dell’ àlbero di mae- 
ftra , che per la ftraordinaria fua altezza dava al 
corpo della nave un grandiflìmo grezzo; quan- 
do il mare ricominciò a rimetterli in calma, e 
divenne quafichc fpianato il dì quattro . Il di 
cinque buon vento ; il fei fi giudicò da un’ of- 
fervazione dell’ altezza del Sole , non però mol- 
to efatta , che noi foflìmo a cinquanta otto gradi 
di ladtudine , e verfo fera fu da noi veduta a 
Sud-ert la terra di Jut; ma non fi potè dipoi a 
cagion della nebbia da noi vedere il Scha-Rif. 
E cotefto Scha-Rif, che è la punta dell’ Jutland , 
la quale fpartifce le acque dell’ Oceano , e del 
Cattegate , da noi fi cercava , le fo ben dire , e 
cogli occhi, e col cuore. Finalmente averlo noi 
fuperato ce ne avvertì jer l’ altro lo fcandaglio . 
Jcri lafciammo dal lato mancino , volli dire più 
propriamente all’Ert, le montagne, e la corta 
di Halland tanto terribile a’ naviganti , perchè 
fi ficca giù a piombo in mare, lènza lido, e 

•fen- 
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fenza tenitore: e a quattr’ore dopo il mezzodì 
demmo fondo, qui a Helfingor. 

Tutte quelle cofe , Mylord , potrei narrar- 
le , fe io voleflì fare il giornale del noftro viag- 
gio. E non gli mancherebbono a un bifogno 
degli ornamenti, o ricci fcientifici. Potrei dirle 
per efempio , che il ventitré del pallàio mefe 
verfo la mezza notte apparve un’ Aurora boreale 
in guifa d’arco, la cui fommità guardava l’Ou- 
eft, venendo, per quanto io ne potei fare (lima, 
ad edere interfecata dallo azimuth della declina- 
zione della bullola , che cade all’ Oueft di dieci a 
dodici gradi . E ciò confuona con quanto io udii 
già a Greenwich dal vecchio loro Eudoflò ; dall’ 
Hallejo , che co’ poli di quel fuo terreftre noc- 
ciolo va trovando delle relazioni , così della di- 
rezione della calamita, come della emilfione di 
quel vapore, che forma le aurore boreali. .> 
Potrei dirle ancora , che un giorno di cal- 
ma fece il Signor King con gran deprezza la no- 
tomia dell’ occhio di un caftrone . 11 qual ca- 
ftrone fu poi cotto con egual dottrina dal noftro. 
Marcialò. Ce ne moftrò la coroide, eh’ era vep- 
de ; e verde parimente aggiynfe eflère il colore 
di cotefta tunica in tutti gli animali, che pafeo- 
no . Sarebbe forfè , Mylord , che avelie la Na- 
tura formato in fimili animali quella tunica atta 
folamente a riflettere i raggi : verdi, perchè l’ er-, 
ba faceflè una maggiore impreflìone fugli occhi 
loro, perche ci foflè , come una maniera di 
Tom. V. C attra- 
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* defcriverle la bella Umazione di Helfingor, co- 
me gli ho avuti belli e trovati per defcriverle le 
«oltre burrafche . Il mare qui. lì ficca tra la Da- 
nimarca , e la Svezia , ed è largo da due miglia 
apprefib a poco, come il Tamigi a Gravefend ; 
non ha corrente veruna, come hanno gli altri 
ftretti ; falvo fe fpiri Norte, o Sud, ch’ei guar- 
da per diritto; che allora rapidilfima è la corren- 
te, e va ora per un verfo, ed ora per l’altro, 
fecondo la balìa del vento . Le colle della Sve- 
zia fono aliai felvagge; domeniche all’incontro 
e amene fono le colte Danefi , o fia del Zeeland . 
E fe tali follerò altre volte fiate, già non le 
avrebbono abbandonate i Teutoni per cercar 
nuove fedi, e dar briga ai noftri Marii. La ve- 
rità fi. è, che al dì d’ oggi potrebbono. quali ga* 
reggiare con le campagne d’ Inghilterra, Bei bo- 
fchetti, collinette dolci, prati, che difcendono 
fino al mare, un verde fmeraldino. Sorge pit- 
torefcamente fulla. fpiaggia il magnifico cartello 
di Croneborg coperto di rame, che in mezzo 
alla fua cittadella fignoreggia il Sund , e guarda 
come d’alto in baffo, la povera Helfenberg, 
che fulla riva oppofta rende anch’eflà il faluto 
a’ vafcelli, eh’ entrando, nel Sund falutano il 
Dardanello Danefe . Povera veramente ! fe non 
che di una cofa può gloriarli , ed è , di aver 
veduto dalle fue torri i veterani Danefi disfatti 
da’ contadini di Svezia fotto la condotta dello 
Steinbock a’ tempi* di Carlo XII. 

C a Quan- 
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Quantità di legni , forfè un centinnjo , fo- * 
no qui all’ ancora infieme con noi , parte , che 
vanno, e parte che vengono; e ne arriva a 
ogni infilante di nuovi. A quella fpiaggia di 
Helfingor ci Ha fempre di guardia una fregata 
Danefe , che rifcuote il peaggio ; e quello mon- 
ta ogni anno a quali trentamila lire fterline . Io 
leggeva quelli paflati giorni nella Relazione della 
Danimarca di Mylord Molefvvorth, che le città 
Anfeatiche del Baltico pagavano altre volte a’ Da- 
nefi un tanto; sì veramente, che da elfi foflèro 
fu quella fpiaggia mantenuti alcuni fanali . Nella 
ftellà guifa , che da’ vafcelli carbonaj pagali ora 
In Inghilterra una maniera di contribuzione, fe 
vogliono così chiamarla , a colui , che ha piglia- 
to la imprefa di mantenere il Faro fluttuante 
al Nord Buoy; e quell’ altro, che ancorato al 
banco di Dowzing in faccia alla colla di Nor- 
folk . Le città Anfeatiche calando dipoi , e la 
Danimarca all’ incontro crefcendo di forze , ciò 
eh* era patto, s’è cangiato in diritto. E di 
quante limili metamorfofi , Mylord , non fi leg- 
gono nelle illorie, che altro non fono, che gli 
annali dell’alluzia , e della forza? Fatto Ha , che 
il Re di Danimarca, padrone delle bocche del 
Sund , è nel Baltico quello , che è ora in Italia - 
il Re di Sardigna padrone dell’ Alpi. Il peag- 
gio per altro, che paga ciafcun legno regolato 
fui carico , che porta , non è grandiflima colà - 
Egli è piuttolìo il grandilfiqjo numero di legni , 

- » che 
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che pallino ogni anno il Sund, che il fa mon- 
tare così alto . Si fa (lima , che un anno con 
l’altro ne pallino da due mila; feicento Svezzefi, 
e quelli per l’ultimo trattato con la Danimarca 
pagano anch’elfi , che altre volte non pagavano ; 
mille Olandefi , i quali da’ loro marofi vanno nel 
Nord a cercar tavole, ferro, pece, canape, 
grano, quali ogni cofa, che è neceflària alla 
vita ; tre , o quattrocento Ingleli ; tre , o quattro 
Franceli, non più; alcuni pochi di Lubecca , 
città ora molto decaduta dall’ antico fuo fplendo- 
re; alcuni di Danzica, che fa ancora qualche fi- 
gura; e due, o tre Rudi, i quali, non molti 
anni fa, limili agli Americani, ponevano la nau- 
tica tra le arti di un altro mondo. 

Non lungi dalla noltra nave ha dato fon- 
do quella mattina un vafcello appunto di quel- 
la nazione con un grollò corpaccio alla Ollan- 
defe, il cui padrone è Rullò, e Rulla è pure 
tutta la ciurma, a quello che riha detto il Ca- 
pitano della fregata Danefe, uomo molto puli- 
to, e molto inllrutto delle, cofe di quello emi- 
sfero boreale . Non pollò dirle il piacere , che 
io fento, Mylord, a Veder quelli nuovi ogget- 
ti , che mi fanno credere di efière , come trafpor- 
tato in un altro mondo. Cifiamo qui rifatti con 
buone provvilìoni , e a cafa il Confole Inglefe, 
d’ ogni difagio patito ; in fomma 

Excepto quod fìmul effet, catterà Idem* 

C g (Ma 
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Ma ecco, che ci mettiamo in punto per 
falpare . Io chiudo quella mia , e la mando al 
Confole, che gliela farà ficuramente pervenire a 
S. James. Non fi fcordi, Mylord, di chi na- 
vigando al Nordefl , pure di tanto in tanto ri- 
volge gli occhi a quel rombo della buflòla , che 
z lei fra non molto mi ricondurrà . 





Al 
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al medesimo. 
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Revel 17 . Giugni) 1739 . 

» y . ' * t 

I L giorno dieci, come io le ferini, Mylord, 
noi falpammo da Helfingor:e ciò fu in compa- 
gnia di quaranta, o cinquanta vele, che ^ben 
predo furono da noi lafciate per poppa . Un’ ora 
dopo lafciammo all’ Eli la Ifola di Huen , o da 
U-mibourg, già refidenza di Ticone. Ella fa, 

Mylord, il pellegrinaggio, che vi fece il Picart, 
e come in quella Ifola celelte non vi fono , che 
due mezzo fcalfinate capanne , e quali niun ve- 
ftigio di quella fua fpecula , le cui olTervazioni , / 

benché fatte innanzi al cannocchiale , fono anco- 
ra un’ epoca dell’ Agronomia . Di grande impor- 
tanza è la Umazione di quella Ifola, come quella 
che imbocca il Sund, e gli è a cavaliere . Pare 
più fatta per avervi un forte , e dell’ artiglieria , 
che una fpecula con degli aftrolabj . Tanto più , 
che quantunque forga arditamente dal mare , 1* o- 
rizzonte intorno non è così libero, quale un 
Agronomo deftderar potrebbe , e alpectar dovreb- 
befi da un’Ifola . .. • ' ' 

Alle due ore fu da noi quali ralcntata la 
Città di Copenaghen, e ne fecero notare i ma. 
rinaj eflèr ivi l’acqua più tralparence, che altro. 

<?4 
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ve . Ci moftrò nel Tuo porto Copenaghen da 
trenta navi da guerra fu’ loro cantieri , e le mi 
parvero le più belle fabbriche , che io ci vederti . 
Torreggia in mezzo alla Città il palazzo del Re 
novellamente edificato, che dicono farà colà 
reale . Corteggiammo anche un poco la ifoletta 
di Amac»chc è l’erbario di Copenaghen, e le 
manda ogni mattina di che condir le fue zuppe. 
Una parte ne è abitata dagli Ollandefi . Dicono 
che avendo Crirtiano II. menata Ifabella forella 
di Carlo V. , egli fcrivertè all’ Arciduchertà Mar- 
gherita di lei Zia , che gli mandafle qualche 
Fiamminghi dabbene valenti nel coltivare gli or- 
taggi .E ciò , perchè forte la tavola della Regi- 
na mertà con maggior dilicatezza . Le mandò 
l’ Arciduchertà alcune famiglie Ollandefi , che 
hanno allegato quivi, cornea Verfaglia quelle 
de’ gondolieri Veneziani venuteci a tempo di 
Luigi XIV. / • 

Dall’ ifoletta di Amac, dopo aver dato dol- 
cemente in terra per ifchivare un banco chia- 
mato il Draker , partàmmo dinanzi ad Humble- 
beck,* luogo porto a fette miglia da Copena- 
ghen , dove sbarcò Carlo XII. quando in età di 
diciott’ ànhi égli artèdiò pèr terrà , e bloccò per 
mare quella- capitale. È poco prima erammo 
con la nave partati colà, dove Carlo XI. pafsò 
don l’efercico il mare a piè fecco, e diede 
quel memorando efempio di affidar a una crolla 
di ghiaccio sè ,-e le forze del fuo regno. Girando 
• • '< * ■+> poi 



Digitized by Google 




o l Russia :* 4V 

poi verfo l’Eft, noi voltammo molto da largo- 
il capo Falfterbò porto nella Sconia, uno de’ più: 
pericolofi fiti del Baltico: non fenza gettare di 
tempo in tempo lo fcandaglio in quelle medefi- 
me acque , che l’ avea tante volte gettato il 
Czar Pietro , allorché nel 1 7 16. egli (randagi 
tutte quefte corte , a che riufci il comando , che 
gli deferirono i Danefì , gli Oliandefi , e gl’ Ito* 
glefi delle loro flotte combinate in quefti mali 
con la Ruflra. 

Così noi dopo fuperato il Scha-Rif fino a 
quello di Falfterbò, navigammo tra due nazio- 
ni, che per edere altre volte date 1 unite r fonò 
ora più divife j che mai . Grandiflìma tra di io» 
ro è 1 ’ animofità . Il mare è ih; campo di glori® 
degli uni ; la terra degli altri . GliSvezzefi in effeo* 
to pare eflèr debbano più atti -alla milizia, nati 
in paefe fterile , montuofo , tra ' le miniere de) 
ferro ; e più atti i Danefi alle cofe di maro ^ 
come quelli, che abitano una quantità d’ifole r 
e poflèggono la Norvegia tutta marittima , e po- 
rta in full’Oceano. Può fornire efla fola al Ro 
di Danimarca da Tedici mila de’ più valenti ma-? 
rinaj, oltre a quattro mila, eh’ egli ha Tempre 
pronti a Copenaghen . Ella fa per altro , Mylord; 
quanto da alcuni anni in qua fi fieno rivolti 
gli Svezzefi al mare , alle manifatture J , ai tradì-? 
ci. Sono quefte le arti, che veramente allignai 
no ne’ paefi liberi, come ora è la Svezia: E 
noi pur lafciammo il Parlaménto d’ Inghilterra 
■ - in 
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in gran moti pel regolamento fatto novellamene 
te a Stockolm, onde vengono ad edere sban- 
dite dalla Svezia tutte le manifatture barelliere. 
Coficchè fe la Inghilterra continua a prendere 
dagli Svezzefi il ferro, avrà con elio loro un 
commercio paffivo di trecento mila lire Iteri me 
l’ anno , che prima , come a lei è ben noto , era 
(blamente della metà. E cotefto lor ferro fan 
quanto fanno per venderlo a’ foreliieri bello e 
lavorato . Incredibile , ne diceva il Confolo ^ ln- 
glefe refidenté à Helfingor, è il numero de va- 
(celli Svezzefi , che navigano prefentemente ; 
dove a’ tempi del defpotifmo fe ne vedeano ben 
di rado. Se ne può far ragione da queifecento, 
che padano ogni anno il Sund; nel qual nume- 
ro non entran quelli, che trafficano buiamente 
dentro al Baltico, e quelli, che fciolgono da 
Gottemburgo , porto al di là del Sund . Un bel- 
lo provvedimento, tra gli altri, han fatto gli 
Svezzefi ; che in tempo di pace fia lecito a un 
tiffiziale della marina montare un vafcello mer- 
cantile per addeftrarfi alla navigazione, ed ha 
molta conformità con quel loro antico provve- 
dimento; che lavorino, e zappino la terra in 
tempo di pace i foldati, che fono deferirti nel 
ruolo . Ogni provincia ha i nativi fuoi reggimen- 
ti ; e lo Stato dà agli uffiziali una cafa , e una 
porzione di terra : Èrti fi ftanno , e ^ vivono in 
mezzo a’ loro, foldati, come già l’Abate tra’ 
Monaci, per unirgli, efercitargli a certi tempi, 

e paf» 
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e partirgli in raflègna . E un tal ordine volea 
negli Stati di Cafa di Auftria introdurre il Con- 
te di Montecuccoli, che fu lungo tempo prigio- 
niero degli Svezzefi nella guerra di trent’ anni . 

Ma <T un parlar nell ’ altro ove fon ito 
Sì lungi del carnnin , eh' io facev ora ? 
Non lo credo però sì aver fmarrito , 

Cb' io non lo pojfa ritrovare ancora. , 

Partito Falrterbò, corteggiammo il dì un- 
dici Tifola di Bornholmo, il dodici l’ifola di 
Gothland, vedemmo il tredici l’ ifoletta del Fa- 
re: e il giorno quattordici dopo una calma di 
poche ore , forfè con un po’ di venticello 
una foltiflìma nebbia: Coficchè per non dare, 
contro P ifola di Dago porta all’ imboccatura, 
del Golfo di Finlandia , e che non lungi tro- 
va vafi da noi, fi fece cerzaruolo. Procedeafl len- 
tamente, e con lo fcandaglio alla mano. Le 
profondità tutto a un tratto diminuirono ; fi vol- 
tò bordo per andar più a largo. Verfo la fera 
H vento ingagliardiva, e continuava la nebbia; 
Che è più pericolofa ne’ mari ftretti , che non è 
ne’ larghi una burrafea . Io diceva al vento quel- 
lo, che Ajace a Giove, 

. ri. ' 

DiJJìpe ce broullard , qui nous couvre les yeux , 
Et combat contre mas a la darti des cieux . 

‘ “ 4 ‘ ,; ' Ma- 
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Ma il diceva cosi fotto voce . I marinaj non vo- 
gliono , che fi palli gran fatto del vento , del 
cammino, che fi ha a fare; fono pieni di cer- 
te loro ofièrvazioni , di ubbie: fimiii anche in 
quello a’ giuocatori . Gli uni , e gli altri vorrebbon 
pur formarfi delle regole nelle cole più foggette 
al cafo ; vorrebbono avere , dove attaccarli . Fi- 
nalmente fi dileguò la nebbia , e noi entrammo 
, nel golfo a mezza notte. Benché il Cielo non 
follò fereno , l’ aria era chiarilfima ; ficchè io po- 
teva leggere a maraviglia . Verfo il Solftizio elti- 
vo il grado di chiarezza ò in quello clima in 
filila mezza notte , quale è in Italia nella me» 
defima llagione un quarto d’ ora dopo tramon- 
tato il Sole . E fe qui non fi può dire , come 
dicono coloro , che nel mar glaciale vanno alla 
pefea della balena: a mezza notte bellilfimo So- 
le; fi può almeno dire: a mezza notte bellilfi- 
mo chiaro. E fenza tali nocturni chiarori faria 
Imponibile navigare quelli mari llretti, e fparli 
in oltre , qua e là d’ifole, di banchi, e di feo- 
gli . Qual differenza tra le pianure ampie ed inj- 
menfe del loro Oceano , e le anguille di quello 
Baltico, dove ogni giorno ti fi prefenra nuova 
terra / Il che fe è dilettevole per il bel tempo, 
fa per il cattivo , llrignere i c denti . E ie fo dire , 
che da Novembre a Aprile ben poche navi 
atdifeono avventurarli in quell’ acque . *' 

Il giorno quindici ci trovammo all* altura 
di Revel, non penando punto di sbarcare in 

que- 
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quella capitale dell’ Eftonia , come per arrivar® 
di buon’ ora in Rullìa , non > Sbarcammo nep- 
pure nella capitale della Danimarca; che cerco 
ne faceva tutt’ altro invito. Quando un buon 
venticello di Sud-ouell, che ne gonfiava la ve- 
la , venne in un fubito a cadere . 

-T 

H mare , e qiìejìa no fi r a vita umana 
Non hanno cofa lunga , nè fìcura : 

JJ allegrezza . , e la fpeme è cofa vana 9 
Nè mai buon tempo lungamente dura . 

E così in vece di quel graziofo Sud-ouell prefe 
d’ indi a non molto a foffiare con un impeto 
incredibile un Nordell, che ci gittava diritta-» 
mente filila colla ; e che colla / Dio ne guardi 
ogni fedel navigatore . Buono adunque per noi , 
che quello Revel lo avevamo ancora in faccia . 
Ne ricevè egli dentro al fuo feno , non fenza te- 
ma di dare in certi fcogli , che fan corteggio 
all’Ifola di UUsoon, che ne è all’ imboccatura. 
La nebbia non ce gli lafciaVa dillinguere ; e noi 
non ce ne fummo accorti , che nel rafentargli . 

O biettae f alfa fpumant afpergine cautes. 

Qui adunque demmo fondo jerì alle fette ore a 

un miglio circa dalla città . 11 tormento fu tutta 

notte grandiflìmo, ellendo quella fpiaggia, piu 

che da altro vento , battuta da quello mala» 
r •• - det- 
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detto, al quale per altro eflèndo io» in pofro,. 
diceva come quel Paladino ; 

Soffia pur vento , fe tu fai foffiare . 

Graziofiffimo è il modo, con cui andam- 
mo a terra. Nelle fortune di mare lo fchifo 
fi ritira dentro alla nave, e fi tiene fovra co- 
verta: Quivi eflo era a quel tempo; e in eflò 
fchifo entrammo Mylord , ed io ; che agli altri 
non piacque quella gentilezza marinarelca; il 
timoniere , quegli , che avea da illàr la vela , che 
era già bella e atnmannita a’ piedi dell’ albero dello 
fchifo, alcuni altri marinaj verfo là prua con 
certi (pontoni in mano puntati a orza ; ognuno 
fermo e immobile al luogo fuo . La cofa dovea 
efeguirfi a tutto rigore, e a tempo di battuta. 
Da poppa , e da prua dello fchifo aveano ben 
raccomandati i capi di due funi, l’ una di otto 
in nove braccia, e l’altra di aliai più, che ve- 
nivano ad annodarli inlìeme . La fune più lun- 
ga paflàva dipoi per la carruccola, che è alla 
punta dell’ un corno dell’ antenna dell’ albero dì 
maeftra; la qual punta , eflèndofi alquanto tirata 
addentro l’antenna, rispondeva fopra coverta. 
A\ capo dì ella fune erano alcuni marinaj , che, 
data una voce, inlìeme con lo fchifo ci tiraro- 
1 no fu in aria , Sporto dipoi il corno dell’ anten- 
na con elTònoi, che vi eravam’ pendoli fopra 
l’acqua, fi afpettò, che l’onda, che flagellava 

di 
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di continuo la nave , rotta dalla nave medelìnm 
lì IpianalTè ; ed ecco , che al dare di un altra 
voce lafciato correre il capo della fune ; e noi , 
e lo schiio non più in aria ; ma in acqua , I 
n offri marinaj , che erano pronti cogli fpontoni , 
puntan tolto con elfi nel corpo della, nave, e 
rivoltano verfo terra la punta dello fchifo . Iflà 
altri nel medefimo tempo la vela, il timoniere 
governa con molta deltrezza il noftro legno af- 
fai ito da onde per ben tre volte più grandi , che 
non era elio legno , che le folcava ; e noi pren- 
diam terra in pn batter d’ occhio . 

Appena furono in pattando da noi veduti 
un aliai bel molo, che forma il porto di Revel 
con fopra moltilfima artiglieria , e due altre bat- 
terie a fior d’acqua , che afficprano da’ nemici 
la bocca di eflo porto . Non canto confiderabiii 
fono le altre fue fortificazioni : Sta quivi la maggior 
difefa di Revel verfo terra ; nè fqno di lunga mano 
così importanti , come a Riga , capitale della Livo- 
nia e da quella banda frontiera dell’ imperio . Quali 
elle fieno , le vanno ora riparando » e vi fi allet- 
ta alla giornata un convoglio di abili lavoratori. 
Sarà elio compollo di fecento fchiavi Turchi, 
e di altri fecento malfattori CrilUani , che ven- 
gon di Rulfia. Piuttollo che appiccar per la 
gola 'tm reo di morte, lo condannano quivi , 
oome già in Egitto, a lavorare in vita; e quel* 
lo, che farebbe riputato in Inghilterra un troppo 

Orribile efempio, non è fafto un tal cielo fuffi- 

cien- 
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ciclite caligo a contenere un popolo , che igno- 
ra fino al nome della libertà ; di quella celefte 
Dea, ''che, fecondo il loro poeta miniftro di 
flato, rende ameni , e ridenti i deferti , e le roc« 
de de’ paefi , ov ? ella degna abitare. 

Di tre reggimenti è comporto il prefidio 
della Città. I foldati non fono di datura molto 
alta, ma quadrati e robufti, e ottimamente di- 
fciplinati . Ci diflèro eflèrvi mefcolati non pochi 
Tartari condotti prigionieri di Crimea . Ella può 
credere, Mylord, con che occhi io guardava 
foldati , che a memoria noftra fi può dire hanno 
fornito tanta materia alle irtorie . Un Mercante 
Inglefe per nome Cleifs accafato qui in Revel, 
che è il noftro Antiquario, vedendomi fermare > 
di tanto in tanto a contemplar quelli foldati, 
mi diftè , quafi come Virgilio a Dante : 

.i .. 1 • 



Non ti curar di lor, ma guarda e pajja ; 



che a Petroburgo' veduto ben avrei altra folda- 
tefea . 

Ci piacque ancora oltremodo di veder 
r Ammiragliato, che è qui; dove però fi rac- 
conciano foltanto , e fi carenati le navi ; non fi 
fabbricano . Capo di erto è un certo Oliver In- 
glefe buono Architetto navale , a quel che di- 
cono. Di parecchie inrtruzioni ci egli è flato 
cortefe per il rertante del nollro cammino. Veg- 
gono molto al noftro uopo; perchè de’ marinaj. 
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che fono a bordo un folo ha navigato il Balti- 
co ; e quello nottro Palinuro tra per la età , e 
per l’acquavite ò quali (memorato,' e le carte 
marine non le troviamo efatte gran fatto . Alcu- 
ne inftruzioni ce le ha date ancora il capitano di 
una Fregata, che è Tempre di guardia a Revel. 
Quello fu il primo vafcello da guerra Rullo , 
che io vedetti in vita mia . Non ha invidia a un 
Inglefe ; e fa una aliai bella villa la divilà , di che 
full’ andare di quella de’ foldati , fono anche qui 
rivettiti i marinaj egualmente, che in Danimarca. 

Non ottante i vafcelli da guerra , l’ Ammi- 
ragliato , il prefidio , le fortificazioni , i cannoni , 
quello popolo benedice il governo; e forfè è 
il folo , che il faccia . Ma veramente egli ha di 
che. Tutti i privilegi, di che godeva, quando 
fotto il regno di Carlo XII. fu fottomeflò dalla 
Ruflia , non folo furono allora confermati , ma 
vengono prefentemente mantenuti . E quegli fcrit- 
tori di Livonia , che altre volte non fecero il 
panegirico de’ Rutti, avriano ben ora da cantar 
la palinodia . Non hanno qui , per così dire , 
gravezza alcuna . La principal rendita dell’ im- 
perio in quelle parti la fi ricava da certe terre 
chiamate della corona, e che altre volte appar- 
tenevano alla Svezia . Si governano con le pro- 
prie leggi ; e fono quelle di Lubecca ; poiché 
Revel un tempo era. tra le Anfeatiche . Confer- 
va ancora una compagnia di foldati fua propria , 
che la notte tramezzati co’ Rutti fanno la ronda 
Tm. V. D del- 
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della città . Qui appena fi fa, che l’ Imperio è 
alle mani co’ Turchi. Nulla contribuifcono per 
la guerra, e fu gli affari di flato un altiffimo fi- 
lenzio . Chi cercaflè ne’ caffè di Revel le gaz- 
zette, e i foglj politici, come a Londra, avreb- 
be mille torti . Se qualche novella perviene qui 
de’loro eferciti, l’hanno i mercanti per via di 
Hamburgo . Quando però io le parlo , Mylord , 
della felicità di quello popolo, non vorrei già 
io, ch’Ella vi comprendeffè quella parte tanto 
più numerofa delle altre, che lavora la terra, 
e che tanto fu da. Virgilio predicata felice. I con- 
tadini fono fchiavi qui, come in Polonia, ed in 
Ruffia . Il padrone gli vende , come il befliame . 
Non fi dice già qui : un tale ha tanto di entrata 
in contante ; ma come in Ruffia : un tale ha tan- 
ti mila contadini; e fi fa ragione, che al Signo- 
re della terra renda un rublo l’ anno ogni tefla 
di contadino . E di vero uno farebbe tentato a 
dire ; che non fi confaceffè gran fatto con l’ a- 
fpetto di cofloro tanta felicità . Orribili a vederli : 
dira illuvics , immijjdque barba . Le donne , 
paffàto il fior di gioventù , perdono i lineamenti 
femminili , e nelle fattezze , come nell’ abito, raf- 
fomigliano al genere mafchile . 

Ben rifponde alla maggior parte degli abi- 
tanti del paefe la Città . Le cafe hanno più to- 
rto fembianza di granaj , che d’ altro ; forfè per 
eflèr il grano il maggior traffico del paefe . Vi 
è in grande abbondanza, e di qualità perfetta. 

Lo 
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Lo vengon qua a caricare Svezzefi, Danefi, e 
Olandefi , e quelli ultimi’vi portano in cambio 
tra le altre gran quantità di fiale fino dal Medi- 
terraneo. Un gran confinilo fé ne fa in Ruflìa, 
dove P ordinario alimento del più del popolo , e 
dei foldati è pane, e Pale . Non fi crederebbe 
per altro così a prima villa , che di un tal genere 
poteflè aver bifogno chi è pollo fui mare . Se 
non che la fallèdine di elfo va in proporzione 
del calore del clijna , e le acque del Baltico ver- 
fo quelle de’ nollri mari fi potrebbono, quali, 
chiamar dolci . Nelle parti meridionali della Ruf- 
iia dal Cafpio fino a Mofco , e anche più in qua 
fanno col fiale , che vien loro da Aftracan . Ma 
nelle parti fettentrionali ce lo portano dai paelt 
caldi i forellieri . Vi portano altresì tabacco ; me- 
ra fuperfluità Americana, che è arrivata a fare 
tanta parte delle rendite degli fiati Europei; e 
ne trafportano oltre al grano, canape, lino, e 
legnanji . 

Il più gran traffico di quelle parti è a Ri- 
ga , dove alcuni anni fi contano al di là di du- 
gento navi fidamente Olandefi. In gran nume- 
ro ne vengono altresì di Svezia. Erano quelle 
provincie della Eftonia , e della Livonia , e fono 
tuttavia per gli Svezzefi la Sicilia, e l’Egitto. 
Senza effe non potrebbon fare; e per accordo 
fermato colla Ruflìa nel Trattato di Aland è loro 
dato di efiraeme ogni anno tante migliaja di 
moggia di grano fenza pagar gabella alcuna . 

D a In 
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In mezzo a quelli granaj di Revel mi ha 
non poco forprefo uri arco di trionfo di legno 
eretto già in onore di quella Caterina , che al 
Pruth'falvò il Czar, e l’imperio, e fu degna 
di fuccedere a Pietro il Grande . Il difegno di 
quell’ arco , e il gulto delle ifcrizioni , che vi 
lelfi, mi tornò a mente in mezzo al Norte il 
mezzo dì dell’ Europa . 

Non poco ancora mi ha forprefo una for- 
ra di Tè , che ho bevuto qui co’ fiori ancora 
fullo Itelo , di una fragranza foaviflìma , of deli - 
ciotts flavour . Tanto più , che non mi parea cola 
da quella terra appena libera dalle nevi ; e do- 
ve, benché nel bel mezzo di Giugno, appena 
incominciano gli alberi a muovere, e andare 
in fucchio . Cotello Tè viene a Petroburgo per 
terra colla Caravana della Cina . Vogliono, 
che per quello appunto fi confervi così frefco. 
E (Tèndo pianta dilicatilfima , l’ odor della fentina 
della nave lo corrompe alcun poco, qome il 
tabacco di Spagna è facilmente viziato da qual- 
che odore egli lenta . Io le ne mando , Mylord , 
una mollra , come a dilettantilfimo , e quali pro- 
feflòre di Tè. E mi rimbarco fullo fchifo; ma 
con mare più placido per rifalir nella nave , e 
profeguire il nollro cammino . 



Al 
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AL MEDESIMO. 

r 

Cronjìat ai. Giugno 1739. 

C3 ra ecco che dopo paflàto quafi un intero 
. • mele fui mare , abbiam finalmente afferrata quella 
terra, dove ci chiamava il difìo. Per finirle il 
giornale del noftro viaggio; poiché quafi non 
volendo ho fatto un giornale anch’ io , le dirò , 
Mylord , che il dì diciafiètte alle undici ore della 
mattina leviam l’ancora dalla fpiaggia di Revel, 
& velorum pandimus alas . 

Próvehimur por tu vicina ceraunia juxta 

Con un vento di Sud-ouefl non molto frefco 
palliamo tra la Pietra di Revel, l’occhio del 
Diavolo, ed altri orrori di quella fpiaggia lethi 
difcrimine parvo . Le inanizioni dell’ Oliver ci 
fervono di piloto. 

Hos Helenus Jcopulos , htec faxa horrenda 
canebat . 

Ce ne avvertivano ancora alcune fventolanti ban- 
diere, quale gialla, qualroflà, quale d’altro co- 
lore, che gli fognano a’ naviganti in luogo di 

D g ' bot- 
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"botti, come fi cofiuma Tulle corte d’Inghilterra, 
e di Olanda . Vi galleggian fopra conficcate nel 
mezzo di una croce di legno, che è ancorata 
agli fcogli medefimi . Due galeotte Ruffe vanno 
continuamente tertèndo quelli mari per vedere , 

Te le bandiere fono a’ luoghi loro . Vanno altre- 
sì fcandagliando , e pefcando fcogli ; e ne tro- 
vano quali ogni anno di nuovi. Nel 1515. fe ne 
trovò «no in mezzo al Golfo per un cafo. 
afiài tragico. Lo manifertò il naufragio di un 
vafcello da guerra Olandefe, che veleggiava m 
mezzo a una fquadra con poco mare, e vento 
frefco. Non fe ne falvarono, che cinque fole 
perfone, che per fortuna erano nello fchifo. Lo 
lcoglio è cinque, o fei piedi fott’ acqua; e lun- 
go la colomba avea tagliato, come rafojo , da 
prua a poppa il fondo della nave . 

Nè maraviglia , fe ciò avvenga . Avanti la 
fondazione di Petroburgo poco, o nulla fi na- 
vigava quello mare da Revel , e da Narva in fuo- 
ri. Non ci era il prezzo dell’opera, come ci è 
ora, che quafi tutto il commercio della RulTìa 
è trasferito da Archangel a Petroburgo porto iri 
fondo del Golfo . Conviene adunque navigare col 
piombo in mano per quante inllruzioni uno pof- * 
fa avere in capitale . La carta Olandefe del Bal- 
tico di Abramo Maas , che noi trovammo a 
prova la migliore di tutte, anche di quella fatta 
per ordine del loro Ammiraglio Norris , non di- 
ce del tutto il vero, quando .s’entra nel golfo. 

E gii 
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E gli errori di Nautica fono egualmente impor» 
tanti. Ella ben fa, che gli errori, che fi com- 
mettono in Medicina , o alla guerra . 

( Il giorno diciotto noi paflammo all’altura 
dell’ Ifola di Hoghland : a mezzodi avemmo la 
villa di Seeskar polla folamente a dieci leghe di 
Cronslot . Il che ci rincorò di molto , e ci fece 
concepire di buone fperanze , fi qua fìdes pela- 
go. Se non che bifognava aver pur confidera- 
zione a una corrente , che da Cronllot cammi- 
na a Hoghland rapidilfima , e getta filila colla di 
Finlandia, più maligna ancora, che non è la co- 
lla dell’ Eltonia , e dell’ Ingria , a cagione di va- 
ij ordini di fcogli , che la difendono , quali ope- 
re citeriori il corpo di una piazza. Non pare a 
lei , Mylord , che quella noltra navigazione a- 
vrebbe fatto gran figura nella Odiflèa , o nella E- 
neide? Ora non fe parlerà nemmeno, contutto- 
ché da’ premj delle alficurazioni , termometro 
mercantile, ben fi vegga, che la navigazione del 
Baltico è riputata delle più pericolofe, che fie- 
no , 

S’ Ella , o alcuno de’ Tuoi avelie vaghezza , 
Mylord , di fapere le corfe di quello benedetto 
Golfo , eccogliele : From Dagofort to Kogskar 
25. leagues Eafì by South. From Kogskar to 
Hoghland 1 8. leagues Eafì by North . From 
Hoghland to Seeskar 20. leagues Eafì. From 
Seeskar to Cronslot io. leagues Eafì by South. 
Compafs Wefì 9. degrees thereabouts . 

‘ D 4 ' 'Ma 
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Ma più voglia avrà Ella di fapere, che la 
fera del dieciotto gettammo l’ ancora a un tiro 
di cannone , o poco più da Cronslot , guidati per 
un canale fommamente tortuofo da un piloto 
Rullò; e ce lo mandò a bordo il vafcello da 
guerra guardacofte, che Ila Tempre ancorato a 
quattro miglia di diflanza dal porto . Cronslot è 
un Cartello , che difende l’ ingreffò del porto dell’ 
Ifola di Cronrtat . E' quella limata all’ imbocca- 
tura del Neva, che cafcando dal lago Ladoga 
bagna Petroburgo , e qui ha la Tua foce . E dal 
corfo di quella gran fiumara , che non è punto 
rintuzzato da quello picciol mare, è cagionata 
quella corrente, che da Cronslot cammina a Hog- 
hland , e trafporta , come le dilli , le navi fulla 
corta di Finlandia. Conobbe il Czar, quando di- 
fegnò fondare Petroburgo , la importanza di 
Cronrtat, che ne è l’antemurale; e la fortificò 
in modo, che poche ci fono piazze nel mondo 
da paragonarli con quella. Si figuri, Mylord, 
che per entrare nel porto convien paflare tra 
Cronslot , un forte di quattro bartioni , e una 
batteria detta di Pietro ; e che chi entraflè , co- 
me nemico, gli converrébbe afciugare il faluto 
di non fo che bocche da fuoco, delle quali ce 
ne ha meglio , che un centinajo fulla fola batte- 
ria di Pietro. Per non dire, che troppo ci faria 
da fare per arrivare in faccia al porto medefimo . 
Ci vorrebbe un dato vento per rimontare il ca- 
nale , che vi conduce ; che quanto a ftar Tulle 

vol- 
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volte non occorre decorrerla : tanto gli è ftretto » 
c levati , che ne fodero via i degnali , farebb® 
quali che imponibile al più pratico piloto d ! 
guidarvi la nave . E di lì bifogneria pur andare : 
Aut facilici , aut diffìcilia per hac eundurn . 
Fuori ilei, canale della banda delflngria non ci 
fono , che cinque piedi d’ acqua ; e dalla banda 
della Finlandia non ce ne è tanta, che polla por- 
tar navi da guerra . 

La più parte dei cannoni, che difendono 
Cronftat, fono di ferro; ma così belli, e ben 
bruniti , che fembran di acciajo . Le opere fono 
tutte di legno, hanno però ad cdèr di pietra, co- 
me è parte del molo, che di tal materia s’inco- 
mincia ora a fondare. Di pietra Umilmente, e 
quella la cavano nelle vicinanze di Narva, fono 
le rive di un canale , che fi Ha ora compiendo ; 
cd è opera veramente da' Romani . Ha di lar- 
ghezza tanto , che vi poflòno comodamente paf- 
lare due delle più grolle navi, di profondità a 
proporzione; e ha da elìere più che un miglio, 
e mezzo di lunghezza. In capo ad elfo li trove- 
ranno i cantieri per porre a fccco le navi da 
guerra. Quella è opera difegnata già dal Czar, 
e due ne fono i fini,* l’uno di meglio confcrvac 
le navi , che in quella acqua dolce del Neva pre- 
flo marcifcono ; 1’ altro di metterle in lìcuro , 
cacciandole così fra terra, da qualunque bombar- 
damento de’ nemici . 



Ella 
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Ella fa* Mylord, che la marina era roc- 
chio del Czar. La condizione di un Ammiraglio 
d’Inghilterra, egli era folico dire, è al di fopra 
della condizione di un Czar . Oltre gli avvantag- 
gj,che la marina porta feco grandilfimi, pareva for- 
fè a lui , Principe mediterraneo , di elìère ancora 
più creatore in quella parte , che in qualunque 
altra . Di marina fi difcorre tutto giorno con 
quello venerabile vecchio Scozzefe l’ Ammiraglio 
Gordon, in cafa cui fiamo alloggiati . Comandò 
egli novellamente a Danzica la flotta Rulla , e 
fecondo uomo di mare è uno dei più gentili del 
mondo, e very fenfìble man ; e fe ne difcorre 
ancora col Contrammiraglio O-brien, che dall* 
Inghilterra è paflato a’ fervigj di quella Corona . 
Di marina adunque le fo ben dire, IVlylord, che 
potrei ora difeorrere coll’ilteflò fra tei fuo Ca- 
ptavi Hervey . Ma fe- io prendeflì a magnificargli 
la mdKna Rulla, egli mi direbbe, gih mi pare 
di udirlo , quello , a che contrafiar non potreb* 
be P illeflb Gordon ; che una nazione , che non 
ha moltiflìme navi mercantili , non può nè meno 
aver navi da guerra; e ciò per difetto di mani, 
che le governino. Come raccoglier marinaj in 
un paefe, i cui vafcelli, che trafficano, fi può, 
a dir così, contarli filile dita, che ha tre foli pa- 
cheboti di cinquanta uomini f uno ; due , che 
fanno il tragitto di Cronflat a Lubecca, e l’al- 
tro a Danzica , come mettere un imbargo a un 

r i bifogtio ? Quel Principe, che ha uomini, 

può 
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può farne predo dei foldati. Un zappatore, uà 
contadino fi avvezza agevolmente a marciare, a 
patir caldo , e gelo , alle fatiche , e agli or 
della milizia : non così de marinaj , che per eller 
tali , debbono da piccolini in fu eflère avvezzi a 
difagi ftraniflìmi, all’aria di mare, a un altro e- 
lemento . E però fu detto da un acutiflìmo inge- 
gno , che la fola cofa , che non può fare un gran 
Principe è un’annata da mare. I Rulli adunque» 
che non pofTeggono gran paefe marittimo, ne 
hanno, o pofiòno aver fatto di navigazione di 
Cromvvello , dovranno contentarfi di divider 
co’ Turchi loro vicini l’imperio della terra; eia 
per neceflìtà , e quelli per elezione . , 

A tali inconvenienti vanno però rimediando 
I Rudi, quanto pofiòno, e sforzano quali la na- 
tura. Fanno ogni anno delle campagne di mare 
nel Baltico con ifquadre di fette, o otto navi. 
Ci è in efiè fparfo a proporzione un lievito, di- 
rò così, di vecchi marinaj. Pigliano poi dei gio- 
vanotti, che compifcono la ciurma: a una mano 
di efli s’ indegna una picciola parte delle opera- 
zioni marinarefche , a un’altra un’altra; e così in 
parecchi anni gli fanno divenire tanto o quan- 
to , uomini di mare . Dei fatti in tal maniera ne 
avevano da dodici mila circa, che, a cagione 
della guerra predente , finirono la più pane ne* 
mari di Afoph, dove furono mandati ad armar 
le loro flottiglie contro a’Turchi. Altre volte vi 
avrebbe potuto fupplire Cafan, dove a’ tempi" di 
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Pietro ci era un ragguardevole Arfenale , che il 
governo dipoi , mutate le cole , lafciò d’occhio. 
Sicché a non molte centinaja è ora ridotto il nu- 
mero dei marina] , che rimane a Cronflat. E 
l’ opera degl’ Inglefi , che prefiedono qui alle co- 
fe di mare, è fiata come diftrutta dalle imprefe 
dei Tedefchi, che fono alla tefta delle cofe di 
terra. 

Trecento mila lire berline allègnò già il 
Czar all’ Ammiragliato ; fomma immenfa per un 
paefe, in cui fa il Governo con due fcellini* 
quanto non farebbe in Inghilterra con una ghi- 
nea, e di cui fi può dire quello, che del Re di 
C&ppadocia diceva già Orazio . Un tal denaro vo- 
leva il Czar non fofiè giammai per niuna im- 
maginabile ragione impiegato, odiftorto in altro 
ufo . Ma Ella pur fa , Mylord il delfino , che 
fogliono avere i teftamenti de’ Principi ; e afferma- 
no , che anche , per cagione della prefente guer- 
ra , fiali non poco fraudata la mente del Tefta- 
tore . 

Chiunque per altro faputo non aveffè piti 
che tanto, creduto avrebbe, all’entrare in Cron- 
flat, la Rulfia intenta agli affari del mare, data 
tutta a’configlj Temiftoclei. La prima cofa, che 
noi ci vedemmo , fu una nave da guerra , che lì 
flava fornendo di alberatura , di una mole enor- 
me ; forfè la più grande , che fia ora fopra l’ ac- 
qua . Ella è di cento, e quattordici pezzi di can- 
none, che hanno tutti ad ellòj di bronzo. E’ or- 

/ nata 
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nata dentro di fculture, come uno de’ loro giac- 
chetti del Re . Il nome è l’ Anna ; che è quello 
della regnante Imperadrice . L’ Architetto ne è un 
certo Browns Inglefe ; e il modello , eh’ ei ne 
fece, è una nave di feflànta pezzi di cannone,* 
modello degno della grandezza , e della maeftà 
di quefto imperio . Noi demmo fondo accanto 
ad ella ; e le fo dire , che parevamo pur piccini . 
Una tal nave meriterebbe per teatro V Oceano ; 
non quefto foflb , dirò così , del Golfo di Fin- 
landia . Probabilmente ella marcirà tra pochi an- 
ni infieme con una trentina , o quarantina di al- 
tre navi , che fono nel porto . Tra le quali ve- 
demmo la Catterina , che era la nave favorita del 
Czar; e il Pietro fabbricato fui difegno del Czar 
medefimo , che ha la più bella , e ornata pop- 
pa, che io mi vedeflì mai, e che era la nave 
Ammiraglia alla fpedizione di Danzica. Fanno 
eflè così mezze fdrucite, come fono, il più pit- 
torefeo effetto del mondo , e un Vandenvelde le 
ftudierebbe , come fa il Pannini le rovine di un 
Tempio, o del Colifeo. Diciotto, o venti ne ha 
ancora in iftato di navigare . 

Ma di qual ufo le grolle navi in quefto ma- 
re così riftretto per fe, e foltanto navigabile nel 
mezzo per il tratto di poche miglia? Cotefta 
pur era la paflion dominante del Czar ; aver na- 
vi , averle grolfiflìme , averle , e fabbricarle vici- 
no a fe, dove meno conveniva . Stimano i pe- 
riti, che l’ Ammiragliato , el’Arfenale farebbe • 

no 
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90 (lari aflài meglio collocati a Revel , che a Pe- 
«roburgo , e a Cronftat, dove eTono. In fatti 
quivi r acqua è lalata fecondo il Baltico; e le na- 
vi avuto avriano più lunga vita . Il diaccio non vi 
tiene così lungo tempo, come nel Neva*,e il mare 
aperto » avria loro anche permeflò di ufcire di 
aflài miglior’ ora nella buona lhgione, e con mi- 
nor pericolo. E però le armate Svezzefl fortiva- 
no fempre in mare di parecchie fettimane prima 
delle Ruflè , come gli Olandefi nella pefca del- 
la Balena prevengono i Rudi aflèdiati da’diaccio- 
ni nel porto di Arcangel , e nel mar bianco . Ci 
è ancora di più, dicono i periti: Libero, che 
fia dal diaccio il fiume , e il canale di Cronftat , 
per ufeime , e mettere in mare , ci vuole un ven- 
to di Levante per appunto ; e fogliono in quelli 
mari quali tutta la eftate regnare i Ponenti . Ag- 
giungi , che le navi fabbricandoli a Petroburgo , 
conviene dipoi condurle giù a Cronftat; e ciò • 
non può farli, che con pericolo, ed ifpefa gran- 
«Kftima . Tra Petroburgo , e PeterholF , cala di 
delizia del Czar polla fui Neva, ci è un ballo 
fondo nel fiume : non ci ha , che otto piedi dì 
acqua ; e non occorre già qui afpettar la marea , 
che la rialzi ; come ne’ fiumi , che metton nell’Ocea- 
no . E' dunque forza trafportare le navi alla fog- 
gia Olandefe con un bel pajo di Cammelli for- 
co ; che non è cofa per niun conto di picciola 
{accenda. 

Que- 
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Quelle confiderazioni han fatto, che fi 
penfi daddovero a porre a tali inconvenien- 
ti un qualche compenfo . Terminata , che fia la 
prelente guerra, fi fcavera un grande e profon- 
do canale- da Petroburgo per mezzo a Peterhoff, 
dove fenza l’ajuto dei Cammelli faranno giù con- 
dotte le navi. L’opera fu gfy divifata dal Czar, 
il quale avrebbe amato vedere i vafcelli da guer- 
ra paflàr tra le ombre , e le delizie de’ fuoi giar- 
dini , come nella capitale gli avea fu’ cantieri 
dappreflb al fuo palagio. Ufciva ogni mattina af- 
fai per tempo per ire a vifitargli ; ed anche vi 
fi tratteneva un’ ora , o due , a fegare , a calafa- 
tare egli medefimo; non che a ragionarvi fopra. 
Forfè per dar l’efempio a’ fuoi, che voleva far di- 
venire marinaj a ogni modo . Per la medefima 
ragione fu da lui ordinato , che non dovettero i 
Bojardi venire a corte, nè a cavallo, nè in car- 
rozza, ma in giacchetto; che non fi dovefièro 
pattare i fiumi fu’ ponti, ma in barchette; e quelle 
non co’ remi ma fi avellerò a governare con la 
vela: Simile a Ciro, che, per avvezzare i Per- 
fiani a cavalcare, avea quafi loro proibito il fer- 
virfi delle gambe . Ma qual folle la fua politi- 
ca , tengono per fermo , che potendo fare i fuoi 
armamenti navali a ReveI , e avendogli fatti a Pe- 
troburgo, e a Cronllat, cadde nel medefimo er- 
rore , benché di aliai più importanza , che Lui- 
gi XIV. quando amò meglio piantare quei fuoi 
fontuofi giardini nel fondo di Verfailles , che 
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nell’ ariofo di San Germano ; E fi potea ben an- 
che dire al Czar del Tuo Arfenale: ce ne fera 
qtt un favori fam inerite . 

Ma in qualunque modo pochiflìmo atti, 
come già dilli , fono quelli mari alle grolle na- 
vi , nè più , nè meno , che un ballo fondo a una 
balena . Le galere fono qui il cafo . Ogni poco 
d’acqua ne hanno d’avanzo,* lì ficcano tra le 
ifolette , e gli fcogli : approdano da per tutto . 
Lo conobbe il Czar , o gli fu fatto conofcere ; 
e chiamò di Venezia dei fabbricatori di galere. 
Ne vidi ancora uno , che fopravvivea di grande 
eth; e non picciola fu da prima la mia maravi- 
glia a fentir parole, che finivano in ao, a fef- 
ìanta gradi di altezza di polo . 

Delle galere ne ha di picciole, che por- 
tano cento trenta uomini circa , e di grandi , che 
ne portano affai più. Sono tutte armate di due 
pezzi di artiglieria da prua , del cannone di cor- ' 
sìa , e di falconetti dalle fponde . Il Czar avea al- 
tre volte dato a ciafcuna il nome di un pefce 
della Ruffia . Ora fono numerate , come erano le le- 
gioni . Montano al numero di centotrenta , e do- 
vrebbon effèrc affai più. Con effe fi trafporta 
un efercito di trenta mila uomini , che è proprio 
un piacere . Come tra’ foldati Romani era il 
nuotare, così è il remare tra’ Rudi. Ogni fan- 
taccino impara egualmente a maneggiare il re- 
mo , che il fucile; e così fenza tanto traffico 
marittimo , fenza imbargo , è bella e trovata la 
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ciurma per le galere . Danno fondo ogni notte ; 
ti fanno uno sbarco, dove meno ti afpetti tirano 
le galere a terra , le pongono in cerchio cogli fpro- 
ni, e con le artiglierie voltate 1 verfo terra ; ed ecco 
un campo trincierato. A guardia del quale lafciati 
quattro , o fei battaglioni , vanno col redante delle 
genti a predare , a correre il paefe . Fatto if colpo • 
rimettono in mare , e vanno poco dante a sbarcare 
in altro luogo. Simili naviglj gli hanno ancora tra-* 
fportatida un’acqua all’altra a traverfo una lingua 
di terra , come fecero alcuna volta gli antichi dei 
loro, e Maometto II. de’ fiioi all’ aflèdio di Codan- 
tinopoli. Ben lo fanno gli Svezzefi, fe fieno ter- 
ribili a’ nemici cotede galere Ruffiane . Le hanno 
vedute devaftar le per loro ricchiffime miniere di 
Norkoping, la coda tutta della Gotlandia, e del- 
la Sudermania ; le hanno vedute fino in faccia a 
Stokolm . Raccontafi a quedo propofito un cafo 
aflài drano, che in una Storia Greca, o Roma-: 
na avria fatto gran figura tra i miracoli , e gli 
augurj , di che fon piene. Avvenne, non lo qual 
anno , che le acque del Neva per una draordina-' 
ria efcrefcenza entrarono in un vivajò di derlett, 
che non era dal fiume lontano . Gli derlett fono ‘ 
pefci di una carne morbida, e di un fapore fqui- 
iìtiffimo , e non gli menano , che Tacque de’ fiu- 
mi meridionali della Ruffia . Ufciri della lor pri- 
gione andarono vagando pel mare, e ne fliron 
trovati a Waxholm , e tra le altre ifole predò a 1 
Stokolm. Non fi mancò dif prendergli per uno 1 

’ Tom. V. E an- 
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annunzio del ciek), che farebbono in quelle parti 
venuti i Rudi, i quali ci vennero in effetto d'indi 
a non molto . 

f. Non voglio lafciare , Mylord, di dirle un’ 
altra particolarità , la quale, benché fia anch’eflà 
naturale, ha molto dello Urano. Di qual paefe 
crederebb’EUa, che fia il legno onde fi fabbri- 
cano le Navi in Petroburgo ? Di un rovere , che 
Ila almeno due eftate in viaggio prima di arrivar- 
vi . Viene in pezzi belli e tagliati fino dal regno f 
di Cafan , e rimonta un pezzo il Volga, poi il 
Tuertza, di là pervia di un canale palla nel Sua, 
nella Meda, e a feconda del Volcova cade nel, 
canale lungo il lago Ladoga, donde difcende fi- 
nalmente per il Neva a Petroburgo . Ci è qui in 
Cronftat un giacchetto fabbricato a Cafan, eve- 
nuto di là fino a qui per quei medefimi fiumi 
che io le diceva, i quali riunifcono il mar Cafpio 
col Baltico, e fono altro che il famofo canale dì 
Linguadoca «« ,• . , t . ; 

Altre volte mettevano in opera quel legna- 
me fubito arrivato. Ora il lafciano Ragionare in, 
alcuni gran magazzini traforati alla foggia di die, 
perchè l’ aria vi palli . Gli ricnoprono durante il 
gelo con grolle tele per difendere il legname dalle , 
intemperie del cielo, appreflò a poco, come lì 
ricuoprono in Italia i cedrati , 

Ma di galere , e di navi Ella ne avrà a diffi- 
denza . Io non le dirò mai abbadanza, Mylord, 
quanto io la ami, eia onori, 

AL 
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AL MEDESIMO, 

• •:•/ • 

Petroburgo 30. Giugno 1739- 

D al Norte io vengo a Lei, Mylord, le piti 
fpellè volte , eh’ io pollò . Nè lafcerò andar cer- 
tamente quello corriere fenza darle novella di me, 
allettando pure di riaverne quanto prima di Lei . 
Ma qual cofa le dirò prima, qual poi, di quella 
Città , di quello gran finellrone , dirò così , no- 
vellamente aperto nel Norte , per cui la Ruflìa 
guarda in Europa ? Noi arrivammo a Petroburgo 
quelli pallàti giorni , dopo paflàtine due a Cron- 
llat apprelTo l’ Ammiraglio Gordon . La nave ci 
convenne lafciarla a Cronllat ,* colpe quella , che 
pelea undici piedi in circa , e poco più là avria 
potuto rifalire diPeterhoff . Rimontammo adun- 
que il Neva in una bella e adorna barca dataci 
dall’ Ammiraglio . Sette meli dell’anno è il Neva 
una via per le barche , e gli altri cinque per le 
slitte. Aveane il Czar una tra le altre tagliata a 
guifa di fchifo . Con ella quando il vento tirava 
da EH; ovvero da Ouell, imboccando diritta- 
mente il letto del fiume , andava , e veniva fui 
ghiaccio a vela a far fue marinarefche faccende 
da Petroburgo a Cronllat , e da Cronllat a Pe- 
troburgo. La slitta, o fchifo la governava con 
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una fpecie di timone fimile a quel battone fer- 
rato, con che fui Moncenis governano le ramaf- 
fe. Così egli avea il piacere di navigare anche in 
terra. Ma il maggior piacere , che lentiflè di vita 
'Tua , fu, quando egli rimontò il Neva trionfante 
dopo battuta a Gango nel 1714. F armata Svez- 
zefe, traendofene dietro buona parte con l’Am- 
miraglio prigioniero . Vide egli allora confumata 
veramente F opera fua . Una nazione, che alcuni 
anni innanzi non avea neppure una fcialuppa nel 
Baltico, divenne (ignora di quel mare; e Pietro 
Michaelof , già falegname in uno fcoerro di Am- 
flerdam , meritò per tal vittoria di eflèr promof- 
foal grado di Vice-ammiraglio delle Ruflie: Com- 
media piena d’ inftruzione , come altri ditte, e 
che avrebbe dovuto edere rapprefentata alla pre- 
fènza di tutti i Re della terra . Quella via trion- 
fale adunque , quella via facra del Neva rimon- 
tammo ancor noi , che non è per altro ornata nè 
di archi , nè di tempj ; ma da Cronllat fino a 
Petroburgo è di qua, e di là fiancheggiata da un 
bofco ; e quello non di fronzuti elei , o di vivi 
allori, ma della più brutta generazione di alberi, 
che vegga il Sole. Sono una ; fpecie di pioppi 
ben differenti da quelli , in cui trasformate furono 
le forelle di Fetonte , e che ombrano le rive del 
Po . In vano demmo noi in orecchj per udire il 
melodiofo canto di quegli uccelli , di cui già volle 
popolare il Czar 

‘ ’ - - 
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Quejìa felva / elvaggia , ed afpra , e forte . 

"V , 

Ne fece trafportare quantità di colonie dalle 
parti meridionali dell’ imperio , le quali perirono 
ben predo qui fenza fare altrimenti nido. 

Avia non refonant avibus virgulta ca- 
noris . 

Dopo aver vogato parecchie ore , non altro ve- 
dendoci intorno , che 1* acqua , e quel tacito , e 
brutto bofco , ecco che volta il fiume ; e nè piu, 
nè meno che all’Opera , ci fi apre dinanzi in un 
fubito la fcena di una imperiai città . Sontuofi 
edifizj full’ una , e 1* altra riva del fiume , che 
gruppano infieme, torri con 1* aguglia dorata, 
che vanno qua , e là piramidando ; navi , che co- 
gli alberi , e colle loro fventolanti banderuole 
rompono co’ cafamenti, e didinguono le mafie 
del quadro. Quello è l’Ammiragliato , ci dicono, 
e l'Arfenale , quella la Cittadella ; là è l’Accade- 
mia, da queda parte il palagio d’inverno della Cza- 
rina . Arrivati a terra , venne a riceverci il Signor 
Crammer mercante Inglefe, appretto cui allog- 
giammo , uomo pulitiflìmo, e delle colè della 
Ruflia fommamente indrutto . E poco appretto 
avemmo lavifitadel Signor Rondeau, che da moiri 
anni rifiede qui per la Inghilterra . .. 

Entrati in Pecroburgo, la non ci parve più 
, E 3 v quale 



Digitized by Google 



V *1 A ' G • t 



. r> 

quale la ci pareva da lungi . Forfè perchè i 
viaggiatori fon limili a’ cacciatori , e agli amanti ; 
o forfè perchè l’ afpetto di lei non era più aju- 
tato dalla orridezza del bofco . A ogni modo non 
altro, che bella può ellèr la Umazione di una 
città polla filile rive di un gran fiume , e fopra 
varie ifole, che danno campo ai vaij punti di 
villa, ed effetti di profpettiva. Aliai belle mollrano 
ancora di eflère le fabbriche di Petroburgo , chi ha 
negli occhj i cafamenti di Revel , e delle altre 
città di quello Settentrione . Ma il terreno , fu cui 
è fondata , è baffo, paludofo; l’immenfo bofco, 
dov’ ella fiede , non è punto vivo , non gran cofa 
buoni fono i materiali , di che ella è fabbricata; 
e i difegni delle fabbriche non fono nè di un Ini» 
go Jones , nè di un Palladio . Regna qui una mar- 
niera di architettura balhrda tra la Italiana , là 
Francefe , e la Olandefe . Domina però la Olan- 
defe. E non è maraviglia. In Olanda fece il Czar, 
per così dire , i primi fuoi lludj ; e a Sardam, 
quali nuovo Prometeo , prefe quel fuoco , di cui 
animò dipoi la fua nazione . Pare in effetto , che 
a fola commemorazione della Olanda egli abbia 
trafcelto di fabbricare alla foggia di quel paefe , 
di piantare alberi a filo nelle llrade , di tagliar 
con canali la città, i quali non hanno qui certa- 
mente quell’ufo, di che fono in Amllerdam, o 
in Utrecht. 

Furono già dal Czar obbligati i Bojardi, è 
i Signori dell’ imperio a lafciare Mofco, non lungi 
i - • dalla 
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dalla quale aveano i loro poderi, a feguir la Cor- 
te, e a qua trasferire aneli’ elfi la fede . La più 
parte vi hanno fabbricato palagi lungo il Neva; 
„ e ben pare che fieno fiati fondati per ordine fo- 
vrano , piuttofio che per elezione . Tanto le mu- 
raglie di efli fanno pelo, e corpo qua, e là, e 
piene di fcrepoli a mala pena fi reggono . Di- 
ceva non fo chi, che le rovine fi fanno altrove 
di per fe; qui fi fabbricano. Conviene a ogpi mo- 
mento in quella nuova metropoli rifondare edi- 
fizj, e per quella cagione, e per le altre ancora 
di non buoni materiali, e del fuolo infido. Che 
fe fortunati hanno da dirfi coloro , quorum jant 
•mania furgunt , fortunatilfimi dovranno dirfi i 
Rulli , che veggono riforgere le loro cafe più di 
lina volta in vita loro. La cafa, ove fiamo allog- 
giati è delle meglio fabbricate , che fieno . Il Si- 
gnor Crammer , che fe non l’ha edificata, è però 
volontariamente venuto ad abitarla in Petroburgo, 
fe ne prende ogni penfiero . Ella è fituata fui lun- 
garno, diciam così, del Neva, e dentro ha tut- 
ta l’ aria di un' abitazione Itjglefe, 

Ora fe in cala f Ammiraglio Gordon fi par- 
lava di marina, ben Ella può credere, Mylord, 
che in cafa il Crammer fi ragiona di commercio. 
Le potrei venir dicendo una mano di cofe,che 
io ci ho imparate. 

Attivo fi può rifolutamence affermare , che 
fia il traflico tanto del Norte , quanto del Sud ; 
f uno per fornire agli abitanti delle Zone tem- 

E 4 perare 
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perate le maggiori fuperfluith,come thè, porcel- 
lana, moflèline , e va difcorrendo ; l’ altro le cofe 
più neceflàrie, come grano ,, canape , ferro , e 
limili . 

I feguenti generi fomminiftra principalmente 
5 la Ruffia ; ceneri , cuoj , canape , lino , pece , 
legna , ferro , riobarbaro . Arrivano ogni anno a 
Pccroburgo da novanta navi degl’ Inglefi, co’ 
*’ quali hanno il maggior traffico. Portano elfi alla 
* Ruffia (lagno , piombo , peltre lavorato , indaco, 
‘legno di Campecce , allume di rocca, drappi di 
lana in grandiffima copia ; tanto che dicefi , l’efer- 
cito Ruflo effèr veftito di panno Inglefe.* II tutto 
monta al valore di cencinquanta mila lire fterli- 
ne ; e prendendo elfi delle fopraddette merci in 
ifcambio pel valore di dugento mila , la bilancia è 
in favor della Ruffia per cinquanta mila lire (ter- 
gine . 

Gli Olandefi fanno principalmente fcala a* 
porti di Narva , e di Riga ; e pochiffimi fe ne 
veggono a Petroburgo . Oltre al grano , legnami, 
canape, vi levano mele, e cera, che viene dall* 
Ucrania; e vi danno in cambio, oltre al fale, 
•drappi di lana, e le (pezierie, capo importantif- 
fimo maffime nel Norte; e fi tiene, che tra la 
Olanda, e la Ruffia la bilancia fia eguale. 

Cogli Svezzefi è vantaggiofo il commer- 
cio della Ruffia* per la quantità di grano, che 
fomifee loro dall’ Eftonia , e per le pelli ; ella 
all’ incontro niente, o quali niente riceve dagli 

Svez- 
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Svezzefi , facendola col fuo ferro, benché di non 
così perfetta qualità. 

A’ Polacchi fomifce altresì quantità di pel- 
li , è le è per ogni conto vantaggiofa la loro vi- 
cinanza . 

Con la Francia pochiflìmo è il traffico, che 
hanno i Ruffi a dirittura , non vedendo quelli 
mari quali niun battimento francete . Ciò non 
ottante entrano in Ruffia una quantità incredibile 
di cofe Francefi , vini , drappi d’ oro, d’ argento , 
di feta, galloni, tabacchiere, ogni forta di mi- 
fcee per alimentare il lutto della corte . Talché fl 
fa conto, che quanto ricavano d’Inghilterra ,vada 
a colare in Francia . 

Sfoggiatiflime fannofi qui le gale, fi ftudia- 
no a Lione a fare entrare l'argento, e l’oro a 
once nei drappi , che fabbricano per la Ruffia . 
Non fi fa bene, fe un tal lutto fià effetto del go- 
verno femminile, che ama naturalmente le gale; 
o pure del governo foreftiero , che per tal via 
impoverifce i paefani . Fatto è , eh’ egli incomin- 
ciò a’ tempi di Caterina , crebbe fotto il fan- 
ciullo Pietro II. ed è ora al colmo fotto il go- 
verno prefente. Ben altrimenti andavano le cofe 
a’ tempi del Czar , il quale avea d’ Olanda infieme 
con le manifatture , e con le arti recato ancora la 
frugalità . E dove ora fono obbligati i Bojardi a 
fpendere ogni anno gran parte del loro in ricami, 
e in frange , facevano altre volte per ordine del 
Sovrano coftruire una nave. Nei paefi, dove il 
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luflò fipuò nutrir del proprio, egli è di grande 
utilità ; come quello , che è cagion d’ induftria r 
fa, che il denaro circoli, invitandolo ancora, ed 
attraendolo dal di fuori. Ma ne’ paefi, dove il 
luflò non fi può nutrire, che con l’ induftria de’ 
fbreftieri, fono neceflàrie le leggi fontuarie , chi 
non vuol vedere in poco tempo ufcir tutto il de- 
naro dal paefe . Così ha fatto la Danimarca , e la 
Svezia , il cui efempio dovrebbe feguicare la 
Ruffia. :'••• ", . v- . 

Benché qui ci può edere un luflò non tanto 
in voga ne’ noftri climi, e al paefe utiliflìmo * 
Confitte nelle pelli , di cui poflòno andar veftiti 
due terzi dell’ anno . Ella fa , Mylord , che la 
Siberia y che per ogni conto è tenuto così mal- 
vagio paefe, •* 

i • • . •• ■ 

Pigri* ubi nulla campi s ' >'■ * 

Arbor afliva rccreatur aura.- 

I ■ : ' . . • • " ' 

fornifce all’ Europa gli arroellini , i zibellini , t 
lupi bianchi , le volpi nere . Ci è tal pelle , che 
per la finezza, lunghezza, colore, e luftro del 
pelo monta a prezzi ahiflìmi , da non crederfi ne’ 
noflri paefi . E un pelliciere Ruflò ha gli occhj 
così affinati per diftinguere il pelame di un ani-, 
male, come gli ha un giojelliere Inglefè per l’ac- 
qua de’ diamanti . 

Fanno le pelli il maggior traffico che abbia 
la Ruffia con la Turchia, dove fono molto di 
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moda . Alcune poche ne mandano altresì in Per- 
lìa; ma il traffico, che han quivi non ègrancofa. 
Benché un grandiffimo vantaggio potrebbon trar- 
ne . Il vaftilfimo Regno della Perfia non rilponde, 
che al folo porto di Camaron , o di Bander-A- 
baffi al mare delle Indie ; e i Rulli potriano age- 
volmente far venire pel Cafpio le belle fete del 
Ghilan , e difìribuirle poi alle manifatture d’ Eu- 
ropa. Bene il fanno i fuoi Inglefi, che hanno no- 
vellamente ottenuto dalla Ruffia di poter libera- 
mente trafficare pel Cafpio colla Perfia. Ed egli 
è ben dovere, che fia qui privilegiata una nazio- 
ne, da cui hanno i Rulli non picciol profitto, e 
Che prima tra le Europee, difcoprendo il porto 
in Arcangel, aprì con elfi dirittamente il traffico; 
per non parlare degli altri obblighi eh’ elfi han- 
no agli Inglefi, i quali infegnaron loro, non che 
altro , a fervidi nel conteggiare delle note Arabe. 

Di tutti i popoli di Èuropa trafficano i foli 
Rulli per terra con la Cina; e da’ foli Rulli pren- 
dono i Cineli mercanzie ; non efigono argento in 
natura in baratto delle loro mifcee . E le mer- 
canzie , che prendono , fono pelliccerie , di cui 
abbifognano nelle parti fettentrionali di quello im- 
perio, che dal Tropico efiivo fi ftende al di Ih 
dei cinquanta gradi di latitudine . Un tal commer- 
cio monta a fettanta mila rubli circa l’ anno ; e il 
pofitto è per le fpille , diciam così, della Impera- 
trice. Tra lo andare da Petroburgo a Peckino,lo 
ftarfene, far i fuoi negozj , e tornare, ci fpende 
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la caravana tre anni . Paflà da Tobolski , Capitale 
.della Siberia , dove fa fcala , poi volta giù per U 
paefe de’ Tongufi, poi d’Irtuski, traverfa il lago 
Baila, e il deferto, che cammina fino alla gran 
muraglia della Cina . Nel deferto è incontrata , e 
ricevuta da un Mandarino Cinefe alla tefta di pa- 
recchie centinaja di foldati , che la fcortano fino 
a Pechino, come ci ha raccontato un certo Ba- 
rone Lang, che ne è flato fette, o otto volte 3 
condottiere , e che in guiderdone è ora flato elet- 
to Vice-governatore d’ Irtuski ; vale a dire di una 
provincia aliai più vafta della Francia , c che non 
fa tante anime , quanto la più picciola parrocchia 
di Parigi. Arrivati, che fono i mercanti Rulli a 
Peckino , non hanno già la libertà di andare , e 
venire , e far lor fatti ; ma dal governo fannofi 
rinchiudere in un Caravanferay , e guardare a vi. 
$a, apprettò a poco, come gli Olandefi al Giap- 
pone . E quando i Cinefi credono , che fia il 
tempo , vi portano il loro thè , qualche poco d* 
oro , delle fete crude , delle vecchie ftoffe , delle 
pagode , della più vile porcellana ; la più parte 
rifiuti, e quali immondizie de’ lor fondachi , e gli 
mandan con Dio . Io lafcio a lei penfare, My- 
lord, fe i Cinefi, i più gran barattieri , che fie- 
no , non fi approffittino , vedendo il bello , della 
flracchezza , e della neceflìtà , in cui conofcono 
ridotti i Rutti. 

Nella vendita fatta 1’ altro dì di una parte 
delle mifcee portate dalla ultima caravana , ho ve- 
duto 
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duto un vecchio orologio di Tompion tutto fcaf- 
finato , e da non poter mai più inoltrar l’ ore . 
Era veramente un cadavero , come dicono i Ci- 
nefi . Ella fa , Mylord , che con tutta la loro 
grande abilità non fono ancora pervenuti a fab- 
bricar di cotefte noftre ingegnofe macchinette , 
Che imprigionano il tempo . Ne comprano dagli 
Inglefi ,• e quella fola manifattura ricevono a Can- 
ton delle Europee . Quando un orologio viene a 
guaftarfi, dicono, eh’ è morto: e sì lo ripongo- 
no fino all’ arrivo di qualche battimento Ingleiè., 
Lo portano allora in nave , e lo cambiano con 
un vivo, dando la giunta a chi la va. Gl’Ingle- 
fi , che hanno fernpre a bordo qualche garzone 
orologiere , fanno facilmente rifufeitare i morti , e 
gli rivendono poi a’ Cinefi, còme venuti allora 
allora d' Inghilterra . E quella è forfè la fola in- 
dultria, per cui i Cinefi fono giuntati da noi. 
Quel cadavero di Tompion fu comperato ad al- 
tilfimo prezzo da un Barone Tedefco , eh’ è a* 
fervigj della Rullia , e volea far corte all’ Impe- 
radrice . Sta Ella fernpre prefente agl’ incanti , che 
fi fanno delle mercanzie Cinefi in una gran fala di 
un Palagio chiamato Italiano. Efpolto un drappo, 
un pezzo di porcellana , o altro in vendita , offre 
talvolta un tanto la Imperatrice fteflà ; e qui è le- 
cito a’ fuoi fudditi di contraddirle : ognuno fa a 
rincarare i prezzi, ognuno vuol avere gridato il 
fuo nome per una, od altra mifcea; e colui, che 
r ha pagata più cara , crede aver meglio fpefo 
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la giornata . Fu dato anche a noi poter eflère dei 
compratori in una limile occafione. 

Quello non è 11 foto commercio, che corre 
a profitto dell’ Imperadrice . Ve ne ha di più con- 
fiderabili aliai . Il riobarbaro , il fale , le ceneri , 
gran parte della canape , la metà del ferro , la bir- 
ra , le acquavite vanno per conto dell’ Impera- 
drice, o dell’imperio, che è una cofa medefima. 
Di ragion dell’ imperio fono altresì le fpezierie , 
le taverne, i bagni pubblici. La credulità del po- 
polo è cagione di non picciolo concorfo alle pri- 
me , e fe le taverne non fono qui frequentate , 
come in Inghilterra, i bagni il fono quafi altret- 
tanto che in Turchia. 

Il profitto, che da tutto ciò fi ricava, fauna, 
parte delle rendite dell’ imperio. Un’altra parte 
ne fanno le dogane dei porti , i peaggi fra terra, e la 
capiazione di fettaqta copicchi circa, o fia tren- 
tacinque foldi d’ Inghilterra per tefla . La paga 
all’erario il Bojardo, o Signor della terra per 
ogni mafehio de’ fuoi vaflàlli, ed è un poco più , 
che la metà di quanto gli rende il fervigio,e T 
opera del vaflàllo medefimo. E' quefia una fi- 
nanza Turchefca, e dà un’ affai agevol via per 
avere un cenfo efàtto dell’ imperio . Ne contano 
la popolazione a diciaflècte milioni, detrattone le 
provincie di conquida , che forfè non arrivano a 
un milione : pugno di gente per un imperio affiti 
più vallo del Romano. 

Un’ altra via ci è ancora per avere il cenfo ^ 

e que- 
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e quella è il modo , che lì tiene nel fiipplir l’e- 
fercico , eflèndo taflàta ogni provincia a fornire 
una recluta ogni centoventicinque uomini . Sono 
in oltre le rendite dello imperio non poco accre- 
fciute da’ proventi di una quantità di terre gran- 
didima , che appartiene alla corona , e che per le 
confifcazioni già non ifcema . Intantochè compu-. 
tata ogni cofa , quello ancora , che fornifcono le 
provincie alle Ipefe loro , di lavoratori , di bedia- 
mi, di biade, fonnento, orzo, e altro, quando 
ne abbifogni il Sovrano ; le rendite dell’ imperio 
fi ragguagliano a quattordici in quindici milioni di 
rubli, o fia tre milioni di lire llerline : k fomma im- 
njenfa nel Norte , dove la corona di Danimarca 
ne ha uno di rendita ; e non arriva ai due quella 
di Svezia. Maflìmamente poi inpaefe, dove nien- 
te , fi può dire , vi ha di caro . Nel cuor dell’im- 
perio il bue , e le altre cofe neceflarie al vivere 
fi. hanno per un fedo di quel , che fanno in In- 
ghilterra . Una galera fenza il cannone non coda 
allo Stato , che un migliajo di rubli ; e badi di. 
re che un foldato non riceve in denaro , fe non fe 
il terzo della paga , che avrebbe in Francia , o in 
Germania. 

Tali fono le rendite dell’ imperio, tale è il 
nerbo della guerra, con che ora la fanno a’ Tur- 
chi . E ciò fenza aver podo fino al dì d’ oggi 
alcuna novella gravezza . E' ben però vero , che 
fenza fudidj foredieri non la potrebbon fare nelle 
podre parti di Europa, dove il termometro è 
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aliai più alto in ogni cofa . Sarebbe lor forza com- 
perare a denari contanti quello » che gratuitamen- 
te fomifcono le provincie Rullò , e la paga del 
foldato accrefcerla di molto . Talché , non o- 
ftante la difproporzione , che ci ha dalla RuIIia 
alla Danimarca, e alla Svezia , conviene ne’ trat- 
tati di alleanza con ella inferirvi i medefimi arti- j 
coli aritmetici , eh’ è neceflàrio di fare con 
quelle • 

iu-.- Ma a chi dico io quelle cofe? A chi fenza 
ufeire d’ Inghilterra le fa meglio di noi , che an- 
diamo correndo i mari: Come il fuo Neutono 
lapeva come era fatta la Terra, prima che i Fran» 
cefi andafièro a mifurarla in Lapponia. Ella creda, 
Mylord , che il piacere di trattenermi con lei è 
cagione di quelle mie ciarle; ed Ella fa , che ne* 
difeorfi amichevoli fi condonano anche le fuper- 
fluità. Mi pare efièr certo, che il primo corriere 
mi recherà lettere di Lei ; e non làrà giunto mai 
corriere più afpettato da me . Intanto Ella conti- 
nui ad amarmi , e fi ricordi talvolta di me , 

• , • • • j 

----- feti civica jura 
Rcfpondere parai , Jeu condis amabile 
carnieri. 

• • ' ! 
i . . i 
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u n limonccllo di Napoli in quello fetten- 
trional vedovo fito , un cedrato di Fiorenza , o 
qual altra più cara cófa del mezzodì , non mi 
avrebbe così toccato il cuore , Mylord , come ha 
fatto la lettera fua. Piacerai fenza fine di avere 
. nelle paliate mie , eh’ Ella riceverà da qui a non 
molto , foddisfatto in parte a’ Tuoi defiderj ; e farò 
ora di foddisfarvi in tutto , per quanto farà in 

-me. : V . -, . 

< Della marina, del commercio, e dell’ en- 
trate dell’ imperio , parmi averle fcritto forfè an- 
che più, che non bifognava. Non fo, fe altret- 
tanto potrò fare della milizia . • Quello fo bene, 
che quando a Revel io mi perdeva a guardate 
quei foldati, che fono là di prefidio, uvea gran 
ragione di dirmi quel Signore Cleifs di pallar ol- 
tre ; che a Petroburgo veduto ben avrei tutt’ al- 
tra foldatefca . Niente in fatti di più bello de’ tre 
reggimenti delle guardie Prebar anoski , lumi - 
loskì , Simonoski . Sono effi il fiore di ; tutto 
l’efercito, da cui vengono trafeelti , come in 
Francia i Granatieri. Compongono un corpo di 
diecimila uomini circa, di buona ftatura,,, qua* 
Tom. F. F drati 
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tirati , ma fveJti ; i più militarmente belli , che 
un poflà vedere . La divifa è verde , e roda ; e i 
granatieri hanno elmi in teda fatti di cuojo bolli- 
to, e ombrati di pennacchj alla Romana. Alla 
guerra contro ai Turchi non fono già e (fi mar- 
ciati , falvo uno duolo . Sono di danza qui inde- 
nte, col reggimento d' Ingermanlaski , che va 3t 
pari con efl? . Ad -effi è affidata ia cudodia delia 
facra perfona ded’ Imperadrice , ed effi , come te 
guardie Pretoriane , dannò , e tolgono l’ imperi® 
a poda loro. 

Sono fueeeefuti al famofi Streletzer , come 
a lei è ben noto , Mylord , fpeuri già da Pietro L 
Erano gli Strektzer anch’ eflì la colonna del de- 
fyorifmo , in numero di. quaranta mila , e la foia 
milizia perpetua , che ci avede altre volte in Ru& 
da . Furono Indkuiti verfo il principio del pa(Tato 
fecole a’ tempi di Michele Federowicz per conto- 
nere H Sebor , o -Senato, cfhe livellato awea hi 
“potenza dei Czar a quel fegno di autorità, che 
iranno prefentemeate I Re di Svezia . Cedevano 
de' mede fimi privilegi , e combattevano allo dettò 
modo, che i -Giannizzeri . Quando h Ruflia era 
fn .guerra , a quedo nerbo della fanteria aggiunge- 
vafi, come in Turchia , quella gente, che allora 
levava ciafcurra provincia . E oltre i Calmucchi , 
e i Cofacchi , la pieciola nobiltà , che pofledeva 
Feudi, detti Dieti Boyarskie , figliuoli de’ Boiardi, 
montava a cavallo, come fanno pure in Turchia 
i Tiraariotti. 

In 
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In follo pacchio di Coftantmopoli regola- 
rono altre volte 4 Rudi, còsi gli ordini militari 
come gK ecclefialìict t-Sonofi ora rivolti allo: 
ipecchio della Germania, donde imparò il Czar 
Così tene a ferii capo della -Religione , come ad 
avere fempre in piedi uh efercito numerofo , e 
ben difcipljnato . Lafciò il Czar alla morte fila la 
ricca eredità di due reggimenti di guardie ; cin- 
quanta reggimenti di fanteria da campagna, tren- 
ta di dragoni , feflantafette reggimenti detti di pre- 
fidio; in tutto centonov&nta mila uomini . » ' 

La prefence Impecadrice non ha già Ella 
lafdato andare a mate il patrimonio. Leguardie, 
«die qqatì è debitrice della fua autorità ( poiché 
dopo la morte di Pietro II. avea prefo a’ Rudi 
in mezzo a tante anni un capogiro di libertà ) , 
le guardie le ha gpcrefciure di un reggimento di 
tre battaglioni , e di cinque fquadroni di cavalle- 
ria ; gente a lei divora, perciò da lei creata. Ha 
levato inoltre tre reggimenti di corazze , di che 
mancava la Ruflìa , e ha formato venti reggimenti 
di .milizia per guardar leimee dell’Ucrania contro 
teincurfioni de’ Tartari . Di modo che la fomma 



dell’ efercito moura prefeotemente a dugento qua- 
ranta mUa uomini.' - \ ’ • o 



Il iMarefciallo Ogilby fu inftitutòre primo 
della militar difciplina in Ruflìa , e l’ ha dipoi per- 
fezionata il Maresciallo di Munich 



Extremis Europa jam nunovicbrin oris. 
•' 1 j F 2 Le 
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Le varie evoluzioni, e il fuoco, che abbiam ve- 
duto far qui , non fo , Mylord, fe lo vedremo più 
regolarmente fare inPruffia, che nell’arte militare 
ha ora il grido . 

Ma certo niuna gente pare più calcolata , come 
dicono lor Signori, per la guerra, che lo fieno i 
Ruffi. Diferzione è cofa ignota tra loro ; e ciò per 
la religion loro , di cui tra le altre nazioni non tro- 
verebbon traccia , non che efercizio ; d’ ogni ma-, 
niera ne’ difagj fon pazientiflìmi ; difetto di aspira- 
zione , o limili malattie per cambiamento di cie- 
lo, non fanno, che fia,* come quelli che fon© 
accoftumati a cambiar cielo palleggiando , dirò 
così , per caia , e poflòno dire in oltre cogli an-r 
tichi Latini: <•. . : , • j-< < 

k ‘ - , r • -j', . * ' ' • • • !• '**}**• .*,* 

Durum a fìirpe genus ; gnatos ad puntina 
primum 

Deferimus , favoque gelu duramus , &. 

; undis . ;*:»»,••/ . . - <■•••[ 

‘ 

Per comento di quelli verfi le dirò, che e collu- 
me del paefe gittare i fanciulli dà un forno, dove 
gli tengono per qualche tempo , nell’acqua fred- 
da, o nel ghiaotio . Così gl’ indurano al caldo, 
e al gelo; ed elfi diventano invulnerabili a’ colpi _ 
delle llagioni, meglio che Achille a’ colpi di lan- 
cia , o di fiezza . Non ottante però una tal fata- 
tura, ogni fantaccino oltre alle armi porta un 
mantello, parte del veliimenco neceflària in quelli 

climi 
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climi, anzi che nò. Lo attortigliano, e lo padano 
dall’ una fpalla all’un de’ fianchi, come fi por- 
tava anticamente il centurone della fpada . Lo di- 
fpiegano a un bifogno, e inviluppativi dentro dor- 
mono fui ghiaccio, come in una ftufa . 

Di gran penfieri per nutrire i foldaci non ò 
qui medierò. Si diftribuifce loro la farina, e ap- 
pena arrivati in un campo fi fcavano forni in ter- 
ra ^ ove cuocono il pane , che fanno eflì medefi- 
mi . Ovvero fi diftribuifce loro un bifcotto durif- 
firao, e compatto in piccioli pezzetti, che fan 
bollire con fale , o con qualche erbe , che tro- 
vanfi per tutto ; e fan buona cera . La più parte 
del tempo fanno attinenza ; poiché difpenfati dalle 
quarefime, e da’ digiuni, che tengono più della 
meth dell’ anno tra’ Greci , pur vogliono digiuna- 
re. Tali faldati farebbono flati il cafo del loro 
Cromwello , che dicono bandiva nell’ efercito 
un digiuno, quando fcarfeggiava di viveri . E fe 
il Segretario Fiorentino trovava /molto dei modi 
antichi tra gli Svizzeri , ne avrebbe trovato alme- 
no altrettanto tra i Ruffi , da’ quali viene inoltre 
adombrata in certo modo la grandezza dell’ Im- 
perio Romano . 

Non parlo poi della credenza , che è in loro 
viviflìma, di andare diritto alla gloria eterna mo- 
rendo per l’ Imperadrice , eguale all’ amor della 
patria ne’ Romani , nè della defterità loro nel 
maneggiare Faccetta , e fare con ella, fola quello 
per cui a’ noftri artefici ci vuole una gran varietà 

F 3 di 
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di ordigrii s .Nella paflàta giietrd contro alla Sve- 
zia fecero l foldati delle galere , non altrimenti 
che i legionarj di Labieno fàccfièro delle navi per 
la efpedizione di Cefare in Inghilterra . Novella- 
mente ne è Hata coftrutta una ventina da’ femplici 
paefani , a’ quali fu detto : Va al bofco , taglia 
degli alberi, e fa una cola Amile a quella, che tu 
vedi là . Ed erano pur femplici paefani coloro , 
che noi vedemmo a Cronftat intagliare con ( la lo- 
ro accetta ogni forta di arabefco nella gran nave 
Anna Joanowna. Iti fomma ogni loldato è legnato- 
lo a un bifogno ; il che Ella ben vede , Mylord, 
quanto venga al calo per racconciar cariaggi , 
carrette di artiglierie , far ponti , e Amili altre cole* 
che occorrono ad ogni ora nelle efpedizioni di 
guerra . Tutto ciò fa il piede di una buona fan- 
teria , la quale difciplinata , e capitanata , come 
ella è ora > ben A può dire divenuta la migliore 
del mondo. . , . 

Non è Io Aedo della cavalleria . Cavalli 
groflì per le corazze il paefe non ne dà . Bifogna 
fargli venire Ano dalTHoIftein. Nè meno per li 
dragoni fono groflì abbaflanza. In tutto quello 
Norte della Polonia, llulfia, e Svezia i cavalli 
fono piccioli; buoni foltanto per Ulìari . Di Ca- 
valleria leggiera , Calmucchi , e Cofacchi foggetti 
all’ imperio ne hanno miniera . Ne poflòno levare 
fino a lèflanramila . La lor paga è la facoltà di 
predare il paefe nemico; e lalcia fare a loro a 
farla montare. Di grandilfimo ufo per fare fco- 
' perte. 
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perte , nafcondére una marcia dell’ efercito , tri- 
bolare, e ltraccar Tempre il nemico. Nuocono 
però anche talvolta al proprio efercito, nettando, 
e mandando a male ogni cofa , a guifa di locu- 
fle ; non potendo efler ritenuti da certa difcipli- 
na, il cui fondamento primo è la paga del Ibi- 
dato. Penfano i Rufsi, e con ragione, che la fan- 
teria fia il nerbo dell’ efercito ; e fogliono nelle 
giornate fare por piede a terra alla maggior parte 
della cavalleria. 

Delle artiglierie poi. Tulle quali fi è ridotta 
tanta parte della guerra , ne hanno fommamente 
perfezionata la fabbrica, e raffinato l’ufo. Di una 
enorme grandezza, e di niuna uciiità erano altre 
volte in Rufiìa i pezzi di artiglieria limili incerto 
modo al paefe , che Iacea gran ff gura Tulle mappe, e 
non Iacea mai le carte . Dell’opera de’ foreftieri ab- 
bifognavano altresì , non è gran tempo , per aver 
armi da fuoco . Meno di un lècolo fa , fece venire 
di Brefcia Aleflìo Michelowitz otto mila carabine, 
che fi confervano ancora nell’ armeria di Mofco . 
Sono quali altrettanti codici , che provano |a igno- 
ranza dei Rudi a quel tempo, i quali nelnoltr® 
fono divenuti lenerati al pari di ogni altra nazio- 
ne . A Syfferbeck non lungi da Petroburgo vi è 
una belliffìma fabbrica d’armi fondatavi da Pietro 
Primo . Dalla parte di Mofco ce ne fono altresì. 
Mi diceva un Uffìziale, che l’anno fcorfo vi fece 
fabbricafe per ordine della Corte trentatre mila fu- 
cili, che fatta la prova delle canne, non ne fco£- 

F 4 piava 
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piava più di ottanta in mille ; laddove delle can- 
ne di vSaflònia ne fogliono fcoppiare , mi diceva 
egli , la metà . E un fucile bello e montato da 
darfi al fantaccino, non corta più di due rubli il 
pezzo, nove fcellini circa, che è in Inghilterra 
il prezzo di un coltello . E iftertàmente la polvere 
corta loro, fi può dire, un nulla. Due traini numc- 
rofifiìmi ci fono nell’ imperio di artiglieria ; l’uno, 
che fi tiene in Ucrania, frontiera de’ Tartari , e de’ 
Turchi ; l’ altro da quella parte delle nuove con- 
quide . Abbondantemente provvedute di cannoni 
fono inoltre le loro piazze , e ogni battaglione ha 
feco due pezzi da campo , c un mortajo . Nel 
1714. fi contavano tredicimila pezzi di cannone 
in Rufiìa: numero, che è molto crefciuto dipoi.. 
Non meno bravo, che bello a vederfi, è il corpo 
de’ cannonieri , e la fua divil'a c rolla , e nera con 
oro . Ad uno Scozzefe per nome Bruce è debi- 
tore l’ imperio de’ buoni ordini , che ci fono nell’ 
artiglieria ; e nelle fcuole di fortificazione. 

' Altro qui non manca , per mettere , dirò 
così, ij comignolo al Tempio di Marte , che una 
fondazione per li foldati invalidi . Per li marinaj 
ci è un ofpitale in faccia a Cronslot; ma per li 
foldati non ci ha ancora penfato la pietà del Prin- 
cipe. Ha ben penfato la politica a far sì, che i 
figliuoli de’ primi Signori dell’ imperio fi arruoli- 
no femplici foldati , e incomincino in tal modo 
la milizia . Un giorno ne fece veder ii Signor 
Rondeau ( da che anche i miniftri foreftieri hanno 
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qui la guardia ) il figliuolo di uno Knees , di un 
Lord , diremmo noi , che alla porta della fua cala 
faceva la fentinella. Sono efli {oggetti alle mc- 
defime punizioni , fé fallifcono , cogli altri foldati; 
ferri, e batocche a un bifogno. Gli Uffiziali lleflì non 
fono efenti dalle batocche ; nel che hanno che con- 
folarfi con l’ efempio de’ Romani , appreflò ai quali 
la fìiftigazione era pena comune al foldato , e all’ 
uffiziale , come Ella ben fa . 

Quando fi fanno rivide deH’efercito , o di parte 
di efiò, minutiflìmi fono gli efami, che s’inllituifcono' 
dei portamenti di ciafcun uffiziale. Sono effi dcfcritti 
in un gran numero di volumi , che fi portano alla 
Cancelleria, o al Collegio di guerra; e quelli poi 
fi confultano a un’ occafione . Non tengono un 
picciol luogo tra gl’ impedimenti dell’ elercito i 
carri dì fcritture, che lo feguono; come tra i 
minidri del gran Marefciallo , del primo Cavalle- 
rizzo , e delle prime cariche dell’ imperio , non 
fono in minor numero degli altri gli Scrivani . In 
fomma in quello difpotico imperio fi fcriveogni 
minima cofa . Si direbbe , che i Rulli , che han- 
no incominciato a fcrivere più tardi, che tante 
altre nazioni deli’ Europa , vogliono rifarfi del 
tempo perduto . , 

Non fi accomodano gran fatto di quello 
gran fcritturare i forellieri, e maffimamente i mi- 
litari , a cui Ha meglio in mano la fpada, che la 
penna . Ma ci vuol (lemma. E il numero di quelli, 
a’ quali conviene pure averla ,• è grandiffi mo . Si 
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conta nell’eferdto gli ufficiali foredieri, e maflf- 
mamente Tedefchi , a migliaja . Quattro brillano 
principalmente in tanta moltitudine , e fono Le- 
vendal , Keith , Lafcy , e Munich , tra’ quali i 
due ultimi guidano ora gli eferciti vittorioli della 
Ruflia . 

Levendal , uomo d’ ingegno finifiimo , bel 
parlatore, che fa tutte le lingue; e conofce tutte 
le Corti, e tutti gli eferciti di Europa, pieno di valo- 
re , e che dicefi fcrvire Angolarmente alla fortuna. 

Keith , uomo di polàtiffimo giudizio , che 
con la dolcezza ha ottenuto dagli uffiziali Rudi 
più fommiflìone , che qualunque altro con la fe- 
verità , che in mezzo all’ armi non ha punto tra* 
fcurato le lettere , e congiunge con la pratica 
della guerra la teoria più ragionata , e più profonda. 

Lafcy incanutito fotto 1’ elmo , che lotto 
Pietro vide forgere la gloria della Rufiìa , che 
non s’ intrigò mai in affari di Stato , e feppe ub- 
bidire a chiunque fu prepofioper comandare. Di- 
Cefi , che a Pultava domandò al Czar, fe dovealì 
falvare il fuoco fino a pochi pafiì dagli Svezzefi, 
o pur darlo alla confueta diftanza . Tal domanda 
forprefe da principio il Czar, ma villo dove mi* 
rava , rifpofe di falvare il fuoco , e ciò fu una 
delle cagioni della vittoria . Furono da lui gui- 
dati i Rulli fui Reno nell’ efercito del Principe 
Eugenio . Grande fu toflo la famigliarità , che 
nacque tra due uomini tali ; e vedendo i Rudi, 
t i Tedefchi parlar 'lungamente infieme i loro Ca* 

pitani 



Digitized by Góogle 



d i Russia. 9* 

pirarli y che erano peraltro di pochi (E me pa- 
rate v dicerano , che (tendo infieme, erano di- 
ventiti due gran ciarloni . Ha te riputazione di 
fiflèr economo del fangue, paziente afpettator 
della occalione , e da’ foldati vicn (aiutato col no- 
mo di padre, baska. 

Non cosi il Munich , che ha concetto di * 
édere più intraprendente che noi confente il do- 
vere, prodigo del (àngue, e dalla foldatefca è 
più temuto, che amato. Vidi i Franteli sbar- 
care a Danziea : Tanto meglio , egli diflè ; (car- 
teggiano le mani in Ruflìa per le miniere . Al- 
tura , che non fi difdice a uomo d’ armi , e dal 
Capitano fi’ trasfonde nell’ efercito . Per un im- 
peto di ambizione vorria primeggiar fopra tutti 
nello imperio, e ne lo rendono degno le fue 
virtù. Molto a luì debbe te Rufiia. Tra le altre 
là inftituzionc del Collegio dei Cadetti . E' efib 
éompofto di trecento giovani gentiluomini , di- 
ftrìbuiti in varie dadi , o piuttofto divifi in va- 
rie compagnie . Vengono loro infegnate le lin- 
gue , la cavallerizza , il ballo , la fcherma , la 
fortificazione, ogni arte cavallerefca e militare . 

I loro efèrcizj Accademici fono , formare col 
ghiaccia fui Neva fortini , e poligoni ; attaccar- 
gli , e difendergli ; dar faggio della loro utilità , 
di che faranno un giorno all’ imperio, da cui 
vengono allevati e nutriti . E' quello Collegio 
un vero Seminario militare . Ha 1’ abitazione 
nel Palazzo Menzicoff, convertito in miglior 
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tifo, che a far molira alla nazione del lutto di 
un favorito. Al Conte di Munich dee altresì Pe- 
troburgo la facilità del trafporto de’ viveri, il 
pane cotidiano, per così dire. E' quella gran 
popolazione , che fale a centoventi mila abi-, 
tanti , polla in capo a paludi vattiflìme , e a 
un bofco , che per quattrocento, e più miglia 
fi llende fino a Mofco . La maggior parte delle 
provvifioni necefiàrie al vitto, le cava dal pae- 
fe, che è lungo le rive del Vòlcova , e dalla 
banda di Novogrod , dove la terra è più cor- 
tefe. L’inverno, quando è gelato ogni cofa, 
vengono regolarmente le slitte , e fenza niuna 
difficoltà a Petroburgo fu per il Iago’, e giù per 
il Neva; c vi portano tutto, di che abbifogna. 
Non così la Hate polìòno far le barche , re- 
gnando qui i venti occidentali, ed efièndo il 
lago foggetto a furiofe burrafche. Donde care- 
flia, e fame; e ciò fu cagione, che quando il 
Czar fondò quella Città , vi perilTè un cento mila 
uomini per difetto di vettovaglie. A tale inconve- 
niente rimediò il Munich, periezionando lungo le 
rive del lago il canale interno , già incominciato da! 
Czar, che dal Volcova mette nel Neva, per cui le 
barche arrivano la fiate con la regolarità medefi- 
ma , che l’ inverno le slitte . E ben egli merite- 
rebbe una iicrizione fimile a quella , che leggett 
fopra una delle porte di Parigi ABUNDANTIA 
PARTA. 

», Ella 



Digitized by Google 



oi Russia- 



93 



Ella fi confervi, Mylord, col fiottile fiuo 
Vitro di pudino, e di latte, che le fomifice in 
copia il fiuo bel Parco di S. James , e col prodi* 
no corriere afipetti la rifipofta all’altra domanda, 
che mi fa la genrilp'lua lettera . 
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. .Pietroburgo ' 1 3. Z*yg#0 1739.. 

L altro giorno , Mylord , io udiva da non fo 
chi rapprcfentare la Ruflìa (òtto la immagine di 
un grand’ orfo bianco, le cui zampe di dietro 
Hanno fitte nel lido del mar glaciale , e la coda 
vi è immerfa dentro, il griffo lo ha pofato al 
mezzodì verfo la Turchia , e la Perfia ; e con T 
una zampa, e con l’ altra dinanzi fi (tende lungi 
a levante, c a ponente . Quell’ orfo gli uomini 
grandi del Norte , Oxeftiema , e Federigo Gu- 
glielmo Elettore di Brandénburgo non volevano 
slegarlo , dicevan effì , irritarlo , e farlo rizzare 
in piedi . Carlo XII. lo aizzò ; e col batterlo più 
di una volta, gl’ infognò a divorar parte de’ fuoi 
Itati , e lo refe noto , e terribile all’ Europa. 

Fatto ò , che la Ruflìa dalla parte del Nor- 
te non ha niente da temere, effóndo efla mede- 
fima da quella parte i confini del Mondo. Gli 
ftcflì venti fettentrionali , altrove infefti, apporta- 
tori di reumi , e di mali di petto , fono alla Ruf^ 
fia di beneficio ; come quelli , che gelando le pa- 
ludi , e i fiumi , e facendo buone quelle ftrade , 
che per fe fono malvagie , aprono nell’ inverno il 
commerci» interno del paefe . Si acconciano a 
... . quel 
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quel tempo» Rudi in una slitta con le loro mercan- 
zie, e con provifioni da bocca per parecchi dj; e par- 
lano di fare fette, q ottomila verde , che fanno due, 
0 tremila delle nodre miglia, come noi parlerem- 
mo di andare da Roma a Napoli, o da Londra 
j York f 

Dalla parte di Levante la Ruflìa guarda la 
Cina , con cui fe mai per aventura avelie la guer- 
ra , ben fi potria dire anche di lei : 

Imbellem avertis Komanis arcìbus Indum, 

Nè i Tartari, e i Calmucchi , che le danno di 
mezzo, poflono ora far paura alla Ruffia . Se 
altre volte con le loro incurfioni la refero tribu- 
taria , ora un battaglione Ruflò con due pezzi di 
artiglieria metterebbe in Scompiglio parecchie 
Hordedi Tartari . Senzachè, dei Calmucchi ce ne 
ha delle popolazioni foggette all’ imperio , quali 
feudo, e antemurale di elio. 

Il Calpio, predo che innavigabile per di- 
fetto di porti , e alcuni deferti dividono i Rudi 
dalla Perda; e dendefì fra due la Georgia., paefe 
di religione Greca , che in cafo di guerra fi ac- 
coderebbe fempre alla Rulfia . Gli divide ancora 
e gli difende la fterilità, l’aria mal fana delle Pro- 
vincie Perdane lungo il Cafpio , che farebbono 
fede incomoda al nemico per far la guerra di qua. 
Cotede provincie, che hanno codato tanti uomi- 
ni alia Rudìa, fono di buon accordo date redi- 
mite 
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tuite a Koulicano. Sarebbe qui neceffària in ef- 
fetto la legge di quell’ Imperadore de coercendo 
imperio ; e lòleva dire il Czar , che terra non ne 
cercava già egli , che ne avea anche di troppo ; 
ma cercava acqua . 

I Turchi non poflòno offendere la Ruffa 
dalla parte dell’Ucrania, che è la più meridio- 
nale, la più bella, e fertile provincia dell’impe- 
rio . Tra eflà, ; e loro giace uno immenfo deferto 
privo d’ acqua per aliai valli tratti . 11 Borirtene 
corre da Kiovia capitale dell’Ucrania adOczacow 
frontiera Turca ; e nel fiume hannovi delle cata- 
ratte , che farebbe quafi imponìbile il rimontarle. 
I Tartari del Cuban, e della Crimea portono ben- 
sì , come fanno affai fovente , levare contro a* 
Rulli. Entrano coftoro in Ucrania, vi mettono 
il fuoco a qualche villaggio , ne conducon via 
delle famiglie; ma non vi fanno impresone, nè 
vi fi mantengono. Venti reggimenti di milizia, 
levati per configlio del Munich , vegliano Tempre 
alle linee, che dal Borirtene ricingono quella pro- 
vincia con de’ forti a luogo a luogo , e dei fe- 
gnali per far conofcere da qual banda venga il 
nemico. Per liberarli affatto da cofloro, Azoph 
farebbe il cafo de’ Rulli . Da quella piazza è te- 
nuta in briglia tutta la generazione del Cuban . 
E per quella della Crimea converrebbe loro aver 
Kerci, ottimo porto, che fignoreggia lo (fretto, 
il Bosforo Cimmerio . Quivi terrtbono una flot- 
tiglia, che correrebbe le paludi Mcotide-, e l’Eu- 
- fino 
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fino. Conterrebbe i Tartari, e metterebbe anche 
in loggezzione la Adii Coftantinopoli , che vive 
in gran parte della Crimea . Quello era il dife- 
gno del Czar Pietro , che potrebbe anche ef- 
fer colorito , fé da ultimo fono felici i fuccelfi 
della guerra prefente . Entrando dalla Moldavia 
nella Pollonia potrebbono i Turchi maggiormen- 
te offendere la Ruflìa : tanto più , che da quella 
parte avrebbono affai più comodità di vettova-r 
glie , e di viveri , che dalla parte di Oczacow . 
Se non che i Pollacchi foftenuti dall’ efercito 
Ruffo faranno fempre contro gl’ Infedeli ; nè dai 
Moldavi , Greci di religione , faranno eflì favo- 
riti, e fecondati, fe non a mal in corpo. Oltre 
di che Kiovia, piazza importante, fecondo quei 
paefi , fignoreggia da quella banda, e difende la 
gran fiumana del Borirtene , che convien pur 
paflàre per penetrare in Ucrania . E quefta Pro- 
vincia fomminiftrerà fempre a’ Rudi tanti rrfezzi 
per far la guerra, che in ogni modo avranno 
eflì fempre il vantaggio fopra i Turchi. 

Della Pollonia non parlo, la quale rifponde 
verfo il Ponente della Ruflìa. Un paefe, che 
non ha milizia , non ha piazze , nel cui governo 
ci vuole la unanimità di tutta la Dieta per fare 
una legge, e una fola propofizione qualunque 
fiali, che non palli, feioglie una Dieta per altro 
unanime nel rimanente,* un tal paefe è , come 
era altre volte l’ America , conquido, e preda di 
chiunque lo affàlta.La Pollonia, che tanto figu- 
ra. V. G rò al- • 
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tò -altrè v&lte nel Notte non difciplinato, e le 
. Cui armi entrarono in Ruffa, dovrà ora naturai» 
mente ricever legge, non dada . Ella fati Tempre 
un campo aperto per la Ruffa dilciplinata , che 
a fùo talento vi. proclamerà il Re, non die il 
Duca di Curlandia . 

Gli Svezzefì fono il più terribile vicino, 
ch’effi abbiano, e di cui, ora, che hanno la 
maggior parte delle forze terre fin verfo la Tur- 
chia, e le navali fon deboli. Hanno in qualche 
apprenfìone . Nel tempo , che il Conte d’ Ofler- 
man con tutte le finezze del Gabinetto nego* 
ziava la pace d’Aland, con cui gloriofamente 
tèrminò la ultima guerra del Czar contro agli 
Svezzefì, ci fu un certo Capo di-Cofacchi per 
nome Scranacroska , che Tuona in volgar no- 
flro guancia roda , il quale tenne al Czar quello 
parlamento : “ Padre , fe tu penfi da dovero a le- 
„ varti d’ innanzi quella fpina degli Svezzefì , la- 
„ fcia fare a me : Io andrò co’ miei Cofàcchi , e fà- 
„ rò man bada fopra quanto vi ha in Finlandia 
„ di uomini, donne, e ragazzi. Così per lo 
„ vero Dio non avrai più nemici in quel paefe . 
„ Ne faremo un deferto , che ' vale per dieci 
„ fortezze “ . Tale è la politica Orientale , co- 
me Ella fàprà , Mylord . Ma Ella faprà ancora , 
che grandiffima facilità ha la Ruffia per far la 
guerra alla Svezia ; gran difficoltà all’ incontro la 
Svezia per farla alla Ruffia , lafc-iando andare la 
maggioranza dell’ una fopra dell’altra. Le diffi- 
coltà 
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colti della Svezia fono il non potere far ma- 
gazzini, o canove di vettovaglie in Finlandia, 
paefe fteriliflimo , dove gli abitanti vivono della 
fcorza degli alberi mefcolata con pane , e alcu- 
ni anni della pura fcorza ; il non poterne far 
paflàre dalla Eltonia , e dalla Livania ; poiché 
al primo odore di guerra i Rudi leverebbono 
agli Svezzefi le tratte del grano; non poterlo fare 
dalla Pollonia fenza grande apparato di navilj ; il 
che non può (lare occulto, e potrebbe facilmen- 
te efler impedito; dover firailmente paflàre il 
mare efli medefimi per aver l’ elèrcito in Fin- 
landia, e non ci aver quivi piazze di conto * 
Al contrario le facilità della Ruflìa fono, lo avere 
da quella parte Vibourg , piazza ben fortificata, 
e molto importante , il paefe della Cardia confi» 
nante alla Finlandia , rotto qua, e là da laghi, 
da paludi , da bofchi, da paflì ftretti , attiflimo 
a un bifogno a tirare in lungo la guerra . Dietro , 
e da’ lati paefi fertiliflimi, onde agevolmente fo- 
mentar l’efercito, e buon numero di galere fem- 
pre in pronto , con che molefiare da ogni ban- 
da il nemico , e portargli la guerra fino alle pro- 
prie cafe al modo di Scipione. Che fe gli Svez- 
zefi , come anche i Danefi , a cagione del loro 
commercio fuperano i Rulli nella forza di una 
grolla armata navale, e i Ryflì fupereranno gli al- 
tri nella qualità, e numero delle galere, che fi 
vogliono quafi riporre tra le forze terrellri. E' 
adunque da credere , malgrado i rumori , chq 

G a cor- 
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corrono, che molto ci penferà la Svezia ad ir- 
ritar la Ruflìa, e a romper la guerra. E fe il fa, 
corre gran rifico di perdere in piceiol tempo i 
vantaggi , che ha ritratto grandiffimi dal tempo 
della pace d’Aland in qua. 

Ma fe la pace è da defiderarfi per la Sve- 
zia , non lo è meno per la Ruflìa , perch’ ella 
raccoglier polla pienamente i frutti della nuova 
creazione del Czar. Per quanto fieno fiate per 
lei gloriofe le guerre, in cui è fiata involta da 
tanti anni , le coftano quello , che fa la princL 
pai ricchezza del Principe, e di cui ella tanto 
fcarfeggia attefo la fua vaftità. E fegnatamente 
quella prefente guerra vogliono, che in cinque 
anni abbia menomato l’ Imperio di dugentomi- 
la, e più abitanti. 

La Spagna, e la Ruflìa fono forfè i due 
meglio porti paefi per divenir Signori del mon- 
do; Tuna a cavaliere dell’Oceano, e del Medi» 
terraneo, naturalmente padrona dello ftretto, e 
dietro difefa da’ Pirenei con quegli fieflì vantag- 
gi nel mondo moderno, che avea nell’antico la 
Italia. La Ruflìa a cavaliere dell’ Alia, e dell’ 
Europa , inacceffibile da varj lati , e che in altri 
ha per fortezze la debolezza de’ vicini, e che 
fàcilmente può dilatarli da quella banda, dove il 
farlo farebbe del maggior fuo vantaggio . Ma 
che può far l’una con fei in fette milioni di 
abitanti ? Nè 1* altra può intraprender moltiflì- 
mo , non arrivando ad eflère così popolata , co- 
me 



Digitizèd by Google 



1 



r d i Russia, loi 

me la Francia, quando in grandezza la fupera 
ben venti volte. 

Pare, che doveflèro i RufTì fare ogni ope- 
ra per popolare il paefe . Condurre in Ucrania , 
la miglior provincia dell’ Imperio, e dalla pre- 
fente guerra devaftata, condurvi colonie di O- 
ltiachi, di Samogedi, e di altri popoli fetten- 
trionali quali inutili all’ Imperio , farebbe peri- 
colofo . Vi potrebbono forfè con la loro pic- 
ciolezza , e fparutezza guadar la razza degli uo- 
mini . Il meglio farebbe comperare delle fami- 
glie Tartare, e allettarvi i Greci abitanti della 
Moldavia, e Valacchia, i quali riguardando la 
Ruflìa , come il capo dell’ Imperio Greco, vi 
correrebbono a gambe . Accrefciuta la popola- 
zione , fi potrebbe penlàre a perfezionar l’ agri- 
coltura in un terreno , che rifponderebbe con 
ufura alle fatiche del ^lavoratore , ed intrattene- 
re nel meddìmo paefe numerofe gregge di pe- 
core , onde non aver bifogno della lana , e dell' 
opera de’ foreftieri a veftire i proprj eferciti . 
Il lavoro delle miniere non farebbe allora in 
gran parte trafeurato, come lo è prefentemen- 
te per difetto di mani. Abbondantiffime fono 
quelle del ferro in Siberia; e di quelle ve ne 
ha anche non lungi da Mofco . Novellamente 
fe ne è trovata una di rame predo a Kola ricchif- 
fima, per quanto fi dice : ed altre ce ne fono nel- 
lo Imperio di altri metalli ancora. E il lavo- 
ro delle miniere fatto a dovere farebbe un mo- 
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do di fare una guerra forda , -e funefta agli Svez- 
zeli , i quali dalle miniere del rame , e del ferro ca- 
van l’ òro . In tempo di pace potrebbe!! ancora ef- 
fettuare , fe non ci è qualche oracolo invinci- 
bile , quel gran difegno del Czar di unire il 
Cafpio all’ Bufino, tagliando un canale dal Ta- 
nai al Volga . E in generale il commercio del- 
la Ruffìa render fi potrebbe più utile al pae- 
fe, ch’egli non è; quando la Corte non volef- 
fe far monopolio fopra certi generi, e il traffi- 
co fofiè più libero. Se non che molte volte la 
Corte non ha, nè può avere in mira il bene ge- 
nerale del paefe, maffimamente qui, dove ha da 
penfare a mantenerli quella maggioranza , e quell* 
autorità, di cui è in pollèffione, fenza che ci 
fia per avventura il confentimento libero -del 
Senato , e dei Grandi . Così il governo ha da 
edere più militare, che altro, e imperium ar - 
mis acquifìtum armis retinendum y come diceva 
Irzio a Giulio Celare. 

Ma non vorrei già io , Mylord, fcrivere 
un Fog, o un Craftman in Ruffìa . La verità 
fi è , che fe in quello Imperio la fucceffione ven- 
ga ad edere fermamente riabilita , e le dopo una 
lunga pace vi forga un Principe prudente, am- 
biziofo, e attivo, chi potrà fàr argine alle fue 
intraprefe ? Chi potrà feguirlo nel fuo corfo? 
Si potrà dire anche di lui . " . 

Imperium Oceano , famam qui terminet 
a/ìris. Non 
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Noi) fembra> egH naturale , che in Eupopa ef* 
fer debbano finalmente padroni del campo, e 
abbiano tra loro a combattere della fignoria 
quelle due nazioni, che per le buone frontiere 
poco , o nulla hanno da temere da’ vicini , che 
hanno del proprio una numerofa , e ben difci- 
plinata foldatefca, il cui governo pende pi mi- 
litare, e fono compone di una mano di milio- 
ni di uomini parlanti tutti la medefiiTja lingm, 
e profeflànd la medefima religione ? Un Gii duel- 
lo lo vedranno forfè i noftri poderi ; noi le ab- 
biamo già vedute aguzzar l’ armi, l’ una contro 
dell’altra . 

Non fo, Mylord, fe prima di partire io po- 
erò ancora darle nuove di me: fo bene, che io 
1* amerò , e riverirò fempre , come 1’ onore di 
quell’ Ifola, che è l’onore di Europa. 
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AL MEDESIMO. 

Danzica 13. Agojio 1739. 

W -Vr/ W w 
‘V* 'V* «SS» 

J^T ell’atto di falpare per Danzica ricevetti , 
Mylord, il dì ventuno del pallàtd mefe la let- 
tera Tua in ri (polla della mia da Helfingor , in 
cui Ella mi domanda quelle notizie, che avrò 
potuto raccogliere intorno alla preferite guerra 
della Rulfia co’ Turchi. Guerra ringoiare in ve- 
ro, in cui, per la qualità de’paelì, dove avealì 
a marciare, e delle genti, che aveanfi a com- 
battere, convenne a’ capitani, che la guidarono, 
dipartirli dalle confuete vie dell’ arte militare . 
E guerra importantilfima per il fine , a cui ella 
tendeva ; di renderfi in certo modo tributaria, 
fe non foggetta , la fede dellTmperio Ottomano, 
Quello, che ne ho faputo di più precifo, 
glielo fcriverò qui appreflò , dopo averle detto , 
che riteHuti i pericoli del Golfo di Finlandia , il 
due del prefente demmo fondo qui in Danzica. 
Volle provare anch’elìà, non è gran tempo, il 
pefo delle armi Rude: 

Ca farti Augufla non refponfura laceriti . 

Crandiflìme furono le fpefe, ch’ella fece, per 

aumen- 
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aumentare il folito fuo prefidio di mille e du* 
gento uomini lino a tre mila ; graviflìmo il dan- 
no , che foftqnne da cinque mila bombe , che vi 
gettarono i Rulli; e dovette in fine sborfare pa- 
recchie centinaja di migliaja di rubli all’ erario 
della Imperadrice , alle cui avmi s’ immaginò di po- 
ter refiftere.. Ai Deputati della Città , che furono 
in tale occafione mandati a Petroburgo , fece la 
Imperadrice ogni maniera di carezze; ma non 
difalcò nè meno un copicco della importa con- 
tribuzione. Imparò Danzica alle fue fpefe, come 
già Marfiglia a’ tempi di Cefare , e di Pompeo, a 
non fi dover frammettere delle contefe dei gran 
Signori . E da ora innanzi le dovrà pur badare , 
che i fuoi Confoli con quegli altri, che compon- 
gono il Configlio della Città , le fue ottanta mila 
lire fterline di entrata , il fuo prefidio, le fue for- 
tificazioni, ei trecento cannoni di bronzo, che 
ella ha nell’ Arfenale , la mettano in falvo dalle 
incurfioni, che nel tempo delle loro confedera- 
zioni vi potefièro fare i Pollacchi . Del redo 
nella prefente coftituzione del regno pare , che 
nulla abbia da temere per li fuoi privilegj, per 
il fuo Anfeatifmo , e per le fue libertà . Delle 
diciotto mila porzioni ; che dovrebbono forni- 
re infieme la Lituania , e la Pollonia , ci fono 
appena in piedi otto mila uomini. E quello non 
è il fola male, che affligga il regno. Quel Ve- 
to tanto univerfale di un Nunzio, é un veto al 
bene generale del paefe, Cinque, o fei volte 

per 
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per fecolo vieti effò defolato dalla guerra per ede- 
re il regno elettivo . Un colpo mortale vogliono i 
zelanti Pollacchi , che da per la popolazione , e 
per il commercio la non tolleranza ; intanto che 
gli Ebrei inondano il paelè, e lo fmungono. 
E che fi dovrà dire della fchiavitù dei padani, 
e delle giurisdizioni degli Starofti, e altri, che 
fanno quello, che folo fi compete al Principe? 
Peccato, aggiungono i veri patrioti, che la li- 
bertà della Pollonia debba dipendere dal bene- 
placito dei vicini; quando vi fi potrebbe prov- 
vedere daddovero , rimediando a’ difordini della 
Cofiituzione. E in tal modo verrebbe ancora a 
fiorire, e far figura un regno per fe popolatif- 
fimo , che produce tanto grano , irrigato da un 
gran fiume , che mette al mare , a cui non man- 
ca , che un buon governo , e la ind ufiria fua 
figliuola ; un regno , che tale e tanta figura ha 
già fatta nel Mondo. Ma qualunque colà fia per 
avvenire ( e naturalmente parlando , niente av- 
verrà di tutto quefto, troppi eflèndo coloro, che 
hanno intereflè di mantenere il prefente difor- 
dine ) , fè Danzica dipende dalla corona di Pol- 
lonia, fi può dire, che tutto il regno' è in cer- 
to modo tributario di quella Città padrona del- 
le foci della Vifiola. Quivi a feconda del fiume 
fanno condurre i Signori Pollaceli il grano , nel 
che confiftono le loro entrate ; e lo vendono a’ 
Danzicani , non effóndo permeilo a’ Pollacchi il 
venderlo dirittamente a’ foreftieri, che per lo fo- 
lo 
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io fpazio di cinque giorni durante ,la Fiera . 
i Danzicani lo ripongono in grandifiìmi grana], 
drcui è in gran parte fabbricata la Città, e Io 
rivendono poi agli Svezzefi, che vi portano in 
cambio il loro ferro, e la porcellana della Ci- 
na,- e fingolarmente agli Ollandefi, di cui Dan- 
zica è l’emporio. Si fa (lima , che l’ effrazione 
monti a un milione fferlino l’anno. Benché non 
ila ora così confiderabile , come era a’ tempi an- 
dati, quando del grano Pollacco iene effraeva 
anche pel Mediterraneo, e per fino Venezia fii 
in tempo di una gran careffia fovvenuta da Dan- 
zica. Lo fcadimento vogliono, che in grandif- 
(ima parte derivi dai progredì, che ha fatto in 
Inghilterra anche V Agricoltura , e da’ prem], 
che vi fi accordano a quelli, che ne eftraggo- 
no il grano , quando ce ne è abbondanza nell* 
Ifola . Dopo il grano , il capo più confiderabi- 
le in Danzica fono le acquevite . Effà è nel 
Nord quello , ché nel mezzodì è Corfù , o Za - 
Ta. Al folo Petroburgo ne va ogni anno per 
fei mila lire fterline; e a’ tempi dell’Imperadri- 
ce Caterina ne andava per il doppio. E que- 
gli erano i bei tempi della Ruflìa, foftengono 
gli acquavitai di Danzica. 

Ora , Mylord , che di Danzica le ho detto 
tutto quello, che mi occorreva di dirle; ed 
Ella fa molto bene , che i viaggiatori fono più 
pretto ciarlatori, che altro, vengo alla guerra, 
che hanno prefentementq i- Rutti con la Turchia. 

La 
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La ragion prima , o vogliam dire il pretefto 
della guerra , fu di gaftigare i Tartari , che da 
molto tempo non celiavano d’ infettare le frontie- 
re meridionali dell’ Imperio . I più confiderabili 
tra quei Tartari fono quelli della Crimea . Si di- 
ce, che pollano mettere in arme fino a ottanta 
mila uomini. Oltre a quella penifola tengono nel- 
la Terra ferma la picciola Tartaria lungo la riva 
del mare di Afoph, e del Nero , che guarda ai 
mezzodì . Dei Tartari della Crimea fono dipen- 
denti, o alleati dall’ una parte quei del Cubati , 
che tengono la riva fettentrionale del mar d’A- 
foph , e quei del Budziac , che lungo il mar nero 
fi ftendono di qua, e di là dal Niefter dal fiume 
Bogfino alle rive del Danubio . Dentro alla Cri- 
mea abitano nel recinto di terre, e di città ; e fotto 
cielo temperato coltivano un paefe ricco di be- 
ttiami , e di grano . Fuori della Crimea fono tutti 
coftoro vagabondi pei deferti , dove alcuni pezzi 
folamente di terra fono da elfi coltivati qua , e 
là . Riconofcono per fovrana, e protettrice la 
Porta ; la quale, avendo in Carta, e in Baluklava 
prefidio Turchefco, fignoreggia la Crimea: con 
Afoph porta alle foci del Tanai tiene in fugge- 
zione i Tartari del Cuban : e quelli del Budziac 
con Bender porta fui Niefter, e con Oczachow 
in folla riva occidentale dei Borirtene, dove egli 
ricevuto il Bog , sbocca nel mare . Vivono co- 
ftoro di preda , come gli altri Tartari Maomet- 
tani j mentre i Calmucchi, e i Moungali , di 
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religione pagana, non fan danno a perfona, e 
vivono de’ loro beftiami, come gli antichi Pa- 
triarchi . Contro quei del Cuban , e della Crimea, 
che fono più addoflò alla Rulììa , fonofi alzati • 
due gran trincieramenti ; l’ uno dal Tanai al Vol- 
ga;} l’altro, che cammina per cento leghe dal 
Borirtene al Donetz , il quale fopra Afoph mette 
nel Tanai. 

E' la bella provincia dell’Ucrania, tra cui, 
e la picciola Tartaria corre il Samara, campo 
principale delle imprelè di quei della Crimea. 
Confederata già 1’ Ucrania fotto il fuo capo, o 
Ateman , con la Repubblica di Pollonia, pafsò 
ne’ tempi appreflo fotto la protezion della Rulììa , 
che dopo la defezione di Mazeppa la riduflè in 
provincia dell’ imperio . Porta fotto clima felice 
è ricca di beftiami, di ogni forta di grani, di 
miele , e di cera , e di popolo aliai numerofa . 

I fuoi abitanti fono i Cofacchi , greci di reli- 
gione , nazion guerriera , e che fu in ogni tempo 
alle mani co’ Tartari fuoi vicini. Aflài più po- 
tenti coftoro , e tèmpre fu i campi , predavano 
continuamente dalla Ucrania beftiami e famiglie , 
delle quali la decima parte è del Kam ; il refto 
fe lo dividono i loro Murfa, o Capitani , e i fol- 
dati . Tanto più poi facevanfi lecito in quelli 
ultimi tempi un tale ladroneccio, che gravilfirai 
erano gli umori inforti tra la Rulììa, e la Tur- 
chia . Oltre a’ diflapori , che tengon fempre 
tra due imperj confinanti, fi aggiungeva dall’ una 

par- 
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parte H fofpetto, che la Ruflìa favoriflè fotta 
mano Koidican , flagello de’ Turchi : e dall’ altra 
il riferimento , che moftrò la Ruflìà medefima, 
che nella guerra contra i Perfiani incendeflèro j 
Turchi di penetrare in provincie da ella dipen- 
denti , e violato anche avellerò il fuo territorio . 
La Porta adunque aizzava i Tartari contro a* 
Rulli ; ed elfi imprefero la guerra , o piuttofto 
la continuavano volentieri anche per quello , che 
occupate vedeano le forze del nimico nelle cofe . 
della Pollonia , i cui fuccelfi per altro , che an- 
davano tutti a feconda dell’ anni Ruflè , irritavano 
maggiormente i Turchi. 

Gran bottini, e quantità di Ichiavi conduf- 
fero dopo varie fcorrerie i Tartari dall’ Ucrania ; 
e quelli erano pubblicamente venduti a Coftan- 
rinopoli , come prefi a dichiarati nemici . Dopo 
molte doglianze, e fcritture inutili ebbe la Rulfia 
ricorfo alla ragione ultima polla da Dio in mano 
de’ Principi . E per gaftigare quei ladroni colfe 
il tempo, eh’ erano in fui finire i torbidi della 
Pollonia , a cui ella avea già dato il Re , e che i 
Turchi erano tuttavia in Alia impediti da Kou- 
Jicano. 

* Nel trentacinque fi radunò in Ucrania un 
efercito, e fu ordinato al Generale LeontefF, 
che con ventimila uomini di regolata milizia , ed 
otto mila Cofacchi penetrar dovefìè nella Crimea , 
e mettervi ogni cola a fiamma. Ma partitoli 
troppo tardi non giunfe, che a Cammervifaton 

fui 



Digitized by (Soogle 



di Russia. i%% 

fui Boricene, dopo battute alcune horde, o 
compagnie di Tartari, che fcontrò nel deferto. 

L’ anno feguente trentafei , la faccenda fi fe- 
ce più feria . Compofte del tutto le cofe in Poi- 
Ionia , fermata la pace tra la Francia , e l’ Im- 
peradore , a cui la Rulfia avea mandato ajuti , la 
guerra da quelle parti ingrofsò. Fu nell’ inverno 
di quell’ anno radunato dal Munich un efercito 
. fui Tanai , che di buon’ ora invertì Afoph . E 
difcefero poi da Veronitz giù per il medefimo 
Tanai molte galee, e vaq altri battimenti forniti 
di ciurma venuta dal Baltico , e comandati dal 
Contrammiraglio Bredal, che portarono la grolla 
artiglieria , e , per fecondare , ed aflìcurar l’ af- 
fedio, s’impadronirono delle foci del fiume» 
Lafciò il Munich il comando dell’ efercito al 
Lafcy , tornato allora dalla guerra di Germania ; 
ed egli, per far confumare la imprefa dell’anno 
fcorlb contro alla Crimea, andò a porli alla 
tefta dell’ altro efercito, che ingroflàto erafi in 
Ucrania, dove fi piantò la principal fede della 
guerra . 

Convenne quivi tagliare quantità d’alberi 
per far carrette , eftrame quantità di farine , di 
uomini, di cavalli, e di buoi per condurre i 
viveri durante fei meli a traverfo paefi , che non 
altro fomminiftrano , che foraggio per la Ca- 
valleria . Convenne altresì fere quantità di botti 
per portar acqua là dove per giornate intere di 
cammino ne è penuria. .... . . 

Prov- 



Digitized by Google 




Provvido di ogni cofa il Munich , ufd di 
Ucrania. L’ efercito marciava in uno, o in più 
quadrati col bagaglio, e coi viveri nella piazza . 
Altro non fi vedeva intorno , che erba , e cielo , 
e i Tartari, che venivano in più nodi ad attaccar 
l’ efercito qua , e là . Sguizzavano refpinti da una 
banda , ed ecco , che poco dante comparivano 
da un’altra , e talvolta anche accerchiavano tutto 
l’ efercito. Tanta ne era la moltitudine. Si op- 
ponevano a codoro i Cofacchi, e i Dragoni, 
che in più fquadriglie marciavano alle punte 
del quadrato; e ad ogni cafo venivano fodenuti 
dalla fanteria, che era in parte armata di picche, 
e portava dei cavalli di Frifia, che piantati ben 
predo in terra tenevan luogo di trincieramento ; 
ma d’ ordinario venivano difperfi i Tartari da 
qualche fparo di artiglieria, che nell’ efercito era 
numerofe . Avveniva talvolta , che i nemici , fe 
in feccia de’ Ruflì tirava il vento , mettefièr fuoco 
all’ erbe, che in que’ deferti crefeono altiflìme . 
Nè ci era via da ripararfi , fe non col cavar 
fofli , e levar terra ; e così far argine a quello 
incendio , che correa per la campagna vittoriofò . 

Secondo che avanzava l’ efercito , fi alzava- 
no fortini di didanza in didanza, per aver libera 
la comunicazione coni’ Ucrania . E in un luogo, 
detto Samara , lafciato avea il Munich un picciol 
campo trincierato con mille uomini, e alcuni 
pezzi di artiglieria,' a cui facevano in certo 
modo capo gli altri fortini. Non altrimenti 
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dalle colonie Europee fi avanza in America 
verfo i paefi de* Selvaggi ; e non altrimenti ado- 
però Giulio Agricola , quando mode al conqui- 
do della Scozia , paefe allora inofpito . Munì i 
palli di diftanza in diftanza con forti per adìcu- 
rarfi le (palle , e concatenar 1* efercito con le 
provincie già divenute Romane. Se non che 
più lunga di aliai era la catena dei forti Rudi. 
Tanto più, che non fempre tener poteafi la 
firada brevidìrna per difetto d’acqua, che bifo- 
gnava talvolta ire a cercare due , o tre marcie 
fuori di firada . 

Con tali cautele, e difagj ebbe a marciare 
Verfo la Crimea 1* efercito del Munich forte di 
fettanta in ottanta mila uomini di regolata miliz'a, 
conducendo feco anche un maggior numero di 
carri; intanto che l’altro non così numerofo 
del Lafcy andava ftringendo Afoph, che felice- 
mente efpugnò il mefe di Luglio . E quella im- 
portantiffima piazza , che oltre al tenere in fog- 
gezione il Cuban , fìgnóreggia il Tanai , e la 
palude Meotide , prelà già nel paflàto fecolo dal 
Czar, e poi redimita per la pace del Pruth, 
tornò , tre anni fono , a rivedere piantate fu’ fuoi 
baftioni le Aquile Rude. Sentirono ancora quei 
del Cuban le armi nemiche , fieramente battuti 
da un Donduc-Ombo famofo Capo dei Cal- 
mucchi , che abitano verfo Aftracan lotto l’om- 
bra della Rufiia. . , ,• “ ' 
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Il Munich dopo molto fcaramucckre nei • 
«Hferti, giunto alle fàmofe linee di Precop fi 
preparò ad attaccarle . Sbarrano quefte l’ itigreflò 
della Crimea fiancheggiate da varie corri , che fu- 
rono altre volte fcogtio dell’ armi Ruflè, Era 
quivi a difefa il Kam con tutte lo fue genti , a 
cui erano , quafi contrafforti nel muro , alcune 
compagnie di Turchi Spahì , e Giannizzeri. 
Fatto fembiante di attaccar le linee da pna ban- 
da , le aliali il Munich dall' altra , e agevolmen- 
te le fuperò. Prima di penetrare addentro nel 
paefe , fece fotto la condotta del Leonteff un 
groflò diftaccamento verfo Oczacow, perchè 
non gli fodero alle fpalle i Tartari del Budziac , 
e i Turchi, che già incominciavano da quella 
banda a fàr qualche moto. Prefe il Leonteff 
Kinbumo , picciola fortezza porta fui Borirtene 
in fàccia di Oczachow ; nel mentre che il Gran* 
Vifire accampato fui Danubio rinforzava di mu- 
nizioni , e di prefidio Bender, e Oczachow, 
offervava i moti de’ Tedefchi , che fatta la pace 
con la Francia, fotto colore di porre le lor 
penti in comodi quartieri , formavano un efcrcito 
in Ungheria , provvedeva in fomma alle frontiere 
dell’ imperio verfo Criftianità* 

Entrato il Munich nella Crimea , prefe 
Koslow porta fui mare. Città ricca, e mercanti- 
le,^ Bacifàray, quafi nel centro della penifola, 
fede del Kam , dove furono medi a fuoco i pa- 
lagj di quel Principe ; e Amile avvenne a Sulcan- 

Sa- 
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Saray, regia del Sultano Galgayo fia erede pre- 
funtivo del Kam . Ma quando più rapido era il 
fuo corfo, e minacciava di levarti in collo ogni 
cofa, tutto a un tratto fi fermò. Trovato il paefe 
verfo la Città di Caflà , dove erano rivolte le fue 
mire , manomeflo e rovinato da’ Tartari medeli- 
mi, conobbe oltremodo difficile quella imprefa . 
Temette foprattutto che coftoro , tragittando per 
guadi a loro cogniti in que’ marofi , nella Tèrra 
férma, e unitili a quei del Budziac , macchinai 
fero qualche irruzione nell’ Ucrania. Ebbe anche 
odore di un tal loro difegno . Speravano pre* 
venire i Rudi con la celerità, o almeno trovargli 
flracchi , e col bottino dell’ Ucrania rifarli in par- 
te dei danni della Crimea . Voltò adunque il 
Munich la marcia alle linee di Precop, che 
fece rompere , e rafare in più luoghi . E con- 
giuntoli dipoi al LeontefF, che avea demolito 
Kinburno troppo lontana , e fotto V unghia del 
Turco per tenerla, ricondufiè in Ucrania verfo 
h fine della eftate l’efercito vittoriofo bensì. 
Ina per li continui dilagj diminuito della metà . 

Nò già potè riaverli ne’ quartieri d’ inver- 
no; che 1’ inverno fcelgono appunto i Tartari 
alle loro imprefe , per la comodità del trovar le 
paludi , e i fiumi gelati , fatta la ftrada ovunque 
venga k>r talento di buttarti. Senzachè il par- 
tito prefo allora dal Munich gli sforzò a rimet- 
tere a tal tempo l’efecuzione del loro difbgno. 
Parte adunque dell’cfèrcito dovette durante l’ in- 

H a verno 
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verno Ilare all’erta contro a quei della Crimea' 
a difefa delle linee, lungo le quali, ad imita- 
zione di quanto praticò Cefare alle linee di Du- 
razzo, per via di fegnali fatti col fumo, veni- 
vafi quali in un attimo a fapere della comparii 
del nemico; e parte flava all’erta contro a quei 
del Budziac a romper di continuo i diaccioni del 
Borirtene. E non ottante la più efatta guardia 
bucarono in più di un luogo, e fecero i Tar- 
tari fu quel di Ruflia moltilfimo bottino. Ti- 
ran d’arco, e maneggian la lancia, e la fcia- 
bla , che non han pari . Ognuno di coftoro me- 
na feco due, e anche tre cavalli. Ne montano 
or l’uno, or l’altro, fanno a un bifogno venti- 
cinque leghe per giorno . Se un cavallo è rifi- 
nito , o lo ammazzano , e ne regalan sè , e i 
compagni , o lo lafciano ire pel deferto, dove 
lo trovan poi bello e rifatto . Non portano con 
sè , che il puro neceflàrio ; che a gente avvez- 
za a nutrirli di carne di cavallo, e di latte di 
giumenta, è quali niente. Del freddo fono pa- 
zienti a fegno , che le notti più rigide , per non 
ifcoprirfi a’ nemici, non accendon fuoco. Il man- 
tello llefo fopra alcuni baftoncelli fitti in terra, 
è loro in luogo di tenda ; e buon capezzale la 
fella del cavallo . Nell’ inverno i cavalli pafco- 
lan 1’ erba , che trovano fotto la neve ; e la ne- 
ve è il lor beveraggio. Il grotto dell’efercito fa ' 
alto verfo la frontiera del nemico; fe ne fpicca- 
cano varj dirtaccaraenti , che dentro a certo djf 
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hanno ordine di raggiungerlo,* e Io raggiungon 
d’ ordinario ricchi di preda, come fecero in 
queft’ anno. 

Appena incominciata con tali fucceflì la 
guerra, che ci furono maneggi di pace. Due 
ne erano i principali mediatori; i Perfiani, e i 
Tedefchi. Avea promeflo Koulican di non fer- 
mare accordo con la Turchia , che inclufa non 
vernile anche la RuiTìa . Ma fu tal punto o non 
fu di buona fede , o fu freddo . E di fatti aven- 
do egli , ancora nuovo nel regno , i ribelli di 
Candahar fulle braccia , favoriti dal Mogol , con- 
tro al quale intendeva di marciare , non gli do- 
vea diipiacere , che i Turchi follerò alle mani co' * 
Ruiìì in Europa , mentre egli correilè la più ricca 
parte dell’ Alia . Ai Tedefchi dall’altra banda , vo- 
lendo eifi riparare alle perdite fofferte nella pallata 
guerra con la Francia, non doveva difpiacere di 
aflàlire i Turchi già ftracchi dalla guerra di Perfia, 
ed ora da’ Ruiìì loro alleati cotanto impediti : e 
nel mentre che proponevano pace in Coilantinopo- 
li, caldamente preparavano la guerra in Ungheria . 

Varj erano i pareri nel Gabinetto di Pe- 
troburgo fui partito da prenderli . 

Il Conte di Oilerman , vecchio Miniftro , 
la cui riputazione era fatta, amante della pace 
tanto neceflaria alfimperio, non fidandoli troppo 
delle unioni delle Leghe , era d’avvifo , che fi do- 
veflero bensì punire i Tartari ; ma non romper- 
la del tutto co’ Turchi. Diceva per la ficurez- 

H 3 za, 
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za, e per l’onor dell’imperio badare quella fola 
imprefa : Non averfi da mettere a pericolo elio 
imperio col fufcitare una guerra di mole, e di 
pedo tanto maggiore : I Tartari edere più torto 
irritati, che domati: Potere i Turchi; liberi a 
quel tempo dalla guerra / col Peritano, rovefciare 
in Europa tutte le lor forze : Nel mar nero an- 
dare già accrefcendo l’armata , che fino dall’ 
anno fcorfo ci era entrata ad impedire , fe era 
poifibile , P attedio di Afoph : Aver rinforzato i 
prefidj della Crimea , e ingroflàre tutto giorno 
il loro elercito fulle rive del Danubio: Doverli 
confiderai il detto di quel Savio: incominciar- 
li le guerre, quando altri vuole , ma non quando 
altri vuole, finirli : Gli eventi ettèrne incerti , .cer- 
ta nel predente cado la deflazione delle migliori 
provincie dell’imperio per continuare la guerra, 
e quali imponibile il mantener conquide fui 
Turco , tra cui , e la Rulfia ha porto la Natura 
i veri confini , immenfi diferti . 

Il Conte di Munich all’incontro, 'chiama- 
to per ciò dall’ efercito , il quale non cercava, 
che far fuonare il duo nome, e che con la 
guerra fi rendeva più importante , e necettàrio , 
che mai , la configliava a tutto potere . Affer- 
mò , che chi volelTe afpettare tutte le opportu- 
nità per appunto , non tenterebbe mai imprefa 
alcuna; niuna coda nuocer tanto al tempo, quan- 
to il tempo; non potere per altro la predente 
©ccafione inoltrarli più favorevole . Eflère infer- 
mo 
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tuo l' imperio Turco per la dubbia fede del 
Bafsà di Babilonia, e per li mori dell’Egitto. 
Edere al badò l’erario pubblico, nè poter fi far 
la guerra fenza violenti edorfioni , che avreb- 
bono fmunto , non meno che contro al governo 
invelenito i popoli . JDa’ Perfiani edere già dato 
fpento il fiore delle forze Europee della Tur- 
chia; le genti di Afia molli, e poco atte a mi- 
furarfi eoa difciplinate foldatefche . Per quanto 
fòdero numerofi gli efèrciri Turchefchi, venir 
di tt ratte le loro forze dai Tedefchi, che già fi 
preparano ad incontrarle ^ Se veggono edi il 
bello , perchè non vederlo anche la Rudìa ? Non 
dare in fegno, chi per avventura penfadè di 
poter aver tregua 4 co’ Tartari , fe con l’armi non 
fi sforzavano i Turchi, da. cui dipendono, a fer- 
mare una pace gloriofa per lo Imperio . Dover- 
li dai Principi vendicar le ingiurie per modo,- 
che fi liberino dal fofpetto di poter efler mai 
più ingiuriati , non che dal pericolo . Benché 
non doverfi tanto penfare a fpegnere le lievi , e 
padèggiere ingiurie de’ Tartari, quanto la grave r 
e durevole onta del Pruth , il giogo caudino 
de’ Rudi . Avere allora prelèrvato l’ Imperio una 
domfe; doverlo ora vendicare un’altra donna, 
erede non meno del regno, che delle virtù di 
Pietro . Guidata dai fuccedi della feorfa edate , 

f oter edà adii agevolmente , dopo aver dato alla 
olonia un Re, fatto vedere i fuoi eferciti al 
Reno, colorire il gran difegno di quei Genio 
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della Ruflia d* infignorirfi della Crimea, Princi- 
pal granajo di Coftantinopoli , avere un’ arma» 
da mare full’ Eufino, e fe non volge la fàccia 
fortuna, chi fa? Poterli anche fnidiare d’Euro- 
pa il Turco, e dalla fede dello Imperio de* 
Greci , i quali riguardano alIaCzara, come a lor 
vero capo; a lei rivolti ergon tutti l’animo, la 
invitano, la chiamano, e non altro domandano * 
che porli a militare fotto la fua bandiera . : 

Piacque alla Czara l’ardito configlio de! 
Munich , a cui davano aura le imprefe della Cri- • 
mea , e di Danzica; e fu prefo di ftringerfi fem- 
pre più co’ Tedefchi , e di continuar la guerra 
più caldamente, che mai. 

Non era però rotto il filq de' maneggi pa-: 
tifici ; e nel mentre - fi confidava , qual folle 
luogo più atto per il Congreffò , che fenzi niuti 
frutto fi tenne poi a Nimirow, Città della Po- 
lonia, fi fparfero i Tedefchi nella Bofnia, nella 
Servia, nella Valacchia, e nella Moldavia, di- 
chiarata a’ Turchi la guerra. Dove rilevavano i 
pericoli , che correva il Romano Imperio dopo . 
la pace conchiufa tra i Perfiani, e i Turchi; e 
facendo allufione a non fo quali punti fpettanti 
al pellegrinaggio della Mecca, c alla religione, 
di che erafi tra loro convenuto , predicavano 
Crifiianità perduta per la riconciliazione de’Set- 
tarj di Omar, e di Alì, per la riunione del Mao- 
mettifmo. Al che conveniva opporli di buon* / 
ora, e con tutte le forze., v .. 

« 
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Il Conte di Munich pensò in queft’anno 
a utvi più feria imprefi , che quella dell’ anno 
jcorfo; e quella fu l’ allòdio di Oczachovv pre- 
ludiata da ventimila, e più Turchi, e munita di 
Ogni maniera di cofe neceflàrie alla difefa . Per 
poter batter là fortezza anche dalla parte del ma- 
re , ed aver che opporre alle galere , che foglio- 
no tener quivi i Turchi, per impedire a’Cofac- 
chi di venire giù per il fiume con piccioli bar 
ilhnenri ad infettar le rive del mar nero , fu fui 
Borirtene, che ha la forgente nella Ridila, e 
bagna l’Ucrania, fabbricata una picciola flotta.:: 
Ma dovendoli i navilj, o i barconi , conftruirlì 
al di fopra delle cataratte , che per lungo tratto 
cafcano tra gran pietroni di verfo le foci del fiu- 
me , convenne fargli piatti ; e non furono però 
in mare di grande utilità . 

Aliai più confiderabile fu l'armata cheli 
alletti queft’anno fui Tanai. Dovea eflà poter"* 
venire alle mani coll’ armata Turchefca del mar 
nero, e fecondare il Lafcy,che era egli in quell* 
anno per entrare nella Crimea a divertire i Tar- 
tari, e agevolar l’imprefa del Munich contro a 
Oczachow. Nel cuor di primavera marciò il 
Munich -dalla Ucrania con un eferciro di feflànta 
in fettanta mila uomini, con grandiffimo traino 
di vettovaglie , e di artiglieria , e con due mila 
cammelli per portar le bagaglio e le tende . Di- ; 
vifo in tre parti l’efercito pafsò fopra tre ponti 
il Borirtene. Uno di erti era a Perewolozna , 

pref- 
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pretto al qual luogo tragittò Carlo XII. ritiran- 
doli a Bender dopo la giornata di Pulsava s 
Avea il ponte più di cinquecento tefe di lun4 
ghezza , ed era (opra centoventotto barche * 
Riunito di Ih dal fiume 1’ efercito, affrettò il 
Munich , quanto era poffìbile la marcia, per 
prevenire i nuovi foccorli, che sì per mare, co- 
me per terra gettava in Oczachow il Vifire ac-> 
campato al Danubio; e pallàio fenza contrailo 
anche il Bog, fu alla fine di Giugno à .villa 
della piazza. • / 

Videli nell’ attacco di un gran trinciera- 
mento, che era dinanzi ad Oczachow difefo da 
gran quantità di Turchi , quanto potette la difci- 
plina,e nella prefa della piazza quanto valettè 
la fortuna. Aflàlirono il trincieramento i Rutti 
fino a tre volte, benché fieramente malmenati 
Je prime due, e ne cacciarono alla fine il ne- 
mico. La piazza la attaccarono dal lato più 
forte, non avendola ben riconofciuta, non ne 
avendo la pianta in difegno , fprovvifti di folcine, 
di gabbioni, e delle altre cofe neceflàrie , che 
portava la flottiglia , la quale non arrivò , che 
quindici giorni dopo la refa. Caufa della refa 
fu una bomba , che fe’ piombare la ventura del 
IVlunich fur un magazzino di polvere. E col- 
favor del difordine , che cagionò il fuoco den- 
tro alla Città, raffalirono acremente, e vi en- 
trarono i Rutti . Fu prigioniero di guerra il pre- 
fidiocol Serafchiere, che il comandava; e vo:. 

gHo- 
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gliono, che in quella occafione pende ogni frutto 
della difciplina Europea recata in Turchia dal 
Bonneval , alcune compagnie di cannonieri , che 
fotto alla fua fcuola fi erano formati . Nell’ af- 
fiato furono feriti il Levendal , e il Keith , che 
più con l’ efempio che con la voce animavano 
i Rudi. Fu ridotto il Keith a non poter più mi- 
litare durante la guerra. Rifanò predo l’altro, 
e* la continuò con grandiffima fua gloria. 

Stette fermo il Munich alcun tempo fotto 
Oczachow per coprirla dall’efercito Turchefco, 
che avanzava, e fàceafi fempre più numerofo 
fotto a Bender, fino a tanto che folle munita 
da foftener l’ allòdio, che, ritiratoli egli nell’ U- 
crania per difetto di viveri , ben prevedeva ci 
avrebbon pollo i nemici . In fatti appena ebbe 
egli volte le fpalle , che vi fu pollo il campo 
de’ Turchi. Ma per la difefa che fece della 
piazza il Generale Stolffen, furono anche co- 
flrerti a levarlo. Al che giovò non poco la flot- 
tiglia lafciata dal Munich alla imboccatura del 
fiume . Nelle fortite , che fecero i Rulli , fi eb- 
bero chiare prove della virtù delle picche contro 
alle fciable de’ Turchi, come fe ne ebbero con- 
tro alla Cavalleria de’ Tartari della virtù de’ ca- 
valli di Frifia. 

Intanto , che il Munich marciava verfo 
Oczachow, fi preparava il Lafcy nel medefimo 
anno trentafette ad entrare nella Crimea . Dicono 
che ad alcuni del fuo efercito, e de’ più con- 
. , • b fide- 
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fiderabili non alidade gran fatto a fangue limile 
imprefa, che nel fuo campo fi romoreggiafie , 
come già in quello di Cefare, quando era Tulle 
mode contro Ariovifto . Come Cefare , diede il 
La fcy licenza a’ malcontenti diandarfene: fegnò 
loro i padàporti, e adègnò una fcorta, che do- 
vea condurgli in Ucrania. Tre giorni dopo gli 
domandarono di feguirlo , avviftifi dell’ error loro . 
Marciò il Lafcy-da Afoph lungo il lido della 
palude Meotide per la picciola Tartaria vetto- 
vagliato dall’ armata di mare , che andava co- 
fteggiando fotto gli ordini del Bredal. Adìcurò 
anch’egli la comunicazione con Afoph per via 
diridotti; e fui fiume Molofchinawodi alzò un 
forte, dove lafciò gli ammalati dell’ efercjjto . Il 
Kam lo afpettava con le fue genti dietro alle 
linee di Precop già riftaurate da’Taitari; ma lo 
afpettò in vano. Dal lido della Tartaria a pa- 
recchie marce dall’ Iftmo fporge in mare , còme 
un capo detto Geniczi , e incontro ad efio mette 
una lingua di terra lunghidìma daU’oppofto lido 
della Crimea verfo. Arabat . Non vi ò di mezzo 
che una bocca .adài llretta , per cui la palude 
Meotide entra nel mar putrido, o fia laguna, 
che dalle parti riltagna dell' Iftmo . Per ingannare • 
adunque il Kam, che a Precop lo afpettava , fece 
alto il Lafcy a Geniczi , e gettato un ponte fui , 
braccio di mare, che divide quel capo dalla 
oppofta lingua di terra, vi tragittò felicemente • 
con T efercito. Quando, elfeudo a due giornate , 
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da Arabat, intefe eflère accorto a quella parte 
un grofib di Tartari , che ne difendeva l’ ingreflò* 
Che fare in una ftrettura tra due mari , dove una 
piccioìa banda potea tenere in collo tutto uno 
efercito, dove non ci era luogo a diftender le 
fue genti, *e attaccare il nemico con ifperanza 
di vincerlo? Fece fcandagliare la laguna, e tro- 
vato, che ci era poco fondo, e che per piccolo 
fpazio folamente avrebbe a’ cavalli convenuto 
nuotare , comandò , che con le botti , co’ pezzi 
di cavalli di Frifìa, e con altro, che ci avea 
^ nell’ efercito , fi faceflè alla meglio un ponte,® 
zatta dalla lingua di terra al lido della penifola • 
E fcavò ad un tempo dalla laguna al mare una* 
foflà , con che protegger la retroguardia , e le 
bagaglio . Così non avendo il nemico in tetta , nè 
chi lo tribolaflè alla coda, potè a fuo grand* 
agio in più volte tragittar 1* efercito . Si condu- 
• cevano per la briglia i cavalli , che guazzavano , 
o nuotavan nell’acqua, a’ quali non avrebbe retto 
il ponte. Saputoti da’ Tartari, eh’ egli avea metto 
piede nella Crimea , abbandonarono Arabat, e 
Precop ; ed egli prefo il cammino da quella 
parte, che l’anno fcorfo non avea tocca il Mu- 
. nich, prefe e abbruciò Caraybaflàr, Città delle 
più ricche del regno ; diede il guaito al paefe fca- 
ramucciando Tempre co’ nemici , che mefcolati 
co’ Turchi lo allalivano qua, e là,c ben tolto 
lì dileguavano . Finalmente , fatto villa di mar- 
ciare ad Arabat, voltò a finiitra, e ufrì della. 
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Crimea con quantità di bottino, e di prigionieri 
per un* altra lingua di terra non lungi da Ge- 
nieri detta il Schoungar,e mite le fue genti atte 
danze lungo il Tanaì , e il Donetz . A non altro 
riufeì la imprefa del I^afcy ; fe già non fi voglia 
contare per un gran che un combattimento na- 
vale , eh’ ebbero in Agofto durante due giorni la 
flotta del Bredal , e la Turca , dopo il quale rien- 
trò Tuna ad Afopb, e 1’ altra a Caffo, dond* 
era forata . 

Non fu niente piò felice una terza impre- 
ft , che pur fotco gli ordini del Lafcy tentarono 
nella medefima provincia le armi RuflTe 1* anno 
fufièguente trentotto . Il difègno era d’ impadro^ 
nirfi finalmente di Caffa, onde avere un porto 
pel mar nero, e un piede nella Crimea. A ciò 
era opportuniffima quella Città, la più ricca, e 
mercantile di tutto il regno, già la Meffina della 
Grecia . Incredibile è il traffico , che oltre il gra- 
no , il butirro , e il fide , vi fi fa del caviaro che 
di là fi fparge per tutta Europa, e fino nell’ In* 
die . Glielo fornifeono in grandifììma copia gli 
(turioni ingrafiàtt, e nutriti nell' acque bade, e 
quali dolci della Meotide . Un ottimo tenitore 
Ita la rada di Caffo, ricovero dell'armata Turca 
dell’ Eufino. Era altre volte quefta Città 1’ ante- 
murale di Criftianità contro gli Unni , che dalle 
vifeere della Tartaria mondarono quella frontiera 
de 11* imperio Greco . Se ne impadronirono coftoro; 
e ad euì la ritedfero i Genovefi , che nella dectfdeit- 
v ' za di 
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za di Cofhntinopoli Agnoreggiavano con le loro 
navi il mar nero . La tennero più di due fecoii, e vi 
nettano ancora monumenti della lor Signoria. Sino 
a tanto che radicatoli il Turco in Europa in- 
goiò ogni cofa, che avea d’ attorno, e quivi ha 
fempre tenuto un forte prefidio . Dalla imprefa . 
di Gaffa fu impedito il Lafcy dal mifero (lato, 
a cui ridotto era il paefe, che per arrivarci do - . 
vea pattare , e Angolarmente dalla difperfione 
della flotta del Bredal , caufata da una gran for- 
tuna di mare. Dovea quefta recargli viveri, e' 
fecondarlo nello allòdio . Si riduflè la imprefa 
della Crimea in quell’ anno a fpianare la for- , 
rezza di Precop , e parte delle linee , fcaramuc- 
ciare al folito co’ Tartari, e lafciato un buon 
prelidio ad Afoph con Donduc-Ombo , che 
mettea terrore a’ Cubani, andarfene a’ quartieri 
«ella Ucrania. Ciò, che v’ebbe di più Angolare 
in quella imprefa , fu l’ ingrellò dell’ eìercito 
Rullò nella penifola. Ncm entrò già egli, nè per. 
la lingua di Arabat, nè per quella del Schoun- 
-gar , come il Lafcy intendeva di fare; che i 
-Tartari aveano di buon’ ora occupato quei luo- 
ghi , e fimilmente erano da loro ben guardate 
le linee dell’ iftmo . Non fependo il Lafcy a qual 
partito appigliarli , gli fu inoltrato da un Tartar 
• ro , che poco lungi di là verfo Precop A ften? 
deva dalla Terra ferma alla Penifola un tratto 
di mare di pochifljmo fondo, e foffiando Ponen- 
te > le acque ne erano cacciate aliai lungi verfo 

il ma- 
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3 mare; coficchè affai volte per qualche tempo 
rimaneva a fecco . Si commife adunque il Lafq f 
alla fortuna, che in tal cafo diveniva virtù; e 
torto che fi alzò il vento, mife l’efercito in una 
fola fchiera di fronte, marciò ardente, e a piè 
afciutto tragittò felicemente nella Crimea. 

. Il Munich dopo prefà Oczachow nell’anno 
trentafette , e il fuo ritorno in Ucrania , diede gli 
ordini opportuni per aflìcurar la provincia, rifar 
Fefercito, e raccogliere viveri per l’anno ventu- 
ro. Aveano contro il comune nimico ad operar di 
concerto i Rudi, e i Tedefchi; e ftringerlo, fe 
poffibile , tra due . Vienna , che fui principio 
della eftate del trentafette avea da ogni parte 
offefo i Turchi , e che verfo la fine della cam- 
pagna s’era ridotta a patir la guerra difendi va, 
proponeva in queft’ anno di metter 1* aflèdio a 
Vidino, piazza frontiera fui Danubio della Bul- 
garia; dovere Petroburgo, ad agevolare un tal 
aflèdio , far marciare un buon corpo di Ruffi 
nella Tranfilvania , per chiamare a sè parte delle 
forze Turche, che dalla banda de’ Tedefchi in- 
granavano più , che più ; e per vie maggiormen- 
te ancora diftraerfè , dovere il Munich , intanto 
che il Lafcy penetrava nella Crimea, intrapren- 
der F aflèdio di Cozzino porta fui Niefter , e 
frontiera del Turco di rincontro alla Polloni . • 

. ! Ruffi non marciarono in Tranfilvania, 
avendo così il Lafcy, come il Munich , bifogno 
erti di gentile fu rifoluto a Petroburgo d’ ia- 

'tra* 
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craprender 1* attedio di Bender. Dicevano e (Ter 
fufficiente tal diverfione ai Tedefchi. Così potè* 
re i Rudi mettere il giogo a’ Tartari del Bud- 
ziac, non ancora abbaftanza domi, e così non 
fi allontanare dalle loro conquide , e fopra tutto 
dal Boriitene fiume amico, e che per lungo trac- 
co correva a feconda col loro efercito . 

Marciò adunque il Munich tirando a Ben- 
der; e pattato il Boriitene, andava con gran cau- 
tela campeggiando qua, e là Tempre filile fpondei 
di qualche fiume per la comodità dell'acqua , 
e dei. foraggi, di che ci è penuria in quelle 
bande. Avea l’ efercito Ruttò per quei deferti 
fembianza di un grotto valcello in mare, che 
porta con sè fuoi magazzini, ogni cofa che è 
neceflàrio , e il terrore ovunque egli vada . De- 
gli ammalati quafi niuna cura ; meno ancora, 
che fe ne abbia in mare , non potendoli in quei 
deferti fare fpedali , nò altri provvedimenti , co- 
me d’ ordinario fi pratica nelle guerre di Euro- 
pa. Quando avveniva, che pendettero cafirati , 
o buoi fui nemico , che era Tempre a fron- 
te , quella fella che fanno i marinaj all’ ave- 
re provvifioni frefche , quella fteflà levavafi nel 
campo . Secondo che 1’ efercito andava confu- 
mando le vettovaglie, che feco conducea, ab- 
bruciavanfi i carri, e mangia vanfi i buoi. divenu- 
ti inutili ad altro . Corteggiò lungo tempo il 
Munich le rive del Niefter con ifperanza di patt- 
arlo, e farfi la via all' attedio di Bender. . Ma 

. Tm. V \ I . ’ i Tur- 
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I Turchi, che ne’ tenevano la oppolla riva, e 
non lo perdevan di villa , ne lo impedirono , 
intanto ch’egli era quali ogni dì alle mani co’ 
Tartari . Soltenuti colloro da un corpo di Tur- 
chi, lo andavano full’ altra riva bezzicando a’ fian- 
chi , e alla coda, e miravano fegnatamente a tor- 
gli i viveri. Senza la difciplina , e la vigilanza del 
Munich fi farebbon trovati i Rulli m cattiv’ acque . 
Tra le molte fcaramucce , eh’ egli ebbe co’ Tar- 
tari , ce ne fu di aliai grolle , e tale, che potea 
dirli giornata . Lo tribolavano ora in un modo , 
ora in un altro : lo facevano di continuo dare all* 
arme ; ed egli era Tempre pronto a marciare , t 
a combattere. Finalmente indebolito moltiflimo 
dalle fleflè fue continue vittorie , difperando del 
palìàggio del Niellcr, e dovendo penfare alla 
propria Calvezza , malfimamente che infieriva la 
pelle in quei luoghi, prefe di ridurli a’ quartie- 
ri nella Ucrania; non fenza avere prima fatto 
demolire Oczachow, .per cui ci avean lafciatd 
la vita da ventimila Ruffi, e che quell’anno , 
che s’ erano fatti così vivi I Turchi , non fi fa- 
rebbe potuta tenere , come l’anno feorfo . Ond* 
egli pensò a non voler difendere quello, che 
gli era forza perdere in ogni modo . • 

Gl’infelici fuccefli di quella campagna, 
tanto dalla parte de’ Rulli, come dei Tedefchi, 
levarono di gran doglianze tra le Corti alleate. 
Si dolevano a Vienna, che dal Munich, e dal 
Lafcy altro non fi faceflè , che badaluccare-. 
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correr giollre, e tomeamenti contro a’ Tartari» 
mentre i Tedefchi aveano addofTo infieme col 
Vifire il nervo delle forze Turchefche. Diceva- 
no all’incontro i Rudi eflèr la loro guerra aliai 
più feria, che non fi penfava ; collare già alla 
Rullia preflò che cento mila foldati ; del mal? 
edeme caufa i Tedefchi , avendo nel trentafette 
sbrancato l’efercito, Jafciato il Danubio, e la 
flotta che vi aveano, non eflèndo marciati a 
Vidino , conquillo facile allora , e Tempre im- 
portantiflìmo, da cui dipendeva in gran parte la 
fomma della guerra; nel trentotto eflèrfi perduc 
ta Orfova, antemurale di Belgrado, per le po- 
che genti , che aveano in campo , per le muta- 
zioni continue di capitani , e di configli ^ e per 
altri limili difordini , di cui elfi foli aveano 
colpa. 

Con tali diflàpori fi continuò dalle Corti 
amiche la guerra in quell’anno trentanove, ìq 
cui fu accettata d’ ambe le parti la mediazione 
della Francia , che s’interponeva per la pace . 
Il Lafcy non ufcì di Ucrania ; lafciato Donduc- 
Ombo nel Cuban , il quale alla tella de’ Tuoi 
Calmucchi cercava i Tartari nelle loro più ripo- 
fle tane , facea man balla fopra quanti gliene 
cadeano nelle mani : mandava i ragazzi , e le don- 
ne a popolar la Rulfia ; e tra quella , e la Tarta- 
ra faceva un vero deferto . E ciò fecondo il co- 
llume degli Orientali , che fpiantato un paefe , 
e trnfportatine altrove gli .abitanti, ci: fanno più 
ù la fon- 
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fondamento per aflicurar la frontiera, che fopra. 
le migliori fortezze. 1 

Ritenne quell’ anno il Lafcyin Ucrania la 
gelofia, che di sè davano gli Svezzefi . Aveano 
quelli di gran maneggi alla Porta, da cui erano 
flati riconofciuti amici: tenevano fegrete confe- 
renze ki Stokolm col Miniftro della Corona di 
Francia ; da Breft appettavano ne’ loro porti una 
fquadra , in Carlefcona non li davan da fare per 
accrefcer le lor forze navali , aveano fatte gran 
canove di vettovaglia in Finlandia, e fotto fpe- 
cie di rimutarvi i prefidj , vi mandavano ogni dì 
nuove genti . Il Lafcy adunque (lavali in Ucrania 
pronto ai primi moti ad accorrere contro l’ e fere i- 
to filila frontiera verfo gli Svezzefi, munita già 
di ogni cofa atta a foftenere il nemico. 

• Con Vienna fi accordò, che il Munich 
doveflè in quell’ anno marciare dirittamente a 
Coczino a traverfo alla Pollonia . Con che avreb» 
bono i Rudi patito aliai meno difagio di vetto- 
vaglia, e meglio fecondato i Tedefchi in Unghe- 
ria . All’ entrar di Maggio mandò il Munich un 
corpo di truppe con molte bande di Cofacchi 
lungo la riva finillra del Borirtene a feconda 
del fiume, facendo così fembiante di tirare a 
Bender , come avea fatto l’ anno feorfo . Quando 
egli in un fubito pafsò al di fopra il medefimo 
fiume, ed entrò nel Palatinato di Volinia. Il 
metter piede fu quel di Polonia , e il domandarne 
il palio , fu una cofa . Se ne allegò per ragione 

la 
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la neceflità della guerra , Dio più forte di tutti 5 
fi promife di pagare ogni cofa , e la più efatta 
difciplina. Ammutolirono i Pollacchi al vederli 
in mezzo alle armi Ruflè , che vedutele difco- 
fto aveano contro ad effe levato tanto la voce , 
calo che turbar voleflèro la neutralità della 
Repubblica . I Turchi , che Tulle rive del Niefter 
afpettavano i Rudi , faputili entrati in Volinia , 
pattarono il fiume , ed entrarono aneli’ etti dall’ 
altra banda della Pollonia nella Podolia . Dicevano 
feguir f efempio del nemico , e convenirli ire a 
cercarlo ovunque egli fotte .Fu da’ Tartari corfa 
in picciol tempo , e danneggiata in ogni fua 
parte quella provincia bagnata da bei fiumi , 
fmaltata di belle praterie, e che fornifee tanti 
capi di beffarne alla metà di Europa . Fuggivano 
da ogni parte le genti di campagna , abbando- 
nando alla mercè del foldato ogni cofa; e fu 
anche quello uno efempio del quanto fia inferma 
una neutralità, quando non armata. 

Mentre facevano i Turchi in Pollonia dì 
fronteggiare il Munich, avea il gran Vilìre in 
Ungheria rivolto le mire a Belgrado . Vcnivagli 
agevolato F attedio di tale importantiflima piazza 
dal conquido fatto l’ anno anteriore di Orfova , 
dal batto dato, in cui erano ridotte in quel 
regno le cofe dei Tedefchi , i quali egli confi- 
dava di vieppiù ancora difordinare ufeendo dì 
buon’ora in campagna. Nè gli andò fallito il 
pcofiero . Il Vallis , che comanda qued’ anno i 

I 3 Tede- 
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Tedefchi, lafciò a’ nemici prendere non lungi 
da Belgrado il campo di Croftka; e quivi fi 
avvisò imprudentemente di attaccargli. Credeva 
Sorprendervi un corpo di foli diecimila uomini ; 
c vì trovò tutto l’efercito ben trincierato, e di- 
fefo dall’ artiglieria di un ridotto, che batteva di 
fianco la campagna . Tale fua credenza fece sì , 
eh’ ei non marciò con tutte le forze . Il cam- 
mino, ch’ei tenne, è una lunghiffima gola tra* 
monti , dove gli convenne sfilare ; e fecondo che 
sboccavano le fue genti, e fi mettevano in bat- 
taglia , furono ricevute da’ Turchi gih fchierati 
nel largo; e le une dopo l’ altre disfatte. La 
teda dell’ eterei to era in grandiflima parte com- 
porta di cavalleria , a cui non era atto il terreno , 
dove fi avea da combattere . Quefti , e altri fimili 
disordini cagionarono il giorno ventidue del 
paflàto mefe la rotta de* Tedefchi , dopo la 
quale debbono naturalmente afpettarfi a vedere 
il campo de’ Turchi fotto a Belgrado. 

Ecco , Mylord , le ultime novelle , che ab- 
biamo qui intete in Cafa la Palatina di Mazovia , 
Dama di quel valore, che rifponde alla fama 
del Palatino fuo marito. 
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Hamburgo 30. Jgofìo 1739. 

T ^ effetto, che quafi immediatamente confe- 
guì alla giornata di Crotska, fu 1 ’ attedio,. che 
pofero i Turchi a Belgrado . Indebilito di molto 
l’efercito Tedefco,e ritiratofi Cotto alla piazza, 
potè il Gran Vifire mandare di là del Danubio 
un corpo di genti, e fioreggiare le due rive 
del fiume. Tanto più, che diftrutta da’ Turchi 
parte di una flotta, che aveano i Tedefchi fui 
Danubio , gli aveano forzati a far faltare il ri- 
manente in aria per non vederla cadere in mano 
del nimico. Il corpo de’ Turchi, che aveapafla- 
to il fiume , era tanto groflò da dar gelolia, che 
egli tentaflè un colpo di mano Copra Temifvar. 
Perchè il Vallis, lafciato un groflò prefidio a 
Belgrado , pensò a tragittare il Danubio, e cor- 
rere alla difefa del BannatO . Così al Gran Vifire 
venne fatto il colpo, e gli riufcì di entrar nelle 
linee tra la Sava, e il Danubio abbandonate dal 
Vallis, e donde ventidue anni prima era ufcito 
contro un altro Vifire il Principe Eugenio fieuro 
della vittoria . Riportò il Vallis un qualche van- 
taggio contro a’ Turchi a Panzova; non così però 
che impedito ne veniflè 1 * attedio di Belgrado , 

I4 ech’ 
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è ch’ egli non folle corretto pochi giorni doptì 
a ripagare il fiume , affine di foccorrere la piazza * 
La ftringevano quali da ogni parte i Turchi pa- 
droni del Danubio, e non rimaneva a’Tedefchi, 
che quell’angolo di terra , che è tra la Sava , e 
il Danubio a Occidente , dove è pollo Semlin , 
e dove il Vallis avea meflo il campo per n<3tl 
efier tagliato fuori da Belgrado . 

In tale flato erano le cofe, quando fi ftrin- 
fero più che mai i maneggi di pace ordita dall’ 
Ambafciadore di Francia, che trovavafi da qual- 
che tempo nel campo de’ Turchi. Vi fu da’Te- 
defchi fpedito il Conte di Neuperg , uomo di 
grande affare , il quale ha conchiufo 1’ ultimo di 
Agofto la più mifteriofa pace, di cui fiali udito 
giammai , difdetta con folennità , e religtofamente 
dlìèrvata dalla Corte di Vienna. Oltre gli altri 
vantaggi, che ne trae la Porta, le. viene ceduco 
quel primo antemurale dell’ imperio , che ha 
coftato tanti tefori a Crillianità , la fortezza di 
Belgrado; mentre rimaneva pure in piedi un efer- 
cito a foccorrerla; mentre protertava il Coman- 
dante poterli ancora difendere , e tenerla per due 
meli; e mentre i Rulli alleati de’Tedefchi, de’ 
quali non fi fa menzione alcuna nella pace, avea- 
no a villa dell’ Ungheria riportata fopra i Turchi 
una vittoria, di cui grandiflimi erano già i frutti, 
e flati anche farebbono in poco d’ ora vie mag- 
giori, 

r * li Con- 
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I! Conte di Munich alla tefta di un efercitt» 
di feflàntacinque mila uomini , traverfata la Pollo» 
pia, tirava a Coczino. Avea mandato il Gene- 
rale Romanzoff con un grolle» corpo di genti 
verfo Kaminiech frontiera da quella banda de’ 
Pollacchi polla fui Zabruch , che poco lungi di 
là mette nel Nieller , facendo villa di voler ivi 
tragittare il fiume . Egli , meflòfi alla tella delle 
genti più efpedite, forzata in due giorni una 
marcia di quali fellànta miglia , pafsò il Nieller 
al di fopra di Kaminiech, deludendo i Turchi, 
•che lo afpettavano al di là fulle rive del Zabruch 
dietro a forti moderamenti muniti di buona 
artiglieria . Era il loro efercito forte di quaranta- 
mila uomini , e maggiore era il numero de’ Tar- 
tari loro ajuti. Appena intefo ellèr pallàto il 
Munich, pillarono anch’elfi il Nieller, e corfero 
a coprire Coczino, a cui tendevano i Rulli. 
Opportuniflìmo era il campo, che fcelfero. Pollo 
fopra un terreno , che comandava in gran parte 
la campagna, aveano alle fpalle Coczino, alla 
fronte un fiumicello, che impaludava qua, e là; 
la diritta era difefa da alture , e da folti bofchi 
da eflò loro occupati ; e un gran burrone afli- 
curava la finifixa, a cui non potevafi arrivare, fe 
pon per ifcofcefi fentieri , ed illretture . Aveano 
in oltre ben munito il campo di trincieramenti , 
^di artiglieria. Al che fare avea dato loro il tem- 
po il Munich , al quale convenne afpettare al- 
quanti di per ellèr raggiunto dal Romanzoff , che 

raena- 
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menava i bagagli , e le grolle artiglierie dell’ efer- 
cito , e fu nel cammino ritardato dalla fiumana * 
che avea menato giù i ponti per eflò lui prepa- 
rati . Conveniva ancora al Munich prender lingua 
ne! paefe nemico, rifar 1’ efercito di viveri , ben 
riconofcere il campo , che dovea attaccarli ; iar 
sì, che la troppa celerità non gli toglieflè ie 
forze , come toglie la tardità la occalìone . Fi- 
nalmente conofciuto , che la via meno diligevo-» 
le alla vittoria era dall’ ala finiflra del nemico , 
marciò la mattina de’ venti Agofto minaccian- 
done la diritta . Quivi fembrò fare ogni fuo 
sforzo, attaccando le alture, penetrando i bo- 
fchi , facendo nel campo de* Turchi fioccar 
le bombe* Vi accorfero quelli raddoppiando 
ogni Torta di difefa; e mentre ardeva da quel- 
la parte la zuffa , fatta dal Munich sfilare 
con gran prellezza buona parte delle fue genti , 
ne fu tolto invertita l’ala finiftra. E non prima 
fi avviddero i Turchi del luogo della vera pu- 
gna , e vi poterono far gagliardamente riparo, 
che i Rulli aveano già pattato le ftretture , ro- 
vefciati coloro , che ne guardavano le bocche y - 
e incominciato a piantar batterie , che fcavalca- 
vano le nimiche. Nel tempo, che dall’ efercito 
fàcevanlì tali movimenti, lo aflàliva alla fchiena 
un nuvolo di Tartari; e un groffo di Gianniz- 
zeri con efempio di fmgolar bravura penetrò 
quali la battaglia dei Rudi. Non pertanto ri? 
inafe la vittoria al Munich , il quale trovò nel 

cam- 
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campo de’ Turchi quantità di munizioni da guer- 
ra , e da bocca ; e fenza perder tempo marcii 
ad invertir Coczino , che il dì trenta fe gli arre*' 
fe a difcrezione, eflendofi ritirato già a Bender 
l’efercito Turco fconfìtto dieci giorni innanzi. 
Di Ih come in trionfo prefe il Munich la vìa 
del Pruth , che vendicato potò vedere , e rirta- 
bilito P onore dell’ armi Rufle guidate da lui. 
E pochi dì appreflò entrato in Jafiy capitale 
della Moldavia, vi depofe il Gica, collocò nella 
Tedia degli Ofpodari il Cantimiro , die militava 
nell’ efercito , con grandiflima fefta ricevendo 
da’ Greci in nome della Czara 1’ omaggio , e i 
voti della provincia. 

In mezzo a tali fucceffi , e quando di po- 
che ore fi può dir di cammino erano tra loro 
vicini i Rulli, e i Tedefchi, che tenevano la 
Tranfilvania, ed anche fi erano qualche (quadri- 
glie di Cofacchi lanciate fino nella Bulgaria , fu 
dal Neuperg conchiufa la pace fotto Belgrado* 
Non molto tempo dopo la conchiufe ancora a 
nome della Czara un miniftro Rullò, che alfe- 
ferdto Turco avea mandato l’accorto Orterman 
fubito dopo intefa la nuova della fatai giornata 
di Crotska . Furono amendue maneggiate , e 
conchiufe con la mediazione della Francia, che 
avendo pochi anni prima comporto le difcordie 
di Europa con l’acquifto della Lorena per sè* 
e del Regno di Napoli per un Principe della 
fua famiglia, le compofe ora con la cero- 
ne, 
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uè, che fecero i Tedefchi alla Porta di parte 
della Valacchia, della Servia, e di Belgrado 
fmantellato ; e con la celfione, che la Porta fe- 
ce alla Czara di Afoph, così però, che follò 
demolito, e con la prometta di legar le mani 
a’ Tartari , perchè non infeftaflèro le frontiere 
dell’ imperio Rullò. 

. Così ebbe fine una guerra, che pareva da 
principio dover recare con sè l’ ultimo giorno 
all’ imperio Ottomano in Europa. Da’ Turchi fu 
governata con gran deltrezza , temporeggiando 
a tempo , e a tempo inoltrandoli vivi , ed arden- 
ti . E la fortuna ubbidì al valore , che d’ordi- 
nario l’ha in briglia. Ai Tedefchi fece perdere 
gran parte della riputazione delle armi loro , 
e la frontiera , di cui abbifognavano il più . Se 
fu di gloria ai Rulli, ne debilitò T imperio Giun- 
gendolo di denaro, d’uomini, di marinaj, di- 
fettandone le più belle Provincie , lafciandolo 
efpolto alle medefime ingiurie di prima, e ren- 
dendolo meno atto a falire a quel legno di gran- 
dezza , che era il fine ultimo della guerra . 

* Se dopo così grandi avvenimenti, pur le 
potelfero , Mylord , Ilare a cuore le mie ventu- 
re, io le direi, che lafciata Danzica, fu da noi 
prefa la via verfo Drefda. In mezzo a difeorlì 
di traffico, di politica, e di guerra, io mi era 
feordato di chiedere in Danzica deU’Oflervarorio 
dell' Evelio famofo Altronomo , per cui cagiona 
il grande Hallejo imprefe giù un pellegrinaggio. 

Non 
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Non volli adunque avermi un giorno a pentire 
di una tale ommiflione , e andai a vifitare quel- 
la celelte vedetta , ora vedova di fpeculatore. 
Dopo di che noi partimmo il dì quindici Ago- 
fio . Traverfato un buon tratto di paefe tutto 
fabbioniccio , che un Antediluviano direbbe efV 
fere già flato un tempo letto di mare, corteg- 
giammo un poco prima di giungere a Francfort 
le verdeggianti rive dell’ Oder , che , come la 
Duina, mena giù al Baltico di così belle albe- 
rature per le navi . A Francfort tragittammo il 
fiume, e di là partati nella Lufazia, paefe aliai 
bofchivo, e fàmofo per le belle fue tovaglie* 
ci rendemmo a Drefda in fette giorni di cam- 
mino. Dal che Ella potrà vedere, Mylord, che 
non fi corre in quelli paefi la polla, come in 
Francia, e in Italia. Drefda non è così fuori 
delle vie del Sole, che occorra fame una def* 
crizione . Le dirò bene , che grandiflìma è qui* 
vi la pulitezza , e niente meno lo fplendor della 
Corte . E fo ben io , che ci troverebbono un 
gran pafcolo gli occhi eruditi delle loro Milady, 
a vedere le care fmaltature, i tanti bei diaman- 
ti , che brillano nel teforo del Re , le belle 
porcellane, così del paefe, come del Giappo- 
ne, e della Cina, che fi confervano in un Pa- 
lazzo detto d’Olanda, il quale deve anche un 
giorno eflèr coperto , come alcuni edifizj Cine- 
fi, di tegole di porcellana. Non parlo dei rica- 
lili, che fi fanno quivi in bianco, per cui nel 

mon- 
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mondo muliebre così alto rifuona il nome di 
Drefda » Vorrebbono alcuni , che come a Mar- 
figlia, fe ne facefièro di minor prezzo, perchè 
lo fpaccio ne Folle maggiore . E per la fteflà 
ragione dello fpaccio vorrebbono alcuni altri, 
che fodero di un gufto un poco migliore le 
forme , e i dipinti delle porcellane che fi fab- 
bricano in Saflonia. Si (torcono così un poco 
al vedere quelle minutiflime miniature , quelle 
dorature , quelle figurine col inoflaccio , e coi 
panni impiagati di varj colori, quelle facome 
•non tanto leggiadre in cofa , che ha da eflèr, 
dicon effi, tutta leggiadria. Un modellator Fran- 
cefe di quelli, che prefiedono alla fabbrica di 
Chantilly, farebbe il cafo a Meidèn. Non faria 
mal fatto, mi pare, che ricopiadèro, più che 
non fanno, la porcellana antica del Giappone, 
c della Cina, le cui forme hanno non fo che 
ili bello, e infieme di efotico, come gli ani- 
mali, e le piante, che ci vengono di là. Ma 
foprattutto parmi, che vantaggierebbono di mol- 
to un tal traffico , che monta ora aflài alto , fe 
prendeflèro a imitare le cofe antiche . Che va- 
ghe forme per efempio di vafi non ne potreb- 
bon cavare ! Che bella cofa non farebbe avere 
in porcellana bella, e bianca qualche bel pez- 
20 di bado rilievo, una ferie di medaglioni, 
d’ Imperadori , di Filofofi , le più belle ilatue , 
come la Venere, il Fauno, l’Antinoo, il Lao- 
coonte modellate in picciolo! Parini , che fe \ 
.g - ' ' né 
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tìe vorrebbono «mare tutti i gabinetti , e i def- 
ferti d’Inghilterra. Non fo, s’ella fappia, My- 
lord , che alla maninconia del far 1’ oro fiamo 
debitori di quella bella porcellana di Safiònia . 11 
padre del prefente Re ftudiava molto in Alchi- 
mia; e fatto venire di Berlino un fàmofo Alchi- 
mifta di quei dì, per nome Bottcher, coftui, 
cercando l' oro, trovò la porcellana, che vale 
veramente tant’oro. La prima, che fe ne fece, 
era bruna , ed è ora rariffima . Mi è venuto fac- 
to di trovarne un pezzo; e l’ho deftinato per 
il Mufeo del noftro General Churchill , che 

f ià non avrebbe invidiato al Sannazzaro le fue 
egloghe pifcatorie, ma à bene le fue porcel- 
lane. • .» ; ; 

Da Drefda noi pattammo a Lipfìa traver- 
fando il più bel paefe del mondo . La SafTonht 
è un palmo di terra < fi può dire , ma la megli® 
coltivata, che un pottà vedere; piena di popolo, 
t d’induftria. A ogni quarto di miglio di Ger- 
tn nia, che rifonde a un dipreflb a un miglio 
It diano, o Inglefe, forge nelle ftrade una co 
lonna milliaria. Pareami viaggiare in miniatura 
nell’imperio Romano. Arrivammo a Liptta nei 
tempo che fi preparava ogni cofa per la Fiera. 
Vi concorre quafi tutta Germania, e mezzo Poi* 
Ionia e Ungheria a provvederti così delle ma* 
nifàtture del paefe, come delle foreftiere, che 
vi vengono da Hamburgo , per cui la Germania 
guarda l’Oceano. Un gran fonte di ricchezza è 

quello 
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quello per il paefe, Grandiflime prove ha egli 
dato, e dà tuttavia del fuo nerbo. Egli è l’E- 
lettore di Saflònia, dicon ivi, che fa le fpefe 
al Re di Pollonia . E balla dire , che da Carlo 
XII. in qua groffilfime fomme di denaro fono 
ufcite del paele ; e pur vi fi mantiene tuttavia il 
credito dei fondi pubblici , che , per , dirla all* 
Inglefe , è il polfo degli Stati . Un altro peren- 
ne fonte di ricchezza per la Saiiònia, e più in- 
deficiente per natura, fono le miniere d’argento 
di Freyberg. Vanno quelle per lo meno del 
pari con quelle dell’Hartz, poflèdute in comune 
dall’Eletrore di Hannover, e dal Duca di Vol- 
fenbuttel , e fono le più ricche , che fieno pre- 
fentemente in Europa , dopo perdute quelle di 
Spagna, e della Grecia. Alficurano , che fe ne 
ricavi ogni anno di netto , e battuto in Zecca 
un cento mila lire fierline . 

Uno efempio aliai Urano fi può ivi vedere 
della forza, che ha apprellò gli uomini l’ abi- 
tudine e come ella fi converte in natura . La- 
vorando in tal miniera un uomo, è ficuro, per 
gli àliti maligni, che ne efalano, di non campa- 
re oltre i quaranta anni , e anche meno ; e pur 
non ignora , che a pochi palli di là a’ pie’ di 
quelle medefime montagne, gli uomini campati 
Cani oltre i felìànta, e i fettanta . Ciò non ottante 
avvezzati così da picciolini in fu vi lavoravano 
così gajamente a cavarne 1* argento , come fi la- 
vora a Meiflèn a fabbricar la porcellana .. Bifo- 

V , v 
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gna però dire, che in ajuto del collume ci è 
venuta anche la Politica, Godono i minatori a 
Freyberg di privilegi, e onori ampliflìmi ; fono 
come i Canonici a Colonia , o a Magonza , 

Un’ altra particolarità notano ancora di quel- 
le miniere; che tutti i temporali , da’ quali è de» 
folata la Saflònia , fogliono venire , e come 
sbucare di là. Le montagne di Freyberg fono 
polle al Sud, rifpetto a Drefda,e a Lipfia; così 
però, che rimangono quali al Sudouell della 
prima, e al Sud-eli della feconda, per parlarle 
anche in terra co’ termini marinarefchi. In una 
bella pianura è polla Lipfia con dei giardini 
alla Olandefe che la circondano . Fu da me vi- 
etato il Signor Mafcow , uomo nel Gius pub- 
blico, capo-fcienza in Germania, riputati filmo , 
malfimamente per tenere la bilancia tra gli 
Elettori , e l’ Imperatore ; per altro di flile fo- 
brio, di pulite maniere, culto, come colui, 
che fa a mente Orazio da sfidare un Inglefe . In 
cala un altro Letterato di Lipfia ho veduto un 
Mufeo di chiocciole de’ più rari che vegganfi. 
Non ci mancano , la carta di mufica , gli Ammi- 
ragli, il cuffiotto da notte di Nettuno. E non 
fo , quanto pagali! a ricordarmi il nome di un’ 
, altra chiocciola vaghiflìma, finilfima, lucidilfima 
da me ivi veduta , che vale , dicon elfi , fopra i 
cento ducati d’oro, ed è (limata al pari della 
fcala Orientale , il Pefcennio negro , o l’ Ottone 
di limili Mulèi. 

Tom. V* K Di 
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Di Lipfia fi pafsò al chioftro militare de! 
Re di Pruffia , il faraofo Posdammo. Si confer- 
va ivi quel Reggimento di foldari, che per la 
ilatura degli uomini, fi può dire il fiore della 
feerie umana. Sono cotefti giganti, che, con- 
tando i foprannumeraij , montano al numero di 
quattromila , di ogni religione , e di ogni paefe . 
Non vi ha però tra di loro difputa alcuna. Si 
è trovato il modo di fare che gareggino fol- 
tanto fra loro, chi fa meglio 1’ efercizio,,e le 
evoluzioni militari. Vedere a traverfo un vetro 
tagliato a faccette far l’ efercizio a un foldato , 
e vederlo fere a coftoro , egli è tutt’ uno per la 
giuftezza dol tempo, e per la regolarità. Gli di- 
cono occupati in troppe minuzie nel maneggio 
delle armi ; belle un giorno di moftra , inutili & 
una giornata . Autore della dHciplina militare è 
il Principe di Anhalt, che tanto brillò alla bat- 
taglia di Torino. Benché quel reggimento è 
fempre fotto l’occhio del padrone. Egli ne è prò-; 
priamente il Colonnello, v come fe ne intitola* 
egli medefimo, avendo egli detto anche a noi» 
che avremmo pranzato non alla tavola di un Re» 
ma di un Colonnello , che fra predò al fuo reg- 
gimento. Eflò fe grandiffima parte de’fuoi pen- 
iteli ; per ella arriva a profondere . Come già m : 
Inghilterra non fi guardava a molte ghinee, per 
un bel mezzo dito di margine piò del confueto 
in una edizione, o in una (lampa; cosi là noni 
fi guarda a dieci , e anche venti mila talleri 
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per un palmo, o due, che abbia un uomo oltre 
la confueta mifura. Il .più bello in foglio, che (la 
0 Pofdammo , è un certo Kaitland di fette piedi , 

,e mezzo, impreflò a Dublino, o in altra lhra- 
peria d’ Irlanda del mille lèttecento fedici.Quel 
reggimento in fomma è la delizia del Re: lo ve- 
de ogni mattina al caldo, al gelo montar la 
.guardia , fenza ch’egli fiamai nimis longo fatia- 
te ludo . Allora fuol egli dare udienza, ammet- 
tere alla fua prefenza i foreftieri . Onde fu chi 
.diflè il palco della fua anticamera eflèr la terra, „ 
la volta il Cielo. Come in alcuni paefi s’impic- 
ciolifcono le razze dei cani , de’ quali fi fa traffi- 
co, là s’ ingrandifce la fpecie degli uomini, che 
lì vogliono foldad. E ciò con dare in mogli a 
quei giganti di Pofdammo le donne più grandi, 
che fi braccano , dirò cosi , a tal fine in tutto il ,, 
regno; e unendo poi Tempre infieme i più grandi, 
che «evengono . Un palmo , che abbia una donna 
più del folito,e il Re le dà la dote. 

Oltre quel reggimento delle fue guardie , egli 
ha fettanta , e più mila uomini , tutti , Ce non così 
grandi , belliflìma gente, che pajono di una fola * 
impronta. Gli Arfenali di Stettino, di Magde- 
burgo,e di Wefel, le più importanti piazze, 
ch’egli abbia, ed anche quello della Capitale 
fomiti di buoniflìma artiglieria, e nel miglior 
ordine . I cavalli per li traini già belli , e amman- 
Jiiti da gran tempo , e diftribuiti alle varie provin- 
ce, che in tanto non gli tengono .oziofi ; proop 

K a fem- 
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Tempre a mutare i lavori di Cerere con le fi- 
fiche di Marte . Fatto è , eh’ egli può far mar- 
ciare fulla frontiera un efercito di cinquanta mila 
uomini con tutto quel che v’ occorre , in affai meno 
tempo, che un noftro Imprefario in Italia non 
mette in piedi un’ Opera in mufica . 

i Riformatore fu veramente dello Stato , 
non altrimenti che lo farebbe del fuo Ordine 
un Abate , il quale riconduceflè i fuoi Monaci 
dagli agj della Città a zappar la terra fu* campi. 
Sotto a Federigo fuo padre il paelè era dato 
alle magnificenze, e alle gale; ed ei lo volle 
Spartano. Con una penna di ferro cafsò gli 
ftipendj inutili, e le cariche di Corte; penfando 

ii luffò effèr dannofo in un paefe povero di de- 
nari , e non ricchiflimo d’ induftria ; e che fenz* 
armi numerofe, ben difciplinaté, e proprie non 
è il Principe abbaftanza ricettato in cafa , nè ri- 
cercato fuori. Ha ottenuto l’uno, e l’altro. 
Ogni Potenza vorrebbe averlo alleato, e niuno 
de’ fuoi ludditi, per grande che fia, vorrebbe 
over fallito innanzi a lui in un minimo che . • 

Quantunque la milizia fia il gagliardiflimo 
fuo penfiero , e ogni cofa che lo circonda e lo 
feguita , fia foldato; non è però talmente intento 
alle cofe di pura guerra , che non lo occupi 
altro ancora . Le fue finanze fono regolate col 
più perfetto contrappunto economico. Si parla 
per tutto del fuo Erario, umore (lagnante he! 
corpo politico, dicono i mercanti, Caffi milita- 

•' re, 
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re, vita dello Stato, i foldati. E in un vaftilfimo 
appartamento del palazzo di Berlino , quali per 
giunta dell’ Erario , fi vedono tavolini , fedie , 
lampadari d’ogni Torta, balauftrate d’argento. 
Ogni coli , per cosi dire, è d’argento, come 
altre volte ne’ palazzi dei Re del Medico. La 
Pruffia , e la Lituania , eh’ ei polfiede , disfatte 
già dalla pelle, ei le ha rifatte, mandandovi 
colonie comperate ne’paefi cattolici della Ger- 
mania , dove i Protettami , che ci ha , non hanno 
libero efercizio della lor profeffione. E in quel 
climi ha rilevate razze di cavalli, che hanno 
oramai gran riputazione. Ha fabbricato quali 
tutto Poldammo; un Tempio tra le altre pel 
fuoi loldati , dove vedefi la propria fua tomba 
fiancheggiata a delira, e a finiftra da Mane e 
da Bellona , già da lungo tempo cacciati da’ tem- 
pj . Ha accrefciuto a difmifura Berlino , facendone 
di nuovo la metà , che dal fuo nome chiamali 
Williemftat. Le cafe, a dir vero, non vi fono 
così care , nè così abitate come fono in Han* 
novers Square . Io preparo i nidi die’ egli ; quan- 
do che fia , ci yerranno gli uccelli a pofare da 
le. Peccato, che quello Principe avuto non 
abbia a’ fuoi fervigj un Palladio. Il Czar Pietro 
non Io ebbe egli neppure. E il defonto Re 
di Sardigna , che tanto ha fabbricato anch’ egli 
la lua Torino, non forti per Architetto, che uà 
Giovani . 
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Non h poi l’ultimo de’ Tuoi penfìeri l’A- 
gricoltura . A quel modo, che il Czar mandava 
ne’paefi foreftieri i giovani gentiluomini ad im- 
pararvi la pulitezza, o la marina: egli ne manda 
in collegio alla campagna a ftudiarvi di fare 
fruttificar la terra . Di vero , moltiffimo egli ha 
promodò que(F arte, la importantidìma di tutte . 
E non maraviglia, da che oltre al pane, che 
ella dà a’foldati ,egli podìede (òtto titolo di gen- 
tiluomo quantità di terre in ogni parte del fuo 
regno, che è tanto diflèminaco nella mappa. 
Ella là , Mylord, che gir Ugonotti fuorufciti di 
Francia recarono anche a Beriino le manifatture, 
è le arti. Quella del lavorar Taccia]© vi è por- 
tata a un grado eccellente; e i panai altresì , fo- 
pra tutto il Weu, vi fi fabbricano molto belli. 
Moltiffimo incoraggiice il Re una tal manifattura . 
Alfefempio della loro grande Elifàbetta , ha 
proibito fotto gravidi me pene la forata delle 
lane dal paefe. Ha fondato in oltre un gran 
magazzino di lana , donde fè ne avanza a’ poveri 
óperaj, che non hanno il modo- di comperarla ; 
ed elfi poi la (contano in tanti lavori per conto 
del Re . Avanti eh’ egli dedè ricovero a Stani- 
slao in IConisberga , provvedeva in gran parte la 
Rudìa di panni ; ma dopo quel fatto , arbitri 
fon divenuti di quel traffico i fuoi compatrioti. 

Che le dirò poi, Mylord del Principe 
reale tanto amico delle Mufe ? Apprefla a luì 
non demmo nel fuo Palazze di Reinsberg mol- 
# ti gior- 
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ri giorni, che mi parvero poche ore. Furono 
ria noi vedute le fue virtù da privato . Quando 
egli fklirà fui trono, ammirerà il Mondo le Tue 
virtù principefche . E vi è gran ragione di cre- 
dere , che faranno da lui cercati gli uomini 
grandi con quello lleflo ardore, che fono cer- 
cate dal Re fuo padre le grandi perfone . 

Da Reinsberg porto non lungi da Ferber- 
lino, dove feguì la famola giornata tra il gran- 
de Elettore , e gli Svezzefi , noi pattammo in 
Hamburgo. 11 paefe, che è tra due, è tutto làb- 
bia, fimile a quello, che traverfammo partiti di 
Danzica . Hamburgo , che nell’ origine lua prima 
non fu altra cofa , che un forte eretto da Car- 
lo Magno contro a’ Barbari del Norte, è per 
la Germania nel prefente flato di cole quello, 
che era altre volte Ausburgo . Voglio dire l’ em- 
porio delle merci Indiane , o Orientali , che ora 
trafporcano in Europa gl’ Inglefi , e gli Olande- 
fi ; come già un tempo i Veneziani . Ma che 
parlo io a un Inglefe , di Hamburgo , pieno d* In- 
glefi , e a poche miglia fi può dire da Londra , 
attefo la odierna navigazione? Le dirò io forfè, 
che è ricchiffìma quella Città, che ha da tre- 
cento navi mercantili in mare , una nave da 
guerra, che ha buona parte nella pefea della ba- 
lena , un gran traffico in Portogallo , e in Ifpa- 
gna , e che qui fanno fcala le tele , che in sì 
gran copia vanno di Slefia in America? Le di- 
rò piuttoflo, che qui ci afpecta da qualche tem- 
— ... K 4 p© 
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po il noftro vafcello, che per ordine di Mylord 
Baltimore doveva da Danzica fare il periplo della 
Danimarca per levarci in Hamburgo. Le diri» 
ancora , che mi par mi|T anni d’ imbarcare , e 
prego , che fpiri quel vaporofo vento d’ Eft, 
tanto nemico de’ Tuoi compatrioti, ed ora amico 
mio , il quale mi riconduca ben pretto a S. Ja- 
mes , e a Lei . E pur mi fembra di potermi 
Jufingare, Mylord, che nell’ ameno fuo Parco: 

Pafciturin nojìrum redìtum votiva juvenca • 




Ali 
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' AL SIGNOR MARCHESE • 
SCIPIONE MAFFEI 
A VERON A. ^ 

# • *• . r * 
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, Berlino 2 7. Agojìo 175 ài 

T L traffico degl’Inglefi in Perfia per via della 
Ruffia, e del Cafpio, di cui molto fi è ragio- 
nato così nel mondo mercantile , come nel po- 
litico, era nella prima Tua infanzia, quando io 
mi trovava in Petroburgo. E così io avrei po- 
tuto folcanto foddisfàrla intorno a ciò, che fi 
afpetta a’ Tuoi principj , rinfrefcandomi la memo- 
ria di quanto ne intefi dire a quel tempo. Se 
non che la dimora , che ha novellamente fatto 
per molti giorni in Berlino uno Inglefe,che io 
quel traffico ha avuto una parte grandiffima, fa 
ri , che io poflà anche foddisfàrla intorno agli 
aumenti , e alla fine di quello , e che io poflà in 
fomma sbramare la erudita fua fete. Ed anche 
per quello mi giova moldffimo 1’ edere in un 
paefè, dove la parte razionale, dirò così, di 
coloro che viaggiano, è chiamata a vedervi tan- 
te colè rare , e più di ogni altra , non un uo- 
mo Re, ma un Re uomo. 

Quali 
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Quafi fino da’ primi tempi, che fcuoprirono 
f Inglefi il porto di Arcangel (otto il regno del 
fernofo Ivano Bafilide, e aprirono il traffico con 
la Ruffia, gittaron l’occhio fui Cafpio. Eflèndo 
quel mare di mezzo tra la Ruffia , e la Perfia , 
awifarono col favore di elio * e col favore prin- 
cipalmente del Volga , che corre tanta parte del* 
la Ruffia , e fotto Aftracan mette nel Cafpio , 
di poter farli alla Perfia una via aliai più faci- 
le , e breve , che non era quella , che girando 
Intorno tutta l’ Affrica , e parte dell’ Alia tenevano 
ì Portoglieli allora fignori dell* Indie, per andare 
adOrmus nel Golfo Perfico. Senza che, la par- 
ie fetcentrionale della Perfia, che bagna il Ca- 
fpio , è per il traffico afiài più importante , che 
non è la meridionale. Fanno ivi nelle provin- 
ce di Shirvan, del Manzeradan, e fopra tutto 
del Ghilan, che è 1’ antica Ircania, le più no- 
bili fete, e le più fàmofe dell’Oriente. E con 
effie avrebbono voluto gl’ Inglefi tirar fu delle 
fabbriche di drappi, come con la propria lana. 

Che mandavano prima in Fiandra , aveano inco- 
minciato quelle loro di panni , che tanto hanno 
profperato dipoi A norma di un tal difegno 
farj tentativi furon fatti, e con tal fucceflò, che 
non credette il Tuano dovergli nella fua Iftoria. 
partir fotto filenzio . Ma in quei tempi nè le 
conquifte fatte novellamente dai Rulli fopra i 
Tartari verfo il mezzodì dell’ Imperio erano co- 
sì ferme, nè il commercio degl’ Inglefi così adul- 
to, < 
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io, e vigorofo, che penkr fi poteflè di ridurr» 
» buon fine un così vallo, e così compofto di- 
léguo . 

-, Non valfe però alquanti anni dipoi la mole 
di efiò ad sbigottire un Duca di Holftein. Il 
quale avendo eretto ne’ Tuoi fiati delle fabbriche 
di fete , pensò a cavarne la materia dalla Per- 
fia per via della Ruffìa. A tal effetto mandò ia 
folenne imbafciata al Sofì il femofo Oleario, 
come Ella fa; e la cola non riufcì ad altro, 
che a un naufragio fui Cafpio, e ad un’ affai 
buona relazione della coffa Occidentale di quel 
mare: In quella guifa medefima che a una re* 
lozione degli Ottentotti riufcì la fpedizione , che 
per aver la paralhfli della Luna fece già di un 
Aftronomo al Capo di Buona Speranza un cer- 
io Krófick Berlinefe: inaprefa, che efeguita a 
dovere , come ella è ora , è colà veramente da 
un Re. 

Anche ,i Francefi, ardenti come fono da 
un tempo in qua nel trafficò, la vena porta degli 
Stati, dice Bacone, penfarono a quella via del- 
lo Ruffìa ; e ciò principalmente , quando verfo 
la fine del regno di Luigi XIV. era in Parigi 
un Ambafciador di Perita . Ma il difegoo ap- 
, pena nato , fvanì « , . 

t Finalmente lo mandò ad effetto 11 genio 
paziente, ed ardito degl’ Inglefi . Un certo EU 
ton uomo di mare , di traffico, e di guerra, di 
fetìtafia vivace, e caldo di ambizione, gittò i 
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(èmi di una tal pianta , gli coltivò , la vide cre- 
dere , e portar frutti ; ed egli (ledo dipoi fu 
la principal cagione, che veniflè al niente, e 
periflè , fenza fperanza di mai più rimettere . 
Stato già a’ fervigj della Ruflìa , e pratico di quei 
paefi, vide con quanta poca fpeia fi potevano 
ivi carreggiar le mercanzie , e poi mandarle giù 
a feconda del Volga nel Cafpio; il vantaggio 
che faria venuto agl’Inglefi dal trovare in Per- 
ita una nuova fcala per le loro manifatture di 
lana, dove in quelle di Levante erano tanto 
fopraffatti da’ Francefi; il vantaggio d’ invertirne 
i ritorni in feta cruda, e quella comperarla di 
prima mano dai contadini ftefli del Ghilan, do- 
ve in Smima, e in Aleppo conviene comperar- 
la dagli Armeni (ignori del commercio interno 
dell’ Afia, che quivi la trafportano con le loro 
caravane . Avvisò , il tempo non potere edere 
più deliro a piantare fimil traffico: numerofirti- 
mo efièr l’efercito del Nadir Sha, da noi co- 
nofciuto fotto nome di Koulicano, montare a 
dugento mila uomini, e avere lo Hello Nadir, 
gran fautore del commercio , trasferito novella- 
mente la fede dell’ Imperio Perfiano a Mefched 
capitale del Korartàn a poche giornate di cam- 
mino da Aftrabat porta fui Calpio; grandiffimo , 
perciò dovervi edere il confumo dei panni Eu- 
ropei, che vi fi portavano di feconda mano da 
quegli (ledi Armeni , che trafficano co’ Ponenti- 
si celle (cale di Levante; poterli (tendere anche 

il traf- 
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il traffico a Kieva , a Bochara , Stati regolati 
nella Tartaria, all’oriente del Cafpio, e fino al 
Norte del Mogol, donde era in cambio da ri- 
cavarne oro , lapislazzuli , e altre cofe preziofe , 
che non vengono in Europa , fe non dopo lun- 
ghi giri per le Indie , e ad altiffimi prezzi . Per 
compimento de’ vantaggi di un tal commercio 
efièr neceflàrio aver fui Cafpio almeno un pa- 
jo di vafcelli da fabbricarli fui Volga a Calane 
così gl’ Inglefi avriano potuto a polla loro corre- 
re anche quell’ acque, fatto capo principalmen- 
te in Allrabad, e in Mefched fatto il centro de* 
loro traffichi. 

Proporta la colà alla Fattoria Inglefè , che 
è a Petroburgo , fu fpedito 1* anno trentanove , 
come per tartare il guado, il medefimo Eltoa 
con un picciol carico in Perlìa . Donde tornato 
con favorevole , ed ampio decreto di Riza Kouli 
Mirza reggente dell’imperio, eflèndo allora il 
Nadir alla imprefa del Mogol, cominciò il di- 
fègno a prender corpo . Dalla Fattoria di Petro- 
burgo palTàto il maneggio alla Compagnia di Ru£ 
fia fua principale in Londra , venne con gran» 
dilfimo calore promollò . E dopo qualche oppo- 
fizioni fatte dalle compagnie di Levante , e delle 
Indie orientali , che vedevano di mal occhio vo- 
ler quella di Rulfia entrare nelle loro giurifdi» 
zioni , ebbe il commercio del Cafpio la Sanzio- 
ne del Parlamento . In Rulfia non incontrò op» 
pofizione niuna. Oltre il legame , «he l’intereflè 

vicea- 
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vicendevole ha ftretto tra le due nazioni, non 
Riccioli erano i vantaggi, che ne venivano in 
particolare alla Ruflìa da un tal commercio ; il 
profitto fingolarmente del tranfito delle mercan- 
zie Perfiane , e Inglefi , il quale veniva a un 
tempo ad eflèr tolto di mano al Turco . Vive 
adunque, e fanguigne erano le fperanze degl’ 
Inglefi . Si diedero grandi commillìoni . Elton 
fu nominato Agente del nuovo Commercio. 
11 quale oltre ad ogni credere attivo, potè In 
primavera del quarantadue fciogliere da Calàn 
con un ricco carico in un bravo , e , per dirlo 
all’ Omerica, ben tavolato vafcello.Non molti 
giorni appreflò approdò a Aftracan, donde mife 
in mare; e vide allora il Cafpio per la prima 
volta fventolare le bandiere Inglefi , e Tenti quella 
navigazione, che ha fottomeflò l’Oceano . 

In Perfia non tornarono i conti così per 
appunto , come erafi figurato , o fembrato ave» 
da principio . Suole appena la terza parte dell’ 
efeteito Perfiano veftirfi di panno; la ftrada da 
Aftrabad a Mefched piena di pericoli a cagione 
de’ Turcumani , che la infettano ; popolo fe- 
roce ,che vive nel vicino deferto inacceflìbile agK 
eferciti per difetto d’acqua. Pochiffimo fi trovò 
edere il confumo, che delle cofe Europee ii 
là in Kieva , e in Bochara . Senza parlare de* 
pericoli , che fi corrono anche nel territorio del- 
la Ruflìa Afiatica , dove i T arcari, e i Calmucchi 
fono dati alle ruberie , non meno che gb Arabi 

nell’ 
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nell* Alia meridionale. Aggiungevafi a quello la 
condizione turbolenta , e mifera dei tempi , che 
correvano allora in Perfia. L’ aveano da lungo 
tempo tribolata e infiftolica , fmunta di denaro e 
di popolo le guerre le più crudeli . E Y immenfo 
teforo recato dall’ Indie dal Nadir , il quale pote- 
va in parte riftorarla, e darle nuova vita, era 
(lato da lui focterratoa Kelat luogo forte; e fo- 
lamente per via di gravilfime caffè, e. di edor- 
fioni veniva follencato il fuo efercito . 

Il traffico però procedeva ; e in mano di 
uomini indudriofi , e fobij era anche da fperarne 
non mediocri guadagni . Se non che bollivano oc- 
cultamente quelle caufe , e già incominciavano a 
manifeftarfi , che lo avrebbon alla fine didruito. 
Gli Armeni già da Sha Abas trapiantaci dal loro 
paefe, e ridotti a vivere di tràffici, s’ ingelofirooo 
fommamente di trovare dei rivali nel Cafpip; e 
cogli Armeni fi accodarono , come era ben na- 
turale,! mercanti Rulli, che di Cafan portavano 
in Perfia cuojo con altre loro mercanzie, e con- * 
giurarono amendue contro gl’ Inglefi . Avrebbo- 
no elfi lènza dubbio provato con lor danno » 
quanto fia difficile contradare con gente aduca , 
di un folo penderò , radicata da lungo tempo in 
un paefe, ufo a* modi fervili dell’ Oriente, e, 
come egli è quafi imponibile, che profperi a 
lungo andare un commercio piantato in mezzo 
agli dati di un Principe forediero . 

Ma 
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Ma quello, che gli diè predo i! crollo» 
Ài la marcia del Sha Nadir, e del fuo eferci- 
co nelle provincie del Cafpio . Durante i tre 
anni, ch’egli fpefe nella conquida dell’ Indie, 
aveano i Tartari di Bochara , e di Kieva fatto 
delle fcorrerie nel I^oraflàn , e nel Shirvan i 
Tartari Lafghi; donde così gli uni, come gli 
altri aveano tratto moltiffime famiglie in fervitù. 
Non fu difficile al Nadir tornato vittoriofo, fot- 
tomettere quei di Kieva , e di Bochara , che 
abitano paefi piani , ed aperti ; non così dei 
Lafghi chiufi d’ ogn’ intorno dalle montagne 
inacceffibili del Dagidan, robudi della perfona, 
avvezzi a ogni difagio, gelofiffimi della libertà, 
tutti foldati, gli Svizzeri dell’ Ada . In vano a- 
vea più volte tentato la potenza Perfiana di fog- 
giogargli ; e corre ivi in proverbio , che quel 
Re , che è pazzo, prenda l’ imprefa contro ai 
Lafghi. La prefe Nadir prudentìffirao fino allo- 
ra; ed ebbe il dedino degli altri. La fama del- 
le fue geda induflè da principio alcune tribù 
pode in fulla frontiera dalla parte di mezzo dì 
a mandargli odaggi, e a fottoraetterfi ; le quali 
egli trapiantò la più parte nel Koraflàn giuda 
l’ufo Orientale. Dovea ciò badargli, come 
badò a Cefare dopo tragittato il Reno l’aver 
meflò paura a’Tedefchi; che già non avvisò egli 
d’ andargli ad aizzare ne’ ridotti delle lor felve . 
Nadir all’incontro fatto animofo da’ primi fuc- 
ceffi marciò innanzi, occupò un forte paflò , e 

fi fìc- 
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fi ficcò addentro tra i dirupi, e le gole del Da- 
giftan. Nè molto andò, che da que’ Montanari 
conofcitori dei fiti fu da ogni parte accerchia- 
to , ed affidilo il conquiftatore delle Indie ; e 
non ad altro potè riufcire la fcienza militare del 
rivale di Sefoftri, e di Alettandro , che ad ufcir 
loro dalle branche, e ad accoftarfi a Derbent, 
donde trar vettovaglie per l’efercito, che gran- 
dement® ne penuriava. Conobbe egli allora la 
comodità del mare per il facile traìporto di o- 
gni cofa , che fia . Dichiarò Derbent porto fran- 
co, invitò i Ruffi a portarvi farine, e grani. 

I quali allettati dal guadagno, benché V impe- 
rio ingelofito della vicinanza di un tanto efer- 
cito proibiflè fotto graviffime pene qualunque 
effrazione del paefe, rifecero l’efercito Perdano 
ridotto agli ultimi partiti, e falvarono il Na- 
dir. Approdata a quel tempo al Ghilan la na* 
ve dell’Elton fu quivi noleggiata per portar 
rifo a Derbent . Sbarcò l’ Elton a Derbent col 
fuo carico. E andato al campo del Nadir, 
fu da lui lungamente interrogato filile cofe 
del mare , e del traffico . Gli rifpofe l’ Elton 
con precifione Inglefe , e in ogni cofa lo fod- 
disfece . Lo accarezzò il Nadir, parendogli uo- 
mo da lui, che mulinava Tempre di grandi co- 
fe . In fine promeflògK mari, e mondi , non fu 
difficile a cosi gran Signore ritenere a’ Tuoi fer* 
vigj un uomo amante di noyità, e ubbriaco di 
far figura. La prima commiflìone, che gli die- 
Tom. V \ L de. 
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de, fu dì piantare un fòrte nel feno di Balchart 
per tenere a freno i Turcumani. I quali non 
contenti d’ infettare per terra la ftrada da Aftra- 
bad a Mefched, infettavano quivi con le loro- 
piraterie la fpiaggia di Attrabad , e le cotte me* 
ridionali del Cafpio. Si penfava intanto feria- 
mente in Perfla ad avere un’armata da mare. Il 
Ghilan co* Tuoi legnami e colla fua bambagia, 
il Manzeradan col filo ferro, ne avriano for- 
nito la principal materia. Non ottante la igno- 
ranza dei Perfiani nelle cofe di mare , e il loro 
mal talento, tale fu P attività dell’Elton, che 
in poco tempo egli ebbe coftrutto, e metto irt 
mare un navilio da guerra di venti cannoni • 
Con eflò fignoreggiava quelle acque, e vi face» 
calar le bandiere Ruffe, che fino allora non altro 
temuto vi aveano , che P onde , e i venti . In 
fomma il Nadir incominciava a divenire in ef- 
fetto per operai delPElton la potenza marittima 
del Cafpio , come lo era flato alquanti anni pri- 
ma Pietro il Grande, 

Se tal novità fotte cagione di romori nella 
Corte di Petroburgo , non è da domandare. Si 
volle la prima cofa, che PElton fotte immedia- 
tamente richiamato . La compagnia di Ruffia , che 
non potea sforzarlo, gli offerte una buono prov- 
vifione; e in ohre, le volea lalciar la Perfia, 
di far in' modo , eh’ egli entraflè nel ruolo degli 
Uffizioli nella flotta Inglefe ; e ch’ei fotte capo 
della fpedizione, a che allora s’ intendeva , per 
v y ‘- - : I» 
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la fcoperta del paflàggio nel mar del Sud al 
Nord-oveft dell’ America . O non folle in fu© 
potere, o contro fua voglia, niente fu del per- 
foaderlo a tornare . Convenne alla Compagnia 
vendere i vafcelli, che avea fabbricato a Caìan ; 
€ finalmente fi vide rotta nel mezzo ogni fpe* 
wnza da un decreto, che le fulminò contro il go- 
verno Ruffo nel quarantafei, per cui le era proi- 
bito ogni forta di commercio nel Cafpio. Noa. 
ad altro fi pensò allora , fe non che a totalmen- 
te rileccarlo, -e ad avere in Petroburgo quelle 
partite di feta cruda, che reftavano ancora iq 
Ferfia per conto della Compagnia; nè ciò potè 
effettuarli . Se quel commercio non fu così flori- 
do, come fi era creduto da prima ; e s’ egli ebbe 
qua, e là alcun danno dalle ribellioni, che in 
quegli anni foriero frequenti in Periia , ebbe pai 
l'ultimo colpo dalla totale mina, in cui fu in- 
volto quel regno alla morte del Nadir , che 
feguì l’anno dipoi. Fu allora difperfo, e rubato 
ogni cofa, che apparteneva agl’Inglefi; non al- 
trimenti- che in una fortuna di mare è fommer- 
fo uno fchifo. E dopo date gran prove di va- 
lore perì anche l’ifleflo Elton, che pur parteg- 
giava tra’ Perfìani , e fperava conftrvare la fua 
fignoria del Cafpio. Così ebbe poca durata il 
commercio degl’ Inglefi in Periia per via della 
Ruffa , ed ebbe fine quafi a un tempo con la 
vita del fuo fondatore . 

La La 
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La dimora, che, come le dilli da princì- 
pio, ha latto qui un Inglefe, che di tali cole 
pars magna fuit , mi ha pollo in iflato di 
fcriverle tutte quelle particolarità . Ed egli poi 
le darà, per quel che Tento, al pubblico in un 
ampio volume , infieme con molte belle notizie 
appartenenti alla Perfia , dove ha llanziato qual- 
che tempo, e alla navigazione, e alla lloria na- 
turale del Cafpio . E fi potrà dire , che fe quello 
mare fu da prima veramente conofciuto per le 
conquille de’ Rulli , ora ci è cognito in ogni Tua 
parte per il traffico degl’ Inglefi . 

Intanto io non pollò mandare a Lei, Si- 
gnor Marchefe, che della erudizione, barbara, 
e della feta cruda di Perfia in cambio di quei 
bei drappi d’ argento , e d’ oro , de’ quali Ella 
ci fa dono, lavorati nelle dotte fàbbriche dì 
Atene, e di Roma.. 
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AL MEDESIMO. 

Berlino 4. Febbrajo 1751. 

— r 0f ? £ dubbio, che non fia da appropriarli 
ag inglefì, per le tante pene che fi fon dati 
nello avviare il commercio del Cafpio, W tic 
™ not J vobis, come ella dice, di Virgilio. 
Tutto il frutto nel coglieranno i Rudi . Di fatto 
fonofi ora gl Inglefi riflretti al poter comperare 
dalla feconda mano di quelli le fete crude di 
Terna . In tal modo fono prefentemente ai Rudi 
di maggiore utilità le provincie del Shirvano, 
del Ghilano, e le altre bagnate dal Cafpio, che 
allora non erano , quando trovavanfi fotto al 
loro dominio. 

~ Senza parlare, che fa a maraviglia per la 
Rudìa quel ricordo di Augullo de coercendo im- 
perio, non fi può dire, quanto allo flato fieno 
codate quelle provincie durante i pochi anni, 
5 ?,® !f ,f°J edctte • Se ne infignoii ne’ primi tor- 
Perf,a Pietro Pr 5 ™ con ifperanza <T 
tirare a fe parte del ricco traffico dell’ Alia, e per 
tema altres^ che vi fi annidiadè il Turco e noi 
fronteg^afTe anche dalla banda di Affocano. Se- 
cento mila rubli, odia trecento mila zecchini l’an- 
no (ella poi , Sig. Marchefe , ci farà il conto per 
Tuo comodo in talenti, o in federane cavavano 
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da principio i Rudi, pagate le milizie , elle monta- 
vano a ventimila fanti , fei mila Dragoni , e quat- 
tro mila Cofacchi . Vuotatoli il paefe di anno in 
anno di contadini, che fuggivano il giogo {tra- 
merò, diminuì la cultura della feta , della bam- 
bagia, e del rifo; e calarono le entrate. D’al- 
tra parte il dima caldo, l’uiqidor del fuolo, 
le frutta malfane, e la malignità dell’aria, eflèndo 
i vénti tenuti in collo da quelle altiffime mon- 
tagne, che le circondano, rami del Caucafo, fa- 
cevano ogni anno tra’ Rudi un gran macello . Si 
vuole , che vi fieno reftati in quattordici anni da 
cento trenta mila uomini. Erano per elfi quel 
che nel genere fuo era la fortezza di Orfova 
pòrta giu nel letto, fi pub dire, del Danubio 
per gl’ Imperiali . Le reftituirono nel trentalèi , 
dopo averle tenute qualche anni per la Perfia, 
fino a tanto che Koulicano , con cui fe la intea* 
devano, Avertè fornito la guerra , che aveva allora 
coi Turchi . Nè le rertituirono fenza di gran van- 
taggi ; di non pagar dazio nè per marcanzie, che 
recafièro ne* porti del Cafpio, nè che di quivi 
eftraeflèro ; e di potere in oltre , come gli Armeni 
in Zulfà , vendere francamente le cofe loro in 
Ifpaano . Da quel tempo in poi rifiede a Reshd 
Capitale del Ghilano un Confolo Rullò , a cui 
è permeilo avere una guardia di foldati Tuoi na- 
zionali. Con tali vantaggi, che hanno i Rulli, 
e con la fituazion loro fui Cafpio vegga Ella 
le e’ non tireranno innanzi il commercio di Per- 
fia. 
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(ìa . Avranno dagl’Inglefi apprefo a navigar quel 
mare, come fi conviene. I pericoli, che quelli 
ci hanno corfo, torneranno inlor prò. Ogni 
particolarità da efii notatavi farà refa di ragion 
pubblica: Che già ella può comprendere dalla 
fàmofa Relazione del viaggio dell’ Anfon, quan- 
to poco fieno mifleriofi gl* Inglefi in cofe , che ap- 
prodo tutt* altra nazione farebbono da gabinetto . 

Di qualche particolarità del Cafpio , benché 
ella non voglia navigarlo, podo anch’io foddis- 
fàre la fua curiofità . Non occorre a lei ripetere, 
che non ci è dato punto in Geografia , intorno 
a cui fieno inforte tante varie opinioni, quanto 
fu quello mare . Tolomeo ne pofe la lunghezza 
da ponente a levante , dove ella è da mezzodì 
a fettentrione,* e lo fece da tre volte più grande , 
che e’ non è . Abulfeda principe Arabo ne diede 
nel fecolo del nollro Dante una rapprefentazione 
meno erronea, anche per quello che fpfctta le 
latitudini delle code meridionali. Oleario fu il 
primo, che ne adombradè nella relazione del 
ilio viaggio la vera figura e grandezza , contro 
al quale fi levarono il Vodio,e il Cellario, che 
volevano piuttodo credere a quello, che Culla 
fede , non fi là di chi , riferiva Tolomeo , che 
a quanto avea veduto co’ propij fuoi occhi , ed 
©dèrvato l’Oleario . Finalmente il Czar Pietro 
ne fece levare la carta, e la mandò nel 1711. 
alla Accademia di Francia, nel cui ruolo era 
tfcritto ; dilatazione degna di un Accademico 
Re. ; L 4 Al- 
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Allora (blamente .fi ebbe vera notizia della 
coda orientale di quel mare, dove per eflèr te- 
nuta da’ Tartari, e fenza porti, niun viaggiatore 
avea approdato . Ma quella colla fi conofce ora 
•anche meglio, mercè la fpedizione, che fece 
il Nadir a Balchan , affine di porre un freno a 
-quei medefimi Tartari. 

Quel mare è mediterraneo fenza comunica- 
•zione alcuna cogli altri, contra il fentimento 
•degli antichi, che lo credeano un golfo del gran- 
de Oceano , toltone però Erodoto , e Tolo- 
meo . Ch’egli ne abbia una fotterranea, o col 
golfo Perfico,ocol mar nero, come hanno fo- 
ìlenuto alcuni, chi’l fa? Converrebbe, per ciò 
decidere , fare la notomia del Globo . È dove 
è il Morgagni , che il polla ? 

Non 'ha marea; nè può averla, fendo mare 
ifolato, e llretto . Salate fon le fue acque, e dì 
tale profondità, che a qualche diltanza dal lido 
non ci fi trova fondo. Nè i mollri marini, per 
cui era altre volte tanto fivmofo, nè gli fcogli , 
per cui era tanto infame , non ci fi ripefeano. 

Da Maggio a Settembre è un bel navigar- 
lo; e i meli di Giugno, di Luglio , e di Agolìo 
Tono i migliori porti del Cafpio, come diceva 
.del nollro Mediterraneo quel famofo Spinola. 
.Ordinariamente vi regnano i ponenti ; e il le- 
vante vi è leggieri ; e fa tempo piacevole anche 
nel cuor dell’ inverno. I gagliardi venti del Nord, 
f del Sud, che loffiano per la lunghezza fua ne 
■ .% ' . . ; a m- ; 
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ammonzicchiano le acque cacciandofele dinanzi , 
e le fanno falire fino a tre , quattro piedf di al- 
tezza , e alcuna volta anche più. Quando bonac- 
eiano i venti, tornano le acque al loro livello 
con un mar rotto, e una furiofa corrente; e 
quella più irregolare, e più gagliarda di verfo 
le colle di Rulfia , che altrove ; perchè ivi sboc- 
cano le fiumane del Gamba , del Yaiek , e del 
Volga , che con ella combattono . Da ciò forfè 
il maggior pericolo di quello mare , e dalla im- 
perizia di coloro , che lo hanno fino ad ora na- 
vigato . I Rulli da quella banda fono ancora no* 
vizj nelle marinarefche bifogne, come altri di- 
rebbe^ non furono mai, come ella ben fa, 
grandi navigatori i Perfiani. 

. Di porci , del rimanente , non ha dovizia il 
Cafpio . Nella {piaggia fettentrionale , coltone 
Allracan dentro al Volga , niuno . La orientale 
è quali tutta difefa da fcogli da non appreflàr- 
vifi : è come merlata di Rocce . La è un Xeno 
denominato Baja di Aleflàndro, il cui nome è 
in Oriente nelle bocche del popolo , quanto fia 
in Francia il nome di Giulio Celare . E là an- 
cora è il feno di Balchan , covile de’pirati Tur- 
cumani. Allrabad alla punta della fpiaggia dì 
mezzodì porge una fpecie di porto alle bocche 
del fiume Korgan. A Alemmarood, e a Farabad, 
nel Mazanderano pofiòno dar Fondo le navi . Lan- 
garod, e Enzellee fono nel Ghilano patibili rade*, 
Baku nel Shirvano, pollo folla fpiaggia occiden- 
tale, 
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tale , donde i Turchi danno il nome a quello 
mare è il più ficuro porto, fe non è il folo, 
del Cafpio ; difefo da ogni vento , arginato dalla 
natura contro a’marofi aquora tuia fileni .Quali 
Uno direbbe , che 

...... hic non feffas vincala naves 

Ulla tenent : anco non alligai ancora morfu . 

y 

Fioriva quivi altre volte un gran traffico di feta 
cruda del Ghilano, e quivi fi carica fale di roc- 
ca , zolfo , e zaffi-ano , per cui è famofa Baku . 
Niezabad ha un aliai buon tenitore. Derbent, 
porta di ferro , o la porta Cafpia , che tocca le 
montagne del Dagiftan , fondata dicelì , da Alef- 
fàndro , per la cui prefa già trionfò il Czar , e 
da Nadir fetta porto franco, non è, che flati • 
malescia carinis . II recante della (piaggia da 
Derbent a Aftracan bado , la più parte e paludo- 
fo , e coperto la metà dell’ anno da un’ aria 
folta e nebbiofa. 9 

Si llende quello mare dai quaranfette ai 
trentafette gradi di altezza di polo , ed ha qual- 
che miglia più, o meno la lunghezza del nollro 
Golfo . Di larghezza ha dugento miglia circa , e 
poco più di cento a Baku , dove più che in aU 
tro luogo li rillringe. 

Servono ai naviganti di gran legnali le 
montagne altiffime, che da ponente lo ligno- 
reggiano, e da mezzodì. Torreggia tra -quelle 
«v il De- 
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il Demoan emula dell* Ararci, fu cui vogliono 
i Permani, che fi fermaflè l’arca. L’ ifteflb Ara- 
rat, quando l’aria è ben purgata, e chiara, fi 
vede dal Cafpio. E non lungi da Baku forge 
una montagna, che per il gran talco , di che ab- 
bonda , ha fembianza di un monte di diamanti 
quando è percofià dal Sole . 

Ma egli è oramai tempo, Sig. Marchefe, 
di finire quella noftra navigazione, e di tirarli in 
porto . Ella mi creda il filo ec. 





AL 
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Tofdammo 19. Febbrajo 175 1, 

X^Jna particolarità, di cui non le ho fatto pa- 
rola nell’ ultima mia lettera, fi oflerva nel Caf- 
pio degna di confiderazione molciffima. Di cui 
tanto più credo doverne con lei ragionare , 
quanto che il gran fenomeno, che m olirà quel 
mare , è una riprova anch’eflò della verità delle 
fpeculazioni -di un uomo , che ha fatto tant’ 
onore alT Italia , e di cui abbiamo a caldi oc- 
chi pianto la morte amendue . E il fenomeno 
è l’ alzarli , che fa continuamente il livello di 
quel mare . • V * V 

Ella- fi ricorderà, come EuftachiO Manfre- 
di eflèndo per affari d’acque a Ravenna, e facen- 
do quivi fue livellazioni, fi accorfe, che rima- 
nevano al di fotto del livello del mare i piani 
terreni degli antichi edifizj di quella Città, e il 
pavimento tra gli altri del Duomo, edifìzio fatto 
a’ tempi di Teodofio, lo trovò fotto il pelo dell’ 
acqua , alta per più di otto once di Ravenna , o fia 
un piede di Bologna . Dure cofe a credere , fe non 
ce ne faceflè fede la più accertata efpcrienza;, 
alle quali per altro fe ne oflèrvano di confimili 
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t Venezia, dove il fotteiraneo della Gliela di 
San Marco non è più ora di ufo alcuno, colpa 
le acque, che l’hanno foperchiato , dove nelle 
maree un po’altette l’acqua della laguna fupera 
il fuolo della piazza di San Marco, e la inonda, 
benché quel fuolo foflè già flato da qualche tem- 
po innalzato di un piede: Segno manifeftiflimo, 
che il livello del mare va tuttavia crefcendo* 
Onde ben rifpofe Anaflàgora a colui , che 
gli dimandava: credi tu, che il mare coprirà un 
giorno i monti di Lampfaco? Sì , fe i tempi non 
• finiranno . E Polibio uomo di primo ingegno 
confiderando le colmate, che nel letto del l’ E ti- 
fino formano le arene portate dal Danubio, e' 
dagli altri fiumi , che vi fi fcaricano , predille , 
che coll’andar del tempo, fpogliando iulle terre, 
che il contengono , n on faria più flato navigabi- 
le. Mei che egli viene riprefo da un letterato 
di corta veduta , perchè non Ila avvenuto in due 
mila anni quello , che |>er avvenire ce ne vuole 
forfè un trenta , o un quaranta mila . 

Il Manfredi calcolò, quando quello, che 
credevano Anaflàgora, e Polibio ,. avvenir dovef- 
fe: E polla una tal quantità d’acqua, che cade 
in pioggia dal cielo, una tale altra, che vada 
al mare, di cui fi fa a un dipreflb la capacità, 
e l’ampiezza, e polla la proporzione dell’arena 
all’acqua, che portano i fiumi, di i. a 174. 
quale oflervafi nel Regno di Bologna , fiume 

,( ' f k. ** -I 
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mezzanamente torbido, trova, che' la fuperfici® 
del mare iì dee innalzare di un mezzo piede di 
Parigi in 548. anni. 

L’ Harftoeker, fàmofo principalmente per 
la (coperta degli vermi (perniatici , trovò anch* 
«gli nelle dighe, bacioni della Olanda contro 
all’ impeto dell’ Oceano , dei fegni manifeftiflìmi 
dello innalzamento deila luperficie del mare; ma 
nói fece così lento, come i! Manfredi, poiché 
polla la proporzione dell’arena che portano i 
fiumi al mare mefcolato coll’acqua, come di 1. 
« 99. ; vuole , che in un lècolo il mare lì alzi 
di un piede. Dove per altro, lè quello li confi- 
derà che da due lècoli in qua è avvenuto in 
Venezia, pare, che l’Olandefe abbia dato più 
vicino al legno, e più lontanetto ne fia il nollro 
Manfredi, il quale temette per avventura di non 
offendere con un ardito calcolo la comune cre- 
denza degli uomini, per gli quali la opinion fua 
troppo avea del paradoflò. 

Ma una riprova bellilfima della verità di 
quello eh’ egli oflèrvò nel nollro mare , è ciò 
che fi oflèrva, fiecome io le diceva, nel Caf* 
pio . Anche quel vafiilfimo recipiente d’acque 
per la quantità dei fiumi a’ quali dà ricetto, e 
che menan feco quantità di belletta e di làbbia, 
che fi depone nel fondo di elio, crefce di livel- 
lo . Oflèrvoflì , che in tal luogo vicino ad Alira* 
can, dove nel 172&. d erano fidamente lèi piedi 
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ài acqua , fe ne trovava il doppio trent’ anni 
dappoi . Dalla banda dei Perfiani le odèrvazioni 
confrontano con quelle della Ruflia. A Langa- 
rood il mare ha guadagnato tanto dal principio 
del fecolo in qua , che molte cafucce polle al- 
tre volte in riva ad elio, fono ora quafi del tut- 
to coperte dall’ acqua; e la baja di Adrabad, 
che altre volte guazzava!! , ha prefencemente due 
paffi di fondo. Lo fleflo oflèrvafi in uno ftretto 
tra Deverish , e Naphtonia nel feno di Balchan ; 
e a Derbent uno fcalo, dove fi (caricavano , non 
ha lunghilfimo tempo , le mercanzie , è al di 
d’oggi fon acqua. 

Nè è maraviglia. Signor Marchefe ,che deb- 
ba eflèr maggiore il crefcere, che fa il livello 
del Cafpio, di quello de* noftri mari. Oltre al 
non avere egli riufcita in ninno altro mare, e al 
non edere di grandidìma ampiezza , bifogna far 
confiderazione alla qualità de’ fiumi, che vi met* 
ton foce. L’Odb fiume confiderabile , che ne- 
gli andati tempi conduceva nel Cafpio le mer- 
ci delle Indie fettentrionali , che poi di là rimon- 
tando il Ciro venivano in Europa, non vi met- 
te ora più foce , è vero, derivato dai Tartari, 
e perdutoli nelle fabbie; ma vi mettono foce 
bensì il Kura, il Sambur, il Jamba, il Yaeik, 
corpi d’acqua vaftidimi, e il Volga fopra tut- 
ti, che due mila miglia di corfo non faziano, 
che riceve dentro a fe dugento influenti , fe non 

erro; 

• x. ' 
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erro; uno dei più gran fiumi dell' Alia-, maggior 
del Danubio U più gran fiume di Europa , e 
che fa la fua figura col Nilo , colla riviera fteflà 
delle Amazzoni , e col Rio della Piata , che 
tributano le acque loro nel padre delle cofe, 
come chiama Virgilio lo immenfo Oceano. 

Io tributo a lei il mio ofTequio , e fo- 
no ec. 
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AL MEDESIMO. 

*X*X*X* 

Pofdammo 24. Aprile 1751. ' 

M olriflìmo mi piace , che quanto ho detto 
nella ultima mia abbia avuto il fuggcllo della 
approvazion Tua. Quelle oflèrvazioni fatte dal 
Signor Vitaliano Donati lungo la colla della 
Dalmazia , eh’ Ella accenna in confermazione di 
quanto ha trovato il Manfredi a Ravenna, le 
ho potuto novellamente veder anch’ io , aven- 
domene fatta copia il Maupertuis, a cui fon 
dedicate. In Lillà, in Diclo, a Zara, e in pa- 
recchi altri luoghi il comune del mare è prefen- 
temente più alto , che non è il piano terreno 
di antichiflìme fabbriche , le quali , perchè avelle- 
rò i debiti fcoli , e non fodero ad abitar mal 
fané, faranno fiate fenza dubbio, da chi le edi- 
ficò, piantate molto al di fopra di elfo comune. 
E tali fabbriche ellèndo piantate nel fallò vivo, 
di cui è formata tutta quella fpiaggia, non fi 
può dire , che abbiano ceduto nè meno un 
pelo . Con che* vengono a renderfi più luminofe 
ancora, e più ftringenti le oflèrvazioni fatte a 
Ravenna , a Venezia , ed anche a Viareggio dal 
nollro Zendrini del crefcere che fa del conti- 
nuo il livello delle acque marine; cofa dice il 
Tom. V, M me- 
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medefimo Zendrini , che non fu ignota a’ nòftri 
periti del fecolo decimofello , e ne parlò for- 
malmente T Ingegnere Sabbadini , che molto 
fcrifle, e molto olfervò nel circondario delle 
Venete Lagune. 

Ma, che dirà Ella, Signor Marchelè, le 
in mezzo a tanto lume di ollèrvazioni falta fu 
chi aflèrifce pofitivamente il contrario? E non 
dico io già di quelli , che , come il Maillet , ca- 
vano uno argomento del calare , che fà il livel- 
lo del mare , dal ritirarli che elfo fa in alcuni luo- 
ghi ; che colloro fono abballanza confutati del fatto 
di Ravenna , dove , per via di livellazioni certillìnie, 
pur fappiamo, che dal tempo dello Imperadore 
Teodofio in qua il mare fi è alzato di parecchi pie- 
di ; e ciò non oliarne fe ne è ritirato a fegno , che 
dove Ravenna era un porto, licetto dell’ armata 
Romana , fi trova prefentemente eflèr lontana dal 
mare per io fpazio di due , o tre miglia. Il mo- 
to litorale, che porta le arene de’ fiumi della 
Romagna verlo la bocca dell’Adriatico, è ca- 
gione principalillima di quella gran calmata, che 
fi è venuta formando tra Ravenna , ed il mare . 
E lo Hello a un diprello è da dirli della balla 
Egitto , o del Delta formato dalle alluvioni del 
Nilo. Di limili cofe, come io’le diceva, non 
parlo . Io intendo parlare di un Matematico 
Svezzelè, il quale pretende avere ollèrvazioni 
certilfime , che il pelo delle acque del Balrico , 
e delle acque medelimamente di quel feno dell’ 

Ocea- 



Digitized by Google 



f 



© i Russia. 179 

Oceano , che bagna da Ponente la Svezia , vada 
* calando del continuo. E tal calo non è già in ra- 
gione di un mezze piede in 348. anni come è 
il ricrefcimento del Manfredi , ovvero di un 
piede al fecolo , come è quello dell’ Hartsoeker ; 
è in ragione di una oncia J* anno , che farebbe 
più di otto piedi in cento anni . Coficchè ella 
vede, che non andrà gran tempo, che il Balti- 
co, che non è mare di gran fondo, rederà a 
fecco, e da Strai funda a Stockohn fi correranno 
le polle . Le olTèrvazioni , fopra cui è fondata 
tal nuova aflèrzione , fono nomi di ftretto , d’ ifola, 
e limili: grolle anella di’ferro, ed ancore, che 
trovanfi dentro terra, fondi d’acqua più balli , 
che altre volte non erano , bonificazioni varie 
fatte fulla marina; e le più decifive fono fcogli, 
che , a memoria de’ vecchi del paefe , erano già 
a fior d’ acqua , ed ora hanno alzato la teda , e 
di parecchi piedi fioreggiano il mare. 

Alcuni ci fono , a’ quali ho udito follenere , 
che l’acqua de’ mari verfo il Norte dee calare 
del continuo; mentre ha da ricrefcer l’acqua 
de’ mari polli verfo il mezzodì . E ciò per la 
ragione , dicon elfi , della forza centrifuga , che 
da noi eflendo maggiore , che in Svezia, ha an- 
che da far ricorrer l’ acqua dalla nollra banda 
onde la terra fi diacci verfo il *polo , e abbia 
il colmo fotto la linea . Ma non fanno confi- 
derazione codoro, come ciò dovette fuccedere 
da principio , quando incominciò la terra a ro- 

M a tare 
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tare intorno a fe medefima ; e poco tempo dipoi 
fi equilibrò ogni cofa ; ed eflà fi conformò in * 
quella figura di sferoide, che collantemente ri- 
tiene . 

Piò fiottili di aliai fono gli Svezzefi , i 
quali foftengono, che l’acqua, generalmente 
parlando, tanto dalla banda di mezzodì , quanto 
di fettentrione ha nel noftro globo da calare. 
Ed hanno per elToloro l’autorità del gran Neu- 
tono . Nel libro terzo dei Principj egli dice , 
come dei vegetabili tutti folo alimento è l’ acqua; 
per ella nafcono , crefcono per ella per ella 
fruttificano . Morti che fono , non tornano già 
del tutto a rifolverfi in acqua ; ma buona parte 
di loro folhtnza , per via della putrefazione , di- 
vien terra . Ond’ è , che la parte terrea del globo 
va crefcendo di dì in dì , e la parte acquea ca- 
lando per lo contrario . E già verrebbe al niente , 
fe le code delle comete rarefatte allo infinito , 
egli aggiunge , e per lo univerfo cielo difperfe 
non cadeflèro a poco a poco ne’ pianeti recando 
vapori alle loro atmosfere , e nuovo umidore 
a’ior mari. Ecco adunque, come l’acqua, per *■ 
forza della vegetazione continua , va fcemando ; 
cofa, che tanto va a fangue ad alcuni, eh’ e’ 
non fanno difficoltà di credere, che que’ mara- 
vigliofi firati ‘di teflacei impietriti, e di follili 
marini, che fi trovano fu per li monti, non fieno 
altrimenti , come altri fpiritofamente diflè , me- 
daglie del diluvio, ma con affai chiarezza ino- 
ltrino 
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Arino un lettp^di mare divenuto ora fecco , a 
cagione del Stiramento e abbaiamento delle 
acque . 

Che cofa conchiuderemo da tutto quello. 
Signor Marchefe ? Io per me non dubito , che 
ella non fia per l’ alzamento della luperficie del 
mare . Troppo chiare ne fono le dimollrazioni; 
• a petto ad elle non firn no gran forza le tra- 
dizioni vaghe , le congetture , le fpeculazioni 
fullo flato primevo della Terra , anche le più 
ingegnofe e le più belle . Tanto più che nell* 
Oceano abbiamo le odèrvazioni dell’ Hartsoeker 
ripugnanti del tutto a quelle degli Svezzefi; e 
quanto al Baltico vogliono per contrario alcuni 
altri odèrvatori delle cofe naturali , che il mare , 
ricrefcendo di livello, fiali ficcato tra il territo- 
rio di Rugen, e il Continente, il che non era 
ne’ tempi addietro . 

E per maggior confermazione di tal verità 
le potrei anche aggiungere , che trovandomi io 
quelli padàti giorni con un dotto Gentiluomo 
Inglefe, e caduto fopra tali cofe il difcorfo, 
egli mi aflìcurò, che avendo per qualche tem- 
po dimorato nella Ifola di Caprea famofa per la 
purità del Cielo, e per la impurità di Tiberio* 
avea odèrvato, come in uno antico edilìzio Ro- 
mano piantato filila riva del mare , le acque 
aveano già vinto il piano terreno di dio , e ne 
inondavano tutta la parte da bado . 

M 3 Che * 
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Che fé dubbio alcuno rimaner potette mai 
intomo alla prefente quiftione, muno letterato 
potrà meglio deciderla, quanto la Imperadrice 
delle Rulli e . Signora di parte del Cafpio , e 
del Baltico, e di un gran tratto dell’Oceano 
glaciale, Ella può comandare a’fuoi Accademi- 
ci , che vi prendano quelle fperienze , che di- 
nanzi almeno a’ noftri nipoti pongano h cofa nel 
maggior lume della evidenza. E non farà que- 
lla la fola gran quiftione di Fifica , che avrà 
fciolto la Ruflìa . Per eflà egli è oramai fuori 
di controverfia , che la nuova Zembla è ifola 
veramente, che la coda dell’Atta corre bensì 
lunghiflìmo tratto per levante verfo l’America, 
ma a quella non fi congiugne . Tra 1’ Atta , e 
1’ America vaneggia uno ftretto , diremo con 
Dante, per cui le noftre navi potranno anche 
un giorno andare alle Indie Orientali, fe giuda 
l’avvifo del Maupertuis, e del Maclaurin faran- 
no ardite di tanto da lafciare da lungi le code 
della Zembla, tirar verfo il polo, dove il mare 
è libero di diacci e larghiflìmo , e di là imboc- 
care per levante il mare del Sud , che per quel- 
lo ftretto riefce nel Glaciale . 

Ella mi ami , e mi creda , ec. 
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AD ERMOGENE 

INTORNO ALLA TRADUZIONE, 

DELL* ENE IDE 

DEL CARO. 

How many ages fince has Firsil writl 
How few are they , who under]} and him yet ! 
Earl of Rofcomraon in his Eflay on Tran* 
siateci Verfe . 
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To Count Algarotti upon rea- 
ding his Criticai Letters on thè Tran- 
slation of thè yEneis by Caro. 

Would you from Cenfure refcue 
Virgil’s Fame, 

And mend thè errors you in Caro 
blame , 

You know well , Pollio skill’d in 
every art , 

To add thè Poet’s to thè Critik’s 
Part . 

So shall thè Laurei grace thè Jvy 
Crown , 

And Italy once more her Virgil 
own . 

J G, 




XJETTJE1L1 TJELXMJL 

<gì> & 

D all’ozio della Campagna io vi trafmetto 
quelle Critiche Olìèrvazioni intorno alla Tradu- 
zione dell’ Eneide dpi Caro, che vedette ap- 
preflo di me un" tempo fa, e che fin d’ allora 
potefle da me defiderarle . Voi mi cingerete 
della corona d’ ellera la fronte , fe vi parrà 
che il meriti per avventura , voi che corona- 
to di doppio alloro potete leggiadri verfi fare , 
e foavemente in fu la Lira cantargli , emulo di 
Timoteo e di Terpandro. 

Strana cofa fembrerà a molti il dire edere 
notabiliffìmi errori in un’Opera cotanto celebra-' 
ta quanto la Traduzione del Caro fi è , confer- 
mata ormài dall’ approvazion non interrotta di 
predo che dugento anni, e la cui autorità quafi 
che ornai fi confonda con quella fletta del re- 

1 yeren- 
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1 verendo Originale. Strano, dilli, parrà a moiri 
quello Sermone; a voi, caro il mio Ermogene, 
non già : il quale giudicate fecondo il valor del- 
le colè , non fecondo T autorità de’ nomi ; il qual 
veduto avrete nel Mondo da Voi percorfo quan- 
to male acquetata fia il più delle volte la ripu- 
tazion eh’ altri pacificamente gode , quanti fieno 
* in ogni affare quegli che giudicano , ma quegli 4 
eh’ efaminan , pochi . . 

A quelli ed a Voi io parlo e ferivo , fee- 
gliendo Così alla rinfufa alcuni luoghi per entro 
la Traduzione, i quali balleranno a provare , fe 
a Dio piace, quanto lontana talora elìà fia con- 
tro il comun parere , e varia dall’ Originale, 
quante volte il Caro all’ occhio del Lettore 
oppongali, e in vece di rifletter, per così dir, 
Virgilio, gliele eccliffi del tutto, o a guifa di 
certa nebbia gliene trafmetta foltanto un languì - 
. do e contrafatto Parelio. 

In due modi può dall’ Autor fuo deviare ; 
un Traduttore, il cui fine è fenza dubbio quello 
di correre in altra lingua la medefima llrada con 
eflb lui. L’un modo è Grammaticalmente, Poe- 
ticamente 1’ altro . Il primo non è per conto 
niuno da fofferirfi come fofferir non puofli Bal- 
lerino che non fia fermo fulle gambe, e in luo- 
go di capriolare inciampi , o Suonator di Vio- 
lino che tocchi l’una nota per l’altra; e quello t 
fu, come fapete, il modo tenuto più che in r 
altra, cred’io, nella Verfion del Neuconianifmo ' 

in ' 
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in Francefe ; l’altro, che il più ordinario è, 
confile nello sfigurare il carattere dell’Autore 
che rapprefentar vuoili , copiofo apparir facendo 
quello che è concifo , fiorito quel che è fevero , 
o che fo io ; e genera quello modo quella no- 
ja , che altrui recherebbe il vedere una grave 
danza della Saflè trafportata al gullo della Ma- 
nette , o F udire una Sonata di Tartini tradot- 
ta al metodo del le Clerc. 

Ora sì nell’un modo, come nell’altro pec- 
cato ha contro Virgilio il Caro, o nella retta 
interpetrazionc della fentenza del Poeta , o quello 
fnervando con proliflìtà foverchia, o il carattere 
in fomma del tutto deformandone collo apporvi 
puerili concetti, e non Tuoi . 

Pochi fono, fe così volete , del primo ge- 
nere gli errori, contro la Grammatica cioè, e 
pochi debbono edere altresì, sì per non efièr 
Virgilio nè Licofrone, nè Perdo, sì per edere 
flato il Caro fcienziato Uomo ,e vidùto in un 
Secolo , in cui la maggior fcienza appunto era 
la Grammatica. Senza che fe in troppo numero 
quelli errori fudèro, farebbe la Verlion fua da 
edere del tutto efplofa anzi che in parte criti- 
cata . 

Eccovene alcuni fra quelli che mi occor- 
rono in certe mie Noterelle fatte lungi da Italia , 
c talora in fedia da Polla, ove fempre coi) Ora- 
zio corre meco Virgilio, ' 

• rfp 
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Apparent rari nantes in gurgite va/lo 

dice egli con quella Tua evidente energia nel 
Primo dopo aver defcritto in quella fiera burra* 
fca la fommerfion della Nave di Oronte; del 
qual Verfo divenuto , per così dir , proverbiale , 
nulla v’ ha di più facile nè da intenderli, nè da 
tradurli . Or che direte voi del Caro , che folo 
per avventura fra tutti i Lettori di Virgilio non 
lo ha intefo traducendolo a quello modo? 

. • • • / 
Già per f ondofo Mar difperfe e rare 

Le Navi e i Naviganti fi vedevano . 

• * 

In errore, non meno di quello grofTolano, 
caduto è il Caro nella traslazion d’ un luogo del 
Secondo . I Trojani , a’ quali l’ ultima difperazione, 
armi fomminillrava per la difefa del Palagio di 
Priamo fi avvifarono di fveller da’ fondamenti una 
Torre dello Hello Palagio , e di rovefciarla ad- 
dollò a’ Greci adàlicori : 

ea lapfa repente ruinam 

Cum fonitu trahit; & Danaum fuper agni- 
na late 

* Incìdit. Afl qdii fubeunt ; nec faxa , neo 
ullum ** 

Telorum interea ceffat gentis. 

Alta mina e fuono - • . - 

Fece cadendo ; e di piu Greche fquadre 

Fu 
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Fu flrage e morte e fepoltura infteme . 

Gli altri vi falir fopra , e d' ogni parte 

Senza intermijfion <T ogni arme un nembo 

Volava intorno . 

« 

• • s 

La fcio ilare quella morte e fepoltura che 
fono un moderno panneggiamento ad un bullo 
antico; ma quel falir fopra in luogo di fotten- 
trare e fuccedere , che fecero i Greci agli uccifi 
dalle rovine della Torre , che è la fentenza del 
Latino Afl alii fubeunt , non fi può in modo 
alcuno lafciar da parte . Nè varrebbe dire per 
fàlvar quella Interpetrazione , che fuccedendo ap- 
punto i Greci agliuccifi loro Commilitoni, ve- 
niflèro a falir fopra le rovine della Torre ; poi- 
ché quello non dice Virgilio, nè il volle dire, 
eh’ anzi volle egli grafico ed erudito Pittor delle 
cofe come era , ritrarre agli occhj la fucceflìone 
delle file cagionata dalla preffione e dal pefo 
della Greca Falange, o, fe più vi piaceflè , della 
colonna Folardiana. 

Efì procul in pelago faxum fpumantia contra 

Litora , quod tumidis fubmerfum tunditur 
olim 

Flu&ibus , byberni condunt ubi fiderà Cbori, 

Tranquillo ftlet , immotaque attollitur unda 

Campus, & apricis fìat io gratifjima tnergis » 

• 

dice Virgilio nel Libro Quinto , e il Caro volta 

• E 
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E' lunge incontra 

A la fpumofa riva un baffo fcoglio , 

■Che da’’ putti per coffa , è talor tutto 
Inondato e fommerfo . Il verno i venti 
Vi tcndon fopra un nubilofo velo 
Che ricuopre le Stelle . E quando è il tempo 
• ^Tranquillo , ha ne V afciutto una pianura , 
Ch' è di marini uccegli aprica ftanza . 

Voi vedete non avere avvertito il Caro, 
che ubi in Latino ha forza altresì di quando 
come pure il nortro ove ; il che è in caufa , che 
di una pianilfima fentónza Latina egli ne ha 
fatto una Italiana, a cui non puolli dare fpie- 
gazion ragionevole alciina. Che fe per avventu- 
ra in così piana cofa tome quella fi è, averte 
pur medierò della autorità de’ Commentatori più 
pronti Tempre a ripeter 'quel che fai , che a fpie- 
garti quel ’* che non fai , sì troverete Servio , 
Donato, ed Afcenfio in Quella fentenza tutti e 
tre convenire , fe confultar vorrete la Edizion di 
Virgilio fatta dai Giunti nel 1544. 

Emmi venuta, non ha guari, alle mani una 
Verfion delle Opere di Virgilio fatta da diverti 
Autori, e dal Domenichi raccolta c porta in 
luce (1). L’ Eneide in erta contenuta è di tan- 
to a quella dal Caro inferiore , quanto quelli è 
a Virgilio ,* dal che voi agevolmente arguirete , 

• che 

(1) In Fiorenza 155 < 5 . 
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che non vi parlo io già di quella Verfione P er 
farne paragone alcuno con quella del Car°> 
che pare oggimai eflèr fola nella Italiana favell 3 > 
cotanto ignota è pur l’altra, ficcome igno te 
pur fono a’ più , o non lette almeno queir alt re 
molte , come dell’ Angelucci , del Beverini , d^ 
Guidiccioni , e d’ altri , per non parlar di frani* 
menti o di particolari libri , fra’ quali il più ce* 
lebre fra gli Eruditi è quel dell’ Anguillara'» 
e per non parlar nemmeno della Verfione 
in terza rima del Cambiatore rifatta , fecon- 
dochè dicefi , dal Vdfio , e che ha folo la 
mifera ~ reputazione dell’ antichità . Lafciando 
adunque ilare quefle Verdoni ne’ Catalogi , e 
tornando a quella che dal Domenichi fu raccol* 
ta , e che io ho avuto alle mani , dirò che fic- 
come il luogo del Secondo è male interpetrato 
in quélla dal Cardinal de’ Medici , il che forfè 
induflè ad errore il Caro, così il luogo dei Primo 
è da Aleflàndro Sanfedoni meglio che non dal 
• Caro, quanto alla fentenza , voltato, e quello 
- luogo del Quinto è almeno da Tomafo Por- 
cacchi fedelmente tradotto a queflo modo . 

\ 

Lungi è nel Mare un Saffo , al lito incontro 
• Spumofo poffo , che dal Mar gonfiato 
Sempre è coperto , ove /’ Inverno i Cori 
Le Stelle ritener fogliono afcofe . 

Oliando è tranquillo il Mare , alto fi fcorge 
. Ampio , dove fìanziar foglion i Mergi . 

. Tom. V . N Io 
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Iq domando, caro il mio Endogene, per* 
dono alla Mufa di Virgilio, alla voftra, ed alla 
mia, fe io ho riferito quelli Verfi. Ma la Gram- 
matica mi ci ha 

condurre altrui per amanti vinta , masi bene 
per loca confita dumis . Ma poiché ci fiamo , e 
voi l’avete pur voluto, faremo di ufcime il piu 

predo che per noi far fi potrà . 

- jr r a le mieNoterelle io trovo pur quella. 

Hic canit err antem Lunam Solisque labores 

dice Virgilio alla fin del Primo parlando di Jopa 
Citaredo alla Menta di Didone, che il Caro 

yolta 

Cantò le vìe che drittamente torte 
• Reqdon vagala Luna , e bujo il Sole; 

della qual Verone non fo fe più imbarazzati 
fofTeroV antichi Epicicli, e tuta la Toleramai- • 

ca Aftronomia . „ . . ■ _i__ 

^ Io non vi parlo della ipterpetrazione che 

dà il Caro alle ultime parole della parlata diUi* 
done ad Anna nel Quarto, Imperciocché ben- 
ché io amaffi meglio riferirle ad Enea , come 
fanno il P. Catrou , il P. la Rue , e 1 Ab. Des- 
fontaines nella novella fua Traduzione, ile ■ 
ba un fenfo molto più patetico e Virgiliano, 
tuttavia pon puoffi accufare il Caro m tanrava- 
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rietà "di Lezioni quanta ne foflfre quell’ ultimo 
verfo, nè a buona equità condannarlo mercè 
l’efempio di altri molti che interpctrato han 
quel luogo allo fteflò modo di lui , fra’ quali è 
il Dolce in quel fuo Arano inneflo dell’ Iliade e- 
dell’ Eneide (1), e mercè maflime l’autorità 
che addur potrebbono i difenfori Tuoi di Afcen- 
fìo , di Pierio , e fopra tutti di Servio a fuo fa- 
vore. 

Non così può dirli di quel luogo nella 
bella lamentazione della morte di Marcello per 
cui raccolfe il Poeta , come fapete , più che in* 
fruttifera lode di Pamaflò . 

Ojlendetit terris hutic tantum fata , neque. 
ultra 

Effe finent . Nimium vobis Romana propago 
Vijà potens fuperis , propria b#c fi dona 
fuijfent. 

dice il Latino, e P Italiano così 

Quefli a la luce a pena , 

Verrà , che ne pa tolto . O Dii Superni 
Troppo parava la Romana Stirpe 
PoJJente aliar, eh' in fu V fiorir precifo 
Ne pa si vago e sì gentile arbufto , 

che con maggior fedeltà, benché con grazia mir 

N a nore 

(l) C. 35. verfo il fine del? Achille & Enea. 
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nore volta Aleflàndro Piccolomini nell’ altra Ver* 
fione poc’ anzi allegata . 

A pena i Fati quefìo 

Ne mofìreranno al Mondo , e poi crudeli 
Lo rapir an , che par ria troppo al Cielo 
Forte il Sangue Roman fe lungo tempo 
Lajciajfe d' un tal don goder la Terra . 

Non accade, cred’io, far parola, fe non 
chi pur volefle far pompa della più poiverolà 
e rancida erudizione , del modo con cui reca in 
Italiano quello luogo un certo. Giovanni Pollio 
Polattrino (i) in un antico Libricciuolo con- 
tenente la Traduzione de’ tre più reputati libri 
dell’ Eneide , e che trafmelTo amrai a quelli dì 
un dotto amico mio, con cui altre volte del 
Caro ebbi difcorfo. Sol dirovvi, che la Tradu- 
zione di quello ignoto Volulìo (2) degna è del 
pepe e di tutt’ altro, che dalle inette carte fuole 
incominciarli (3). 

Io metto da parte molte cofe, che notai 
già in un tempo in cui, con qualche dili- 
genza 

(1) I Fati fot moflr erari quefìo al Mondo , 

Nè il lafcieran più là feguir ne' regni. 

Troppo potente la Romana ftirpe 
V' è par fa , 0 Dei , fe quei don fuffer flati. 
fi) Annales Prolusi cacata charta. 

Cat. Carm. xxxvi. 

fi) Et piper , quidquid cbartis amici tur ineptis • 

Oraz. lib. 11. ep. 1. < 
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genza confrontai Virgilio col Caro per veder 
pure, fé vero era quello che udito io avea da 
non fo chi troppo gran partigiano per avventura 
di Petronio, dell’ Ariolto, e del la Fontaine, 
eflèr la fedeltà de’ migliori Traduttori, eziandio a 
quella fomigliante delle Donne. 

Potrebbefì a quello propofito far parola 
della Verdone di quel luogo del Decimo al* 
lor quando Mefenzio sfidando difperatamente a 

battaglia Enea grida . 

« 

Nec mortem horremus , nec Divùm pani - 
mus ulti, 

che vien dal Caro traslatato 

Hor nè la morte io temo 

Nè gli tuoi Dei 

contro la grammatical Sentenza di Virgilio, e 
contro il carattere altresì di Mefenzio rapprc- 
fentato dal Poeta come barbaro , e facriìego, 
contemptor Divùm 

E che ripone 

Ne la Spada fua legge e fua ragione (1) 

fimile all’Argante del TafTo delineato in parte 
da Mefenzio llelìo, liccome la fua Clorinda fullo 
in tutto dalla Virgiliana Camilla, . 

N 3 * Po- 

CO c. 11. 
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Potrebbonfi pure allegar quell’ altre Ver- 

lìoni come delitti del Caro 

* * » . . 

Unum exttta pedem vinclis in ve/te recinga 
Tefiatur moritura Deos CO' 

E (fun piè [calza e di turi altro [ciotta 
Solo accinta a morir. 

Nunc, olim, quociimque dabunt [e tempore 
vires . 

Lìtora litoribus contraria , fluftibus undas 
Imprecor , arma armis : pugnent ipfique Ne~ 

' potes 

Anzi alcun [orga 

De P offa mie , che di mia Morte prenda 
Alta Vendetta , e la Dar dama gente 
Con le fiamme e col [erro affdlga e [petiga 
Mora in [ut uro e [empre ; e fian le forze 
A quell'animo eguali, i liti ai liti 
Contrari eternamente ec. 

Et dubìtamus adbuc virtutem extendere [aftù 
Aut rnetus Aufonia prohibet confi fiere Terra ? ( 3 ) 

dopo 1’ Elogio d’ Augullo 

» 

E larà poi che ’l valor nollro manchi 
Di gloria , e ni di fipeme e t? ardimento i 
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Di far (C Aufonia il de fiatò acqui fio ? 

Jubet ocius omties 

Attolli malos , intendi bracbia remis : 

Una omnes fecere pedem , pariterquè finifiros 
Nunc dextros folvere finus , una ardua torquent 
Cornua , detorquentque , ferunt fug fiamma 

clajfem. [1] 

Tirar le Antenne j inalberar le Vele « 

Schiferò , ammainar, calar 0, alzare 

Fer le marinarefcbe l§r bifogne 

Tutti in un tempo : ed in un tempo infieme 

Drizzar le prore al Mar , le poppe al Vento. 

Quanto poco apparisca dotto nelle marina- 
fefche bifogne il Caro, il vedrà ognuno da que- 
lla Traduzione , e vedrà pure quanto poco con» 
fentanea ella fia al Tello allora nialfime, ch’ella 
fa ammainar le vele alla Ciurma intenta appiin^ 
lo al contrario , a fcioglierie cioè j ed a far 
vela; •_ 

Quelli ed altri sì fatti luoghi entrar potreb- 
borió nel Poetico procedo del Caro . A me ba- 
lla avere accennato pur quelli col Tello allato * 
che più d’ orni altra prova convince il Tradut* 
tor di Fallano; 

Io noti gli porrò altrimenti in conto» per 
non parer foverchio nell’ accufare certi altri er- 
lori j che potriano per avventura altrui parere di 

N 4 irop- ; 
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troppo minuta e fottile indagazione. Fra quelli 
c , eh’ egli abbia nella comparazione che fa Vir- 
gilio nell’ Ottavo fra l’inquietudine dell’animo 
di Enea e il tremolar dell’immagine del Sole ri- 
percofià da un vafo d’acqua, ch’egli abbia, di- 
co , il Caro dato la caufa del ferir che fa que- 
lla immagine le pareti e il palco alla rifrazion 
de’ raggi Solari, e non più torto alla rifieflione, 

• come ragion vuole, e come fa appunto Virgi- 
lio, da cui non partirli fora fempre rtato mi- 
glior configlio per lui . Io neppure infifterò fulla 
Traduzione di quel luogo dell’ Undecimo, allor- 
quando Enea dice di Pallante eftinto . 

. * i 

Nos juvenem exanimum , & nil jam ccelefìi— 
bus ullis 

Débentem y vano moejìi comìtctmur bonore . : 

che il Caro traduce 

Giovine di già morto e di già nulla 
Piu tenuto à ' Celefti. 

e che avrebbe dovuto tradurre ponendo in vece, 
[oggetto : il che avria molto meglio {tallo in chia- , 
ro quel punto di Pagana Teologia accennato 
qui da Virgilio, che i Morti non più a Giove» 
nè agli Superni Dei foggetti follerò, ma bensì; 
agl’ Infornali . 

Ma 



i 
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Ma tanta indulgenza verfo il Caro non 
potraffi , cred’ io , *ufare in un altro luogo di 
quella della parlata di Enea fui corpo di Fal- 
lante in cui troppo manifeda è la ledon della 
Sentenza . 

Tene , tnquìt, mifer ande pucr , cum Iceta ve- 
niva 

Invi dii fortuna mihi ? ne regna videres 
No fi va , nequc ad fedes viùìor vehcrere pater - 
nas? 

dice Enea predò Virgilio, e predò il Caro 

..... O miferando 

Fanciullo , e che mi vai fe amica e dcfìra 

Mi fi mofìra Fortuna? E che ni ha dato 

Sete ni ha tolto ? Hor che , vivendo , ho fatto 

Che, regnando farò , fe tu non godi 

De la littoria mìa , nè del mio Regno ? 

nella qual Verdone innamoratod il Caro di cer- 
ta affettata corrifpondenza di parole, ha lafciato * 
da parte la verità della Sentenza Virgiliana, e _ 
con Sacrifizio alla Ragione ingiuriofo, la Gram- 
matica immolato ha alla Rettorica. 

Ma qual è mai della fua Rettorica il fi- 
ne in qued altro luogo del Duodecimo ? A [a- 
pi, dice Virgilio , dotto cui, fecondo i migliori 
Critici , s’ afconde Antonio Muda Medico d’ Au- •* 

gufi® 
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gufto (i)i, à Japi i dilli i dattì avrebbe Apollo 
Farci fue, la Cererà, la pernia del faetcare e 
il dono del Vaticinio, fe non che 

file ut depofìti proferret fata parcntis ■ 

Scire Qotefìates herbarum , Ufumque medettdi 
Maluit & mutas agitare Inglorius artes. 

il qual luogo è voltato dal Caro a quello modo* 



E fenza lode e del future ignaro 
Moftrarft in pria , che non ritorre a Morte 
Chi li diè Vita , 

Che voui dir mai quel fenza lìngua ? é 
quanto meglio non ha il Tatto tradotto quello 
luogo e con fedeltà maggiore allorché dice di 
Erotimo Medico di Goffredo 

t 

Caro a le Mufe ancor , ma fi eompiacqtte 
Ne la gloria minor dell' arti mutei [a}. . 

* Noti 

fi] Vedi la Òifertazione [opra Japi del famofi 
D. Atterbury Vefcovo di Rocbefler , di cui fi trova FÉ- 
firatto anco alla fine del T. III. della Traduzioni di Vir- 
gilio del Sig. Ab. Dei Vontaines . 

t ' ' *' 

[ 2 ] Canto XI. St . IXX. 



£i * é . * s * 0 

Saper de T herbe la poffanza e l' ufo 
Di medicare eleffe ; e fenza lingua 



( 
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Non è poi per conto alcuno fofferibile, nè 
da tutta la contcnziofa eloquenza del Poetico 
Foro difender potrebbefi il modo, onde volta 
il Caro quel luogo del Settimo; in cui Virgi- 
lio dopo aver defcritto Aletto concitante i ca- 
ni di Afcanio contro il Cervo di Tirro e di 
Silvia» che fu la cagion prima della guerra in 
Italia, dopo aver defcritto la Furia fieflà diriz- 
zante ad Afcanio la mano e il dardo onde certa* 
mente il colpiflè, e Silvia finalmente, che ve- 
dutola piagato muove colle ftrida e col batter 
delle mani a tumulto e a turba i Villani fog- 
gi unge: 

Olii [ peflìs erìtm tacitis latèt afpera Sylvis ] 
Improvifì adfunt : tic torre armatus onuflo , 
Stipitis bic gravidi nodis : quod cuique reper * 
tum 

Rimanti » teltim ira facit &c» 

Che il Caro rivolti 

Silvia . . . . . . . 

Mojfe i Villani a far turba e tumulto , 

Sta quefla pefle per le macchie afcofa 
Di Topi in guifa a razzolar la terra. 

In ogni tempo sì, che d'ogni lato 
JST ufciron cT improvifo , altri con pali ; 

E con forche e coti bronchi ec* 

Don 
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t. Donde mai, Dio buono, ha potuto egli 
immaginare che peftis fi riferifce anzi a’ Villani 
che alla Furia, imperocché fenza che molto me- 
glio conviene a quella ,che a quelli non fa, ella 
è Tempre in azione in quello fatto come quella 
che ne è condotterà e motrice prifna; ella 
apporta un luogo nella Campagna donde veder 
la Caccia di Afcanio , ne concita ella , come 
dicemmo, i cani contro il Cervo: ella dirige 
la mano e il colpo d’ Afcanio, lì rimpiatta nelle 
macchie per eflTere fpettatrice e fomentatrice 
eziandio tuttavia del tumulto già per opera fua 
eccitato , donde un momento dappoi 

... Sava e fpiculis tempus Dea nafta nocendi , 
Ardua tefta petit, [tabuli , & de culmine fummo 
Pafìorale canit jìgnum , cornuque recurvo 
Tartaream intendit vocem : qua protinus omne 
Contremuit nemus , & fi Iva intonuere pro- 
fonda. 

Dal che vedelì manifellamente , fenza cercar 
l’autorità de’ Cemmentatori e , degl’ Interpetri , 
che pur tutti convengono, per quanti rivoltati 
io n’ abbia , nella noftra fentenza , che Virgilio 
è a fe (ledo il miglior Commento che desiderar 
fi porta giammai . Ma qual ftrana ferie d’ inette 
cofe non fa duopo infilzare al Caro per riferir 
peflis a‘ Villani , come egli pur fa , a guifa di 
malo Filofofo, a cui convenga mille inezie dire 

per 
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per (ottenere immaginaria Ipotefi ed alle Leggi 
di Natura contraria . Attòmigliar conviengli i 
Villani a’ Topi, del che nè pur veftigio è in 
Virgilio; e che fan poi quelli Villani limili a’ To- 
pi? Stannofi a razzolar la terra afcofi per le 
macchie, ove libera da ogni cultura lufiureggiaL 
fuole Natura , fe non quanto valli alle macchie 
per far legna . 

Di quanta offenfione non farebbe egli mai , 
caro il mio Ermogene, all’ Ombra dei gran 
Virgilio il rifapere , che fannogli pur dire quafsù 
i Traduttori fuoi cosi inette cofe come fon que- 
lite, e in materia maflìme, di cui sì dotto egli 
era, voglio dir l’Agricoltura : e che gli fan ma- 
ledire infino a’ Villani , fchiatta d’ Uomini eh* 
egli predica nella divina Georgica l'opra tutti 
fortunata , e alla cui condizione egjj antepone 
folo la imperturbabilità dell’ animo , e la feienza 
delle cagioni delle cofe, che è pur la condizion 
degli Iddii / (1) 

v Voi 



[1] 0 fortunato s nimium fua fi bona nonni 
Agricola s . . 

Me vero primum diflces ante omnia Mufa 



Accipiant ; ccclique vias & fiderà /, onfirent 
Dcfeftus folis vario s ... s ... . 

Sin hai ne ptffim Natura accedere par tei 
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Voi farete, caro il mio. Ermogene, di sì 
lunga Lettera contento, fe non fazio per avven- 
tura, e vi piacerà ch’io rimetta alla proflima 
fettimana quanto fecondo il propoOto mio da 
quell’ozio della Campagna a dirvi mi riman^ 
intorno alla Traduzion del Cafo. 

Di Villa il di 4. di Settembre 1744. 



Frigidus ebjìiterit circuiti pracordia fanguis , 

Rura n libi , & rigui placcant in val/ibus arnnes , 



Flumina ameni , fylyafque inglorius .... 

Felix qui potuit rerum cognofcere caufas , 
yltque metus omnet & inexorabile Fatum 
Subiecit pedibus ,ftrepitumque Acheronth avari. 
Fortunatut fi? illc , Deos qui novit agrefles , 

fanaque Sylvanumquc fenem 

Georg, l. m 




s 

1 
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LETTERA SECONDA 

vendo io, fecondo chea me pare,abba* 
lìanza detto nell’ altra Lettera mia in propofito 
delle colpe Grammaticali del Caro verfo Virgi- 
lio, vengo ora alle Poetiche colpe, che in mag- 
gior minierò fono che non converrebbe , e che 
pare piò appartenerli al Poeta che d’una in al- 
tra lingua traduce: come colui, del qualje prin- 
cipale uffìzio li è pennelleggiar V indole , l’ ani- 
ma ed il particolar carattere del Poeta che pren- 
de a rapprefentare , ficcome par più proprio de| 
Grammatico correttamente , dirò così , delinearne 
il primo contorno. E certamente fe l’aver fal- 
lito la fentenza dell’Autore tanto di noja ci re- 
ca appretto certi Traduttori, ciò nafte. perchè 
traducendo quelli da puri Grammatici colla ftef- 
fa giacitura di parole è fovente colle parole ftef- 
fe eziandio, vengon troppo ad offenderci allor- 
ché nulla dandoci della Poefia , ci tolgono con 
quella ancora la vera fentenza dell’ Autor loro. 
Così nel Salvini a cagion d'efempio divengono 
infofferibili sì fatti errori . Nel Salvini ? direte 
voi, e non è egli il più fedel Vocabolario de- 
gli Autori che prende a tradurre ? Nò certamen- 
te, fe fi attende al genio deile lingue come far 
fi dee, e fe attender vorrete ad un luogo, che 
pi’ è pej forte caduto appunto fottò gli occhi ^ 

qpe- 
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quefti dì . Traduce egli in verfo Italiano la bel- 
la Epilìola del Signor Addiflòn al Lord Hali- „ 
fax , in cui con tanta poefia e verità ipfieme fi 
cantati le lodi d’ Italia dall’ Inglefe chiamata 
Clnjjìca Terra. Nulla io vi dirò di certo cari- 
co addoflàtofi dal Salvini degno in vero di Poe- 
ta da Anagrammi o da Acrofiici, che la Verfio- 
ne non ecceda nè pur d’un verfo F Originale ; 
il che folo ad arguirla è baftevole d’ incondita, 
e di puerile. Io noterò per entro a quella tin 
luogo degno fc non di flagello , della fcutica 
almeno dellTnglcfe Prifciano (i). Rivoltofi Ad- 
diflòn al Lord Halifax con Oraziano modo , di 

Urbanità cioè , e di Poefia infieme condito, dice: 

♦ 

Oh cou'd thè Mufe my ranisti d breafl infpire 
With warmth like yours , and raife ari equal 
fìre ! ' • 

XJtinumbcrd beauties in my verfe shotid stime , 
And Firgil's Italy shotid yeld to mine . 

• t • . 

che il Salvini traduce a quello modo 

Oh r e fi alleo mio petto infpirajje 
Mufa con un furor fttnìle al voftro! 

Infinite bellezze avria'l mio verfo, 

Cederia di Virgilio a quel l'Italia (a). 

e che 

[1] Ne fcutica dignum barri bili fe fiere flagella 

Oraz. Sat. in. Iib.'l. 

[2] T. I. delle Opere del Sig. /Iddi (fan Londra 1726. 



Digitized by Google 




oell’Eneide del Caro. 209 

e che dovea effère a quefF altro modo tradotto 
fe non per conferva* la Poelìa , la fentenza al- 
meno dell’Originale < 

Oh accender degni di tua bella fiamma 
Nel petto mio qualche fcintilla Apollo\ 

Miei ver fi allor le belle Aufonie piaggie , 

Mio canto avran di nuova luce afperjo ; 

E forfè anco alla mia ceder vedrai 
Dì Virgilio l'Italia i primi onori. . : 



Piacenti, caro il mio' Ermogene, che 
quella Digreflìoncella come dal propolito noftro , 
così nè pur da Virgilio ci abbia allontanati . 
Vengo ora ad aflèrirgli il Poetico onore, che 
dalla mala rapprefentazione del Traduttor fuo 
gli viene in gran parte tolto, vengo a refticuir- 
gli quella fomma reputazion di giudizio , che 
gli viene fcemata dallo intempellivo ingegno 
del Caro v V. • t ~ .* n V\ v "j 

Nel Primo defcrivendo Virgilio la più 
bella tempelìa che mai fullè, con parole pennel- 
leggiata dice : • • . ; > o.li -?ì 

‘ • - , W ", V i; < .-VJJ :.// 



Incubwere mari , totwnque a fedihtts tms > 
Una Eurufque Notufque ruunt , crekerque 
procellis 

Africus y & vaflos volvunt ad littora fluttui» 



Nel che egli ha fuperàto fenza dubbio, quel 
Tom. V. O pri- 
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primo Pittor delle memorie antiche , Omero , x 
come pur fece nel più delle altre colè che da 
quello imitò . Eccovi i vcrfi Greci , fe di Greco 
vago pur liete , e s’ egli è vero , che col Greco 
mai nulla gualloffi (0 > 

Suv <T Bvpos re N oro* re eretti* Zépvpót re 
àvrcttjs, • i .. 

K et) Boféqg où^pryevénje f fiéyct xu/xot xuA<j^ 



ed eccovi pur quelli del Caro 

• • •• "•* • /.; fi i 

Quando quaft in un gruppo ed Euro, t Noto 
S* awentaron nel mare , e fin da l'imo 
Lo turbar sì , che ne fer Valli e Monti; 

Monti eh' al Ciel quafi di neve afper fi 
Sorti V un dopo l' altro a mille a mille 
Volgendo fe ne gian caduchi e mobili 
Con fuono e con rovina i liti a frangere . 

,v '4 <~ J ri:'. ;'- »*."♦•-*% . o. '-'i 

Non vi par egli anzi che la tempella di 
Virgilio di veder quelle di Ovidio, o di Lucano? 
Voi dovrefte, caro il mio Ermogene, di me 
dolervi come quello che avrebbe dt che, fe io 
fkr voleffi fu quello luogo Commento o Chiofa,, 

onde 

(0 Monjteur avec du Crec on ne peut gettet tìen 

Fenujjes Ssavantesfc, in. aft. iir._ 

(è) Odif lib. v. ^ » -■ i 

* "I O 4 
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onde provare quanto la Sobrietà di Itile e la 
verità dell’Originale tralucan poco, anzi nulla 

nella proliflkà e nella puerile affettazion della 
Copia . 

Voi vedrete pure da per voi fletto quan- 
to poco ferbato ila il decoro to tùsttqv e la 
dignità dell’Eroe in quello, che il Caro gli fa 
dire in quella Tempefta . 

Enea pretto Virgilio lèguente le tracce d’O- 
ipero, come fi può vedere in quel famofo luogo 
del quinto dell’Odiflèa ' " , 5 ■ 



r 

i 



Tfìi lUtKupss ùctvaoì £ TerpuKis &c. 

Enea, ditti, predò Virgilio vicino a mileramen» 
te perire, invidia la forte de’ Concittadini fuot 
morti per la Patria coll’ armi in manq 

Savus ubi rfZacida telo jacet HeSlor , ubi ingens 
Sarpedon , ubi tot Simois correpta fub urtdis 
Scuta virum galeafque & fortia corpora volvit .* 

• ' - - . % 0 

fleflò fa Enea approdò il Caro, fé non 'die 
conchiude r _ .. • 

E fe d’acqua perire era il mio fato. 

Perchè non dove Xanto 0 Sintoenta 
Volgon tannarmi, e tanti corpi nobili l 

•**•’• *' ; . .. : 

'Che dite voi di sì bella rettelEope , checché 

O 2 dir 



> 
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dir pollano , o foracchiar più torto gli Eruditi 
a quello propofito intorno al perir nell’ acqua , 
genere di morte come di tutti il più funerto 
dagli Antichi reputato ? Se alcune altre sì fatte 
Rifleflìoni per' entro il Poema faceflè il Trojano 
Eroe, non parrebb’ egli altrui degno di eflèr 
di Frigie femminelle anzi che d’ Elèrcito Con- 
dottiero? E ciò con più di ragione in vero,' 
che non parve ad un Critico Francefe , mercè 
la fua pietà e le frequenti fue lagrime. Enea 
più conrtituito ad eflère Inftitutore d’ un Colle- 
gio d* Auguri, che Fondator d’ un Imperio. 
Virgilio gli fa defiderare eflèr morto colle armi 
in mano all’onorata difefa della Patria, più 
torto che mìferamente perir tra flutti, ove inutile 
è virtù e valore ; e pare che apprettò il Caro gli 
dia noja l’ affogare in acqua l'alata e non in 
dolce . 

Che direte voi della Verdone di quella 
bella ed evidente immagine del Primo: 

; . . . buie cervixque comaque trahuntur . 
Per terram , & ver fa pulvis infcribitur hajìa* 

% ... e r h afta onde trafitto 
Portava il petto con la punta in giufo 
Scrivea note di fangue in fu la polve/ 

fe non fe : At Virgilius quanto fìmplicius ac 
ieatius dìxitl 

E lo fteflò non ripeterete voi forfè di un£ 

‘ j - ■* fomi- 



Digitized by 



dell’ Eneide del-Caro, *13 

famigliarne affetcazion di Itile in quell’ altro 
luogo pur del Primo: 

1 Vec procul bine Rhafi niveis tentorìa velis 
Agnofcit l acrymans , primo qua prodita fomn9 
Tydides multa vafabat cade cruetitus &c. 

Nè fenza lagrimar Re/'o conobbe 
Ai de fi r ter bianchi ai bianchi padiglioni 
Fatti di [angue in mille parti rojjì , 

Che [otto v era Diomede anelo' egli 
Infangitinato , e fi facea di' intorno 
Alta fraga di gente , che nel fanno 
Prima che da lui morta era fepolta . 

olla qual maniera limile è quella del Nono, 
quando deferivendo la llrage che faceva Eurialo 
nell’addormentato Campo de’Rutuli dice; 

E qua fi fenza vita a morte traffe 
Sì dal Sonno eran vinti . 

Non potrà poi le non le recar noja anco a* 
pili licenzioli quell’ evidentlffimo e patetico 
luogo del Nono 

• funi pondefe Turris 

Procubuit fubito, & calum tonat ornine fragore • 
Semineces ad Ter r am immani mole fccuuta 
Confi xique fuis telis , & peci or a duro : 
Transfojfi Ugno veniuntx 

O 3 il qua- 
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il quale è così puerilmente tradotto < 

. e da quel pefo 

Da quel lato in un / libito la Torre 

Qua fi [pinta inchinoìfi aprìjjì e cadde . - ) 

Il Ciel ne rintanò . La gente infranta 
Storpiata sfracellata , infra i fuoi legni 
E a V armi proprie infitta, e fin ne l’aura 
Morta e fepolta a terra fé ne venne. 

• v 

• • • t 

Il faggio Virgilio defcrivendo nel Primo la 
Illurainazion del Palagio di Didone fermali in 
dire ' 1 • • • » 

. ... & Noffem fiammis funalia vincunt 

è parlando nell’Ottavo dello fplendor dell’ armi 
di Vulcano recate da Venere ad Enea 

Arma fub adverfa pofuit radiantia quereli ; 

l 

e il Caro oltrepaflà ogni termine Virgiliano tra- 
ducendo l’un luogo. 

E i torchi e le lumiere che pendevano 
Dai palchi <T oro , poiché notte fece fi. 

Vince ano 7 giorno e 7 Sol non che le tenebre , 
e l’altro ' • ' * 

Indi gli addita 

D' armi qua fi un Trofeo , drappo una quercia v 
Dianzi da lei depofie incontro agli occhi 
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Facean barbaglio e'ncontro al Sol piu Soli . 
Quantum mutatus ab ilio ! 

Io non farò difcorfo di certa affettata fo- 
miglianza di parole accozzate infieme, di certi 
bifchicci che di tratto in tratto incontrano nel 
Caro, a cagion d’efempio nel Terzo 

a che contamini 

Col [angue mio le confanguinee mani ? 

Farce pias federare manus . 

Nel Settimo 

Furia alla Furia quefìo dire accrebbe 
Talibus Ale fio dictis exarfit in iras ; 

Nel Decimo 

Pofcia Mimante cb' era pari a Pari 
Di najcimento ec. 

Paridifque Mimanta 

/TLqualem . 

Io non farò difcorfo nè di quelli, nè d’ altri 
limili bifchicci , imperciocché di sì fatti molti 
pretende eflème nell’ Originale fteflo Sperone 
Speroni nel Difcorfo quarto , fe ben mi lòvvie- 
ne, fopra Virgilio, e fra gli altri adduce 

Ante aras , atque aari coecus amore . 

Vita vijje vices Danaum . 

Puppefque tua pubefque tuorum , 

O 4 che 
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.che fono i più evidenti, così che potrebbonO 
i Partigiani del Caro foltenere non aver lui de- 
viato in quegli accozzamenti di fomiglianti pa- 
role dal carattere dello Itile Virgiliano. Quanta 
a v me, io credo, che le obbiezioni che fa lo 
iSperone contro la conflituzione della Favola di 
Virgilio fieno molto più fondate di quanto egli 
pofià mai dirne contro lo Itile, e credo che 
que’bifchicci da lui recati in mezzo fodero più 
tolto accozzati ìnfieme dal cafo, che da Virgi- 
lio ricercati a guifa di ornamento dello Itile, 
come appunto il cafo fu , checché ne dicedè 
un gran Partigiano della Rima, che fece rima- 
re Orazio in que’ Verfi della Poetica . 

. . . tua carmina dulcia [unto; 

Et quocumque volati anìmum auditori s agunto , 

Se così podà dirli de’bifchicci del Caro, altri 
il vegga: Voi vedrete almeno quanto circofpet* 
to io da nel condannarlo e quanto io deferifca 
alle cattive ragioni eziandio, che allegar potreb- 
bond per avventura in fua difefa . 

Comecché da di ciò , degna di riprendono 

10 crederei qualunque edtanza nel non difap- 
provare quella fredda e puerile antitefi , onde 

11 Caro deturpa quel verfo chiudente il raccon- 
to dell’ accecamento di Polifemo operato da U- 
lidè nel Terzo 



Et 
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Et ■ tandem Icetì fociorum ulcifcimur timbrar* 

. .... Vendicando al fine 
Col tor la luce a lui V. ombre de' No/l ri , 

£ la Verfion fimilmente di quel luogo del Set- 
timo , ove defcritta Io nello Scudo di Turno 
converfa già in bue, aggiunge Virgilio: 

Ccelataque amnem fundens pater Inacbus urna , 
Che il Caro traduce 
. . . . eravi il Padre 
Inaco , che chiamandola verfava 
Non tnen degli occhi , che de I Urna un fiume» 

Nè già temerò di porre m sì fatto novero 
quell' altra sfigurata Traduzion dell’ Ultimo , ove 
diedi di Juturna che difperata della morte cer- 
ta di Turno 



Indi correndo 

Nel fuo fiume gittoffì , ove s' immerfe 
Infine al fondo , e ne mandi gemendo 
In vece di fofpir gorgogli a l' aura. 

Multa gemens , & fe fluvio Dea condidit alto ; 

Che dite voi , caro il mio Ermogene , di sì 
fatte Rapprefentazioni di Virgilio, di quelli feon- 
ci atteggiamenti dati ad una Vedale , che cer- 
tamente Vedale chiamar puoflì il Mantovano 
Cigno per la caftità del dio dile. Non potrebbe 

altri 
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altri eflèr indotto per avventura a credere da si 
facti luoghi della Italiana Verfione, che avelie 
il Caro un altro Tello- di Virgilio diverfo dal 
Mediceo, dal Vaticano, e da quanti ne abbiara 
noi oggidì alle mani? Nè altrimenti fìa da que- 
lla credenza rimolTo chi conlidererà quei luo- 
go dell’ Ultimo 

; . . . it tot* turbìda Calo 

Tempefìas telorum : ac ferreus ingruit imber. 
. . . . e tal di ferri e cf hafìe • * 

Denfo levojjì e procellofo un nembo , 

Che V Sol fé ne ofeurò , (angue ne piovve; 

o quell’ altro del Terzo 

Portus ab Eoo fìu&u curvatur in arcum , 

O bjedta fai fa fpumant afpergine cautes . 

E ' di ver /’ Oriente un curvo feno 
In guifa d 1 arco , a cui di corda in vece 
Sta d' un lungo macigno un dorfo avanti ec. 

o quello per fine del Secondo , ove dopo il 
difcorfo di Laocoonte a’Trojani aggiunge il 
Poeta : 

Sic fatus , valìdis ingentem viribus hafìam 
In latus , inque feri curvam compa gibus alvum 
Contorfìt. Stetit illa tremens , uteroque recujfo 
Infonuere cava gemittmque de dere caverna : 
e volta il Traduttore 

Ciò detto con gran forza una grand bajìa 

Av- 
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Amento gli, e colpii lo, me tremante 
Stette altamente infra due cofìe in fi fra ; 

E 7 defirier come fofre e vivo e fiero 
Fiet amente da fpron punto cotale 
. Si fiorcè, fi crolli, tonogli il ventre , 

E rintonar le fue cave caverne . 

Non vi afpettavate voi per avventura che 
fi faceflè pur anco menar calci a quello deltrie- 
ro o che fi felle nitrire? 

La della puerilità di llile f:orgefi altresì 
nella Verfion di quel luogo , ove parlando Vir- 
gilio della morte di Camilla dice: 

Ha fi a fub exertam donec periata papillam 
Hajìt, virginettmque alte bibit atta cruorent 

lib . xi. 

il quale è voltato dal Caro a quella maniera 

Qiunfele a punto , ove divelta e nuda 
Era la poppa, e di virgineo fangue 
Non già di latte fitibonda fcefe. ec. 

Ma chi potrebbe mai, caro il mio Ermogene, 
perdonare al Caro di aver con sì forte freddu- 
re guadato un de’ più bei luoghi di Virgilio, un 
de’ più bei fquarcj di Poefia degno in vero del 
Cedro eterno e della pomice di Parnallò, vo- 
glio dir la morte di Didone ? 
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Sed moriamur , alt , ftc fìc juvat ire fub umbras 
Hauriai hunc oculis ignem crudelis ab alto 
Dardanus , & no fi re fecum ferat omina mortis . 
. . . . così così mi giova 

Girne tra V ombre Inferne , e poiché 7 cruda 
Mentre meco era , il mio foco non vide, 
leggalo da lontano , e V trifìo augurio 
De la nìia morte almen [eco ne porti. 



Di quante inezie il foco d’ Amore ha fatto 
mai dire a’ Poeti, ch’egli è flato pur fempre a 
tutte le Nazioni fcandalofa fonte di miferi con- 
cetti , non credo certamente vi fia nè più infi- 
pida nè più intempeftiva di quefla. 

Io fono oramai fianco di verfar fra sì fat- 
te inezie , di vedere il maggior de’ Poeti e il più 
fevero , traveflito e tradotto al burlefco ; che 
certamente nè il Lalli fra noi , nè lo Scarrone 
in Francia, nè .Cottoli in Inghilterra, nè quant’ 
altri nelle moderne lingue fu quelle tracce anda- 
rono , hanno talmente deturpato Virgilio, quan- 
to il Caro in quelli luoghi ha fatto, e in mol- 
ti altri che riferir non giova , e che ognuno di 
nafo un po’ fine ravviferà agevolmente nella Tra- 
duzione per non Virgiliani. Io udii gih da non 
fo chi piacevolmente dire , che gli odierni Pe- 
trarchifti, fe ofafTero, dichiarerebbono Virgilio 
Seicentifta, di tanto fono eglino fecchi e fruga- 
li in Poefia; ma non deefi dir da noi avere il 




Virgilio Marinefco di tanti freddi e puerili con- 
cetti, come ha pur fatto, rivenendolo ? E io 
dubito forte, fe la tanto celebrata fua Traduzio- 
ne ufcita forte in luce a’ tempi del Navagero , 
non avelie altri detto di lei, quel che il Poeta 
di Didone 

Qitcefìvit Coelo lucem , ingemuìtqut reperì a , 

poiché avrebbela, non ha dubbio, il Navagero 
fommo adorator di Virgilio come egli era, con- 
dannata annualmente alle fiamme il dì natal del 
Poeta cogli altri inficeti verfi in fafeio , che ai 
Mani di quello in sì fatto giorno facrificar fo- 
leva . E io dubito pure , fe il Caftelvetro acer- 
rimo nimico, come ognun s'a , del Caro, non 
foflè alla pubblicazion della fua Eneide premor - 
to , non 1’ avelie e con più di ragione vitupe- 
rata che la Canzone de’ Gigli d’ oro non fecej 
e non avertela dappoi recata il P. Bouhours qual 
graviflìmo argomento contro l’ Italia , fe come per 
avventura voleva efler tenuto, così flato fufs’e- 
gli veramente nella noftra lingua verfato. 

■ Eccovi , caro il mio Eermogene , quelle 
Oflervazioni che da me defìderato avete , le qua- 
li fe gioverannno a fare altrui feparar l’ oro di 
Virgilio dall’ orpello del Caro, piacerammi aver 
diftefo , e molto più fe provar vi potranno quan- 
to io fia voftro . 

Di Villa il dì w. di Settembre 1744. 
c . . . LEt. 
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LETTERA TERZA. 

• •• •* t 4 1 

* 

X o credeva aver pienamente foddisfàtto al pro- 
pofito mio, ma veggo non avere interamente 
foddisfato a Voi; il che fe ottenuto non ho, 
non ho certamente foddisfàtto a me medefimo . 
Tre capi di accufazione ho io contro il Caro 
proporti nella mia prima Lettera , errori di fen- 
tenza , foverchia prolilfità, e mala rapprefentazion 
del carattere Virgiliano . Quanto al primo ed 
all’ ultimo Capo voi credete adunque non do- 
verli ornai nulla da me defiderare; non così del 
fecondo dite voi,* il quale afpettavate da me 
un Catalogo de’ luoghi troppo prolilfi nella 
Traduzione, come degli altri ho fatto , ne’ quali 
o è fallita la fentenza , o adulterato il carattere 
dell’ Originale . Benché io credefli eflère di quel 
che voi pur defiderate badante copia di efempj, 
ne’ luoghi benché ad altro fine da me addotti; 
pur farb di foddisfarvi facendovi trafcrivere appiè 
di quella alcuni di que’ luoghi ; che incontrane 
nel Caro , ne’ quali egli fnerva Virgilio diluendo 
in parecchi verfi Italiani quello , che nell’ Origi- 
nale compatto è in un verfò folo o in poche 
Latine parole . 

Non fiano già quelli luoghi , fe a Diè 
piace , ad ammetter fbggettl alcuna di quelle Di- 

fefc , 
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fefe, che derivar fogli onfi dalla differenza delle 
lingue. L’una è, non v’ha dubbio, dell’altra 
più concifa per indole fua propria o per cofti- 
tuzione, onde talora nelle Verfioni avviene, che 
la proliffità fia colpa più torto della lingua in cui 
fi traduce che del Traduttore fteflb. Le moder- 
ne lingue , e l’ Italiana fra quelle ( lafciamo (lare 
la pienezza dell’ Efàmetro di tanto maggiore 
alla tenuità del noftro Endecafìllabo ) hanno di 
neceflità gli articoli, i pronomi, i verbi aprtliari 
in grandiffima copia, ed altre sì fatte reliquie di 
barbarie , che più proliffe le coftituifcono della 
Greca , e della Trionfai lingua, de’ Romani, 
Fiano adunque fcelti non già que’ luoghi del 
Caro, dove egli per sì fatte ragioni dee necefià- 
riamente eflèr roen concifo di Virgilio, ch’egli 
.dee eljèrlo per tutto, ma quelli ove gjfi è pia- 
ciuto paflàre a bello fiudio per la trafila fua 
.alcun grano dell’ oro Latino, onde dorarne 
una mezza pagina Italiana (1). Nel che, fare 
dove Virgilio ha ftudiato la brevità onde nqn 
generi mai làzietà, è traboccato all’incontro il 
-Caro in quella fuperftuità che fazievole diviene; 



v IO But tubo dìd ener in. Freoch Autbers fte 
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e fe il Poeta Romano ha emulato l’ energia e 
la (Grettezza del Greco Oratore, l’Italiano Tra- 
duttore s’è diffufo nella copia Afiatica dell’O- 
merica ancora più ridondante; a tal che doman- 
dar potrebbefi al Virgilio del Caro in altro fenfo 
da quel di Dante: 

* f ~ 

Or fe tu quel Virgilio , e quella fonte 
Che fpande dì parlar sì largo fiume ? 

Rifpofe io fon con vergognoja fronte (i). 

Ma perchè io mi credo tenuto, oltre al 
pagarvi l’intero del debito mio, a rilàrcirvi ancora 
del tempo che a farlo ho frappofto, placemi 
apporre alcuni efempli eziandio di luoghi , ne* 
quali ha il Caro con baflèzza tradotta l’ altezza 
del Canto Virgiliano, o ne’ quali egli ha pec- 
cato contro il coftume, mefcolando alle antiche 
cofe non fo che di moderno, come chiamando 
Demonj le Deità del Tartaro, ponendo i rivel- 
lini fra le antiche fortificazioni , ed altre sì fatte 
cofe; le quali quanto fconcio milcuglio fieno, 
abbastanza fi è difputato nelle Rifleffioni intorno 
all’ Orazio del Pallavicini (2) . 

Di Villa il di 20. di Settembre 1744» 

ESEM- 

Ti] Uf. C. /. / 

[ 2 ] Qtiefte Rifieftoni fon pofle innanzi al T. IT. delle 
Opere del Pallavicini , che furono gli fcorft anni ftampate 
in Venezia con Regìa munificenza per ordine della Mae - 
fià di Àugufto III, Re di Poloni# Eie fiordi So fonia. 
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ESEMPLI DI LUOGHI TRADOTTI CON 
PROLISSITÀ' SOVERCHIA. 

Durate & voftnet rebus fervate fecundis . 

lib. 1. 

Soffrite , mantenetevi , ferbatevi 
A quefio , che dal Ciel fi f erba a voi 
Sì glorio fi , e sì felice Stato . 

Ipft ignotus , egens , Liby<e deferta peragr 9 
Europa , atque Afta pulfus . Ibid. 

Ed io mendico ignoto , e peregrino 
De f Afta in bando , da ì Europa efclufo , 

E in fin dal Mar gittato hor ne la Libia 
Vò per deferti inofpiti , e felvaggi , 

E qual m è più del mondo hor luogo aperto ? 

Hac fugerent Graii , premeret Trojana ju * 
ventus : 

Hac Phryges ; inftaret curru crifiatus Achilles . 

Ibid. 

Quinci vede fuggir le Greche Schiere , 

Quindi le Frigie ; a quelle Ettore infefio , 

A que fi e Achille ; a cui parea dintorno , 

Che filo il fuon del Carro , e filo il moto 
Del Cimiero avventa (fi orrore e morte . 

Et Crifiam adverfo curru quatit aura volati- 
tem lib. xii. 

E tal fòco ne va furia , e fpavcnto , 

• . Tom. V. • P 



Che 
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Che fin anco aldmier morte minaccia. 

Hos ego digrediens lacrymis afabar obortis , 

' ■ libi ili. 

Ed io da loro, anzi da me partendo 
Con le lacrime agli occhi alfa foggi un/i 

. ... Et terra fuhlevat ipfum. 

Sanguine turpantem comptos de more capillos , 

* lib. x. 

, ... E di fùa mano 
V alza, il foftiene , il terge, e de la gora 
Pel fio [angue lotragge, ove rovefcto. 

Giacea languido il volto ,e lordo il crine , 

Che di rofe eran prima , e d' ojlro, e d' ore, 

Heu mìferande puer ! fi qua fata afpera 
rumpas , 

Tu Marcellus eris . lib, xi, 

mferabil fanciullo così Morte 
Te non vincejfe , come invitto fora 
Il tuo valore , e come tu Marcello 
Non men de l' altro heroìca viriate , 

E più fplendore , e più fortuna avrefh . * 

ESEMPLI DI LUOGHI BASSAMENTE 
TRADOTTI, 

i. 

Cum f libito e Silvis macie confeSta fuprema 
Ignoti nova forma viri , lib* 1 1 1 ^ 
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, . . . . Una figura 
Più di mummia che (f buomo . 

Hac reponfa Patrìs Fauni , monimfque Olenti 
Notte datos non ipfe fuo premit ore Latinus . 

Jib. vii. ' 

Quefla rifpofta, e quefìi avvertimenti 
Perchè di notte , e di fecreta parte 
Foffer da Fauno ufciti , il Re non tenne 
In f e fleffo celati. 

Nunc pater as libate Jovi . Ibid. 

Ora a Giove fi bea . 

ESEMPLI DI LUOGHI, CONTRO 
IL COSTUME. 

Nec rninus Andromache , digreJJU mafia fu- 
premo , 

Fert pittar atas auri fubtegmine vefles , 

Et Phrigiqm Afcanio chlamydem: nec cedit 
honori , 

Textilibufque onerai donis, ac talia fatar . 

lib. in. 

. . . „ £ drappi , e giubbe 
Di Morefco lavoro , . . f 
. . . . e ricca e larga 
' Copia di biancherie dono gli, e diffe . 

Portitor hai borrendus aquas & flumina fervat 

P 2 Ter- 



* 
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Terribili fqualore Charon . lib. vi. 

£' guardiano 

E paleggierò a quefìa riva impojìo 
Caron Demonio J'paventofo e fozzo . 

. , turres tedia domorutn 
Obfedere . lib. xn. 

. . . . altri in fu' tetti 
Altri in fu' rivelini , en fu le torri 
Stavan mirando . 




. / 
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LETTERE NOVELLE 
DI POLIANZIO AD ERMOGENE 
Intorno alla Traduzione delt Eneide del Caro . 



EETTKJEL3L JPJR.IMJL 

: ■ ■ 

en vi opponete , gentil iflìmo Ermogené 
mio , in credendo , come fate , che io tenga in 
pregio i Traduttori , come coloro, la cui mercè, 
noftri fannoli i pentimenti altrui ; che non fo- 
no già io della opinione di quello fchizzinofo 
Letterato, che per onorare gli Antichi, fover- 
chiamente difpregiò i Moderni allorché dille. 

Carmina qua Veteres Oraci «ut fcripfere 
Latini 




Bar- 



•• 
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Barbar iris Rbytbmis reddita nulla probo; [1] 

che anzi io credo niuna cofà a prettamente ar- 
ricchire e abbondevolmente fecondar le lingue , 
e a tradurle appunto da barbarie a cultura più 
idonea edere , quanto il dare opera ad ornar di 
nuova favella le cofe belle , o da’ forettieri ó da- 
gli antichi dettate; nè in altrd ìnodó che tras- 
latando le Greche Scritture furfe il Latino fer- 
mone a quella maeftà ed ampiezza* che l’animo 
noftro pur anco inonda * e per cui la Roma di 
Cicerone * e di Virgilio è tuttavia Signora del 
Mondo * 

Bert vi oppónete altresì iti credendo, che 
io fra le cofe nella volgar nottrà lingua recate 
tenga in pregio la Verfion dell’ Eneide del Ca- 
ro ad onta delle Critiche Oflèrvazioni fopra 
quella trafmeflèvì a quelli dìi Sì certo ché ió 
la tengo in pregio * e terrolla mai fempre fin- 
ché miglior Verfion di quella non éfca in luce. 
Nè io farei altrimenti d’opinione, ché dovefle 
altri penfare a tentar di bel nuovo la divina Enei- 
de, come dopo il Caro fatto harto in verfo fciol- 
to unica maniera di tradurre i Poeti, il Guidic- 
' cioni e l’Angelucci più fedeli del Caro; ma 
all’ incontro più fervili; immuni da’fuoi vizj, ma 
privi eziandio delle fue virtù 1 Vorrei più tóftd 

thè 



CO Guglielmo Nicoli nel lib. v. del Poema de LÌ- 
t«ris iuventis citato dal Fabrizio de Virgilio < 

T-*-' 
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che altri prendete a corregger la Verfion del 
Caro buonilììma in molte parti Tue, purgandola 
così dagli errori notati * come da altri a quelli 
fomiglianti che infettanla a luogo a luogo * E 
perchè parer potrebbe in urt uomo prefunzione 
foverchia il por mano in cola altrui e oramai 
dall’ Antichità confacrata > farebbe imprefa de- 
gna dell’autorità di un’Accademia il Farlo. Noti 
vi parrebbe egli forfè , caro Er.nogene mio , 
pregio dell’opera che verfallè una illullre com- 
pagnia di Letterati uomini a purgar l’Italiano 
Virgilio j il Lucrezio Umilmente, le tracce fe- 
guehdo dell’acuto Lazzarini, le Traduzioni dì 
Cicerone, di Orazio * é di Plutarco, e tane’ al- 
tre, dagli errori che le deturpano; e così traf- 
hiettere nell’ Erario della nolìra lingua quelli te- 
fori dell’ Antichità fenza mifciiglio di falfa mo- 
beta? Che fe a quelle emendate Verfioni fi ag- 
giungeflero importanti e fugofe Noterelle , pren- 
dendo in ciò per efettìplare hon già i Matanafi 
t> i Scribbleri* ma il Signor Abate Mongault 
fovra ogn’ altro nella Enucleazione da lui vera- 
hientè fatta delle Epillole ad Attico, potrem- 
mo a fagioli dire , che come noi fummo fra 
le moderne Nazioni i primi a tradurre gli anti- 
chi Autori (1) , Così non fiamo a niuna di elìè 
fecondi hello averli illuflrati . 

P 4 Non 



[i] Pedi f, ragli altri il Sig. M. Maffei nella Pre- 
fazione al Catalogo de' Traduttori Italiani » 
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Non farebbono elleno allora le Accademie , 
così adoperando , alcuna cola più che non fanno 
ora , e non chiuderebbon forfè del tutto la boc- 
ca a coloro , che dopo tante fatiche par fi du- 
bitino tuttavia dell’utilità loro? 

Che fe dimoftraflè alcuno edere sì fatto 
penderò nobile sì ma metafilico , nè doverli 
tanta unità fperare da’varj umori che le Ac- 
cademie compongono ; ed io non dubiterò al- 
lora di dire , che prenda fopra di fe alcuno 
Eroe la bella jmprefa , & erit mihi magnus 
Apollo . Infpiri Virgilio alcuno de’noltri a ven- 
dicarlo nell’ anima foffiandogli quello che ne’ 
Tuoi vorrebbe la tradita Didonc 

Exoriare aliquis nojìris ex ojjìbus ultor ! [i] 

Comecché fia per edere della Correzion 
del Caro , io non dubito, che non fi làcedè 
quello che avrebbe per avventura fatto egli 
delio fe fudè viduto, e fe avedè dato l’ultima 
mano all’ opera fua ; poiché pur fapete che 
parecchi anni dopo la morte fua fidamente , fu 
pubblicata la Eneide Italiana da Lepido Caro 
fuo nipote, e in ciò folo la Traduzione ha avu- 
to per avventura la medefima forte dell’Origi- 
nale, che nè quella nè quefio ebbero l’ultima 
efpolizione , nè furono mandati in luce dagli 

Autori 

[ij Ub. i®. 
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Autori loro. Vero fi è , che ficcome alcuni 
furono che credettero perfezionare il Poema di 
Virgilio aggiungendovi un Libro della fepoltura 
di Turno e delle nozze di Enea ; così pare 
aver creduto il Caro perfezionarne lo Pile , di 
certo brio fpruzzandolo a luogo a luogo , e 
mefcendo alla feverità di quel Falerno la foa- 
vità del fuo Chio (1). Pare almeno avere il 
Caro deferito al guito del Secolo, che comin- 
ciava al tempo fuo a corromperfi in alcuni , e 
ad invaghirli del falfo fpirito , delle acutezze , 
e del gonfio. Volle egli per avventura render 
Virgilio ingegnofo per farlo piacere a’fuoi Con- 
temporanei, nè ebbe la forza di cfler contento 
di pochi Lettori , come i buoni Autori han fem- 
prc fatto, come fece il Chiabrera poco tempo 
dopo il Caro , e come fece dianzi Orazio nel 
fecolo ftellb di Virgilio. 

Ben fi farebbe adunque a far quello che 
il Caro fatto non ha, emendando non pure gli 
errori da lui commefiì, ma riducendo in molti 
luoghi eziandio il diffufo fuo dire alla parfimo- 
nia dell’ Originale , per quanto il permette la 
coftituzione della noftra lingua fuperata nel La- 
coni (ino, fe in altro nò, dalla lingua di Milton 
c di Pope, e ciò per la frequenza de’monofik 

labi , 

[1] .... ir/ fermo lingua concinnus utraque 
Suavior , ut Chio nota jì commijla Falerni cjt . 
j Oraz. Sat. x. lib. 1. 
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labi di che abbonda quell' Idiottìa * é per certe 
licenze di Sintaffi a quella Poefia famigliati. 

Efl br evitate òpus ut currat fentèntia * neu fe 
Impediat verbis lajjas oner antibus aures * [ij 

àliréó precetto, a cui Tempre attender 1 vuoili da- 
gli Scrittori* e maflìme nel tradur Virgilio* che 
fu rigidilfiitiO oflervator di quello i 

Felice il Caro Te egli avelie per tutto à 
certa fevera magniloquenza aggiuntò* come fat- 
to ha nella defcrizione dell’ aprirli del Tempio 
' di Giano allocquaOdo indiccafi dal Confole là 
guerra! Felice dilli , Te vi fuflèper tutto aggiun- 
to * e maflìme nel libi Vili. , allorquando cori 
tanto artifizio fa il Poeta * e con invenzione tutta 
fua per nulla dalla Omerica derivante, ehé mo- 
tòri Evandro ad Enea que’ malli dove torreg- 
giar dappoi dovea Roma* quelle capanne eh’ 
*efler doveano un giorno palagi, e quel bofeo ové 
Folgoreggiar dovea l’ aureo Campidoglio * 

Felice non meno il Caro fe egli avelie per 
tUttò di quell’arte tifato* con cui fenza affetta- 
zione leggiadramente inteflè all’ Opera fua alcuni 
vérfi del Petrarca e di Dante* e retòituifCe pei 
così dire a Virgilio quello* che que’ Poeti avea-* 
tìO’dMndi tolto; del quale artifizio fono marti- 
fefti efempli que’ due luoghi fra gli altri, l’uno 
di Dante 

£l] Oraz. Sai . X » libi Zi 
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Conofco i fógni de V antica fiamma [1] 

• • \ • 

e l’ altro del Petrarca 

Quél fempre acerbo & onorato giorno * [a] 

eh’ e(fi avean dianzi tradotti da Virgilio. 

' Nè io potrei gran fatto diflèntire da dii 
efakafle la Verfion del Caro per la purità della 
lingua , e varietà del numero , per certa aria di 
libertà ch’e’dimoftra nella fchiavitù di porre il 
piede nell’ orme altrui, e per certa antica pati- 
na , dirò così , eh’ egli Co’ Latinifmi fa dare allà 
hovella opera fua . 

r \ . • 

« . . . . Ncque ego tilt detrahere aufini \ 
Hàr cnteirì capiti multa cum laude Coronato \ [j] 

• * • * » ì. . I * ’ . 

Alcuni luoghi fono nella fua Verdone* tì 
querti non così brevi , ov’ egli limile a limpido 
fiume corre i bei fentieri della Poefia dietro 
alta divina Eneide ; talché , come dell’ opera fui 
fcantò P Angiiillara * 

Fà 

r. ^ 

-[?] Agnofco veteris vefiigia fiamme . 

. . . Lib. iv. 

[2] . . ; . éfuem femper acerbum 

Semper bonoratum , fìc Dii v oluìfiis , habebo . 

, . 4 >b. v. 

[3] Parole di Orazio nella Sat. x. del Lib. 1 . par- 
lando dì Lucilio , i cui difetti egli ave a con gì ufi a Cri * 
fica notati t 
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Fa noto al mondo , che V età novella 
Non invidia talor l' età di pria ; 

e potrebbe talora a ragione dirti della Eneid^ 
del Caro quello che con iftile da Dedicatoria- 
Ai detto d’altra 

Virgilius redeat , videatque Mneida : verfn 
Ambiget Hetrufco fcripferit , an Latio (i). 

Ma v’ ha alcuni altri luoghi all’ incontro , in cui 
quello limpido fiume torcendo dall’ Eneide il 
corfo s’ intorbida ed oltremodo Tozzo e lutulento 
fluifce; talché il Caro paragonar fi potrebbe a’ 
Mufulinani , i quali nel loro Ramazan durante il 
giorno fi attengono da qualunque cibo, dalla 
menoma bevandìa , e dallo fletto fumar tabacco , 
fiobrj e fedeli alla leggera fera poi, caduto ap- 
pena il Sole , fi danno in preda a qualunque 
eccetto , e alla crapula più licenziofa . 

Illa prius creta , mox haec carbone notavi (a).. 

v Del retto io pienamente concorro nella 
fentenza voftra, che fia Virgilio fommamente a 

tra- 



fi] Dì flico di Ce far e Cremonino per la Traduzione 
di Ercole Udine che ho veduto inferito nella Prefazion 
del Beverini alla fua Eneide ; e che ho poi trovato io- 
fronte della Ver pone fiejfa di Èrcole Udine . 

(0 Eerf. Sut. v. 
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tradurfi difficile per quella verità appunto di 
Poefia che in elio lui è da ogni vizio di maniera 
remota: ficcome Appianino fecondo voi fomma* 
memente era ad imitar difficile per quella vera 
efpreflìon di Mufica che in elfo lui ammirava!], 
e che pare aver lui , da noi dipartendoli , in voi 
trafmellò, come Dameta morendo lafciò di fua 
filìula erede il Coridon di Virgilio. 

E per vero dire, io penfo effère il vero _ 
fublime tanto più da tradurfi malagevole dello 
Itile ampullofo che è una falla immagine di 
quello , quanto più ad imitarli è difficile la virtù 
vera , che l’apparenza di quella non è ; e che 
la cofa fia così , ne fa manifella fede il veder 
quanto meglio di Virgilio fia appo tutte le Na- 
zioni tradotto Stazio o Lucano. Nel che fu 
piacevolmente detto, e a ragione infieme, di 
Breboeuf in Francia Lucano Lucanior , ma chi 
li avvisò mai di dire di alcun Caro Virgilio Vir - 
gilior ? che anzi i Traduttori di quello troppo 
agevolmente Staziani divengono o Lucanilli , fic- 
come il più fovente Favonj fol canto fono gl* 
imitatori della virtù vera di Catone . 

Che fe i Traduttori di Virgilio* il gonfio 
fchivano , agevolmente danno nel fecco : tanto 
è difficile il cogliere in quel punto quali che 
indivifibile , ove fiede il fublime tra l’un difetto 
e l’altro, donde di fua natia bellezza ornato 
forge il grande e pudico Virgiliano fermone, 
tanto è vera quella fentenza dettata già da Mi- 
nerva 
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nerva ad Orazio, che fe fchivano gli uomini 
un vizio, agevolmente nel contrario incorrono , 

profejfus grandia target; 

Serpit burnì tatui nimium timidujque prt- 
celi# ( 1 ) . 

Piacemi, fe a voi non difpiace, caro Er- 
mogene mio , recarvi in mezzo due efempli de ? 
due opporti vizj nel tradurre il nortro Poeta ; e 
poiché del Caro sì nell’un cafo che nell’altro 
ne abbiamo abbaftanza addotto, o almerio al- 
meno indicato, nè addurrò uno del corretto e 
giudiziofo Signor Addirton , che non Ceppe tra- 
ducendo Virgilio frenare abbaftanza il Britanno 
Pegafo , e 1’ altro , dell’ ingegnofo Signor le 
Frane, che non potè abbaftanza, lo fteflò ado- 
perando , fpronare il France|è. Nel che fallito 
avendo, come han pur latto, due così celebri 
Poeti, abbaftanza feorgeraflì quanto pericolofo 
ila a voler noi co’zuffoli noftri gareggiar colla 
giufta intonazione della Romana tuba . 

Traduce il Signor Addirton in verfo fciolto 
( libertà felice nella Inglefe come nella noftra 
Poefia ) la Storia del Greco Acbemenide nel 
Terzo; il qual campato da’ Ciclopi in Sicilia, 
domanda mercè a’Trojani, perchè Ceco via lo 
levino nelle navi , onde da que’ moftri fuggire 

e da 

CO Oraz, Art . Pati, 
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e da quella Terra crudele. Giunto il Signor Ad- 
diflon a quel dilicato luogo della parlata di A* 
chemenide 



r . , , fcio me Dan ah e clajjìbus unum , 
Et bello Iliacos fateor petiijfe Penatesi 

lo traduce con quelli veri! 

Tis true IfougJjt among thè C ree ics , tbat late 
IVitb [word and fire or' turn'd Neptunian 
Troy, 

And laid thè labour of thè Gods in dujl ; 

i quali nel volgar polirò Tuonano così , 

Anch'io pugnai coir ofìe Greca, è vero. 

Che pur dianzi di ferro e foco armata 
L' alta Nettunia Troja a terra fparfe , 

E il fudor degli Dei ridujje in polve , 

. ì 

Nel che non occorre, cred’io, far lungo 
difcorfo per dimoftrare quanto vani ed intempe- 
ftivi fiano, anzi al fine del parlatore contraij i 
Poetici ornamenti, onde abbiglia l’Inglefe la 
fimplicità Latina. Achemenide preflo Virgilio 
ingenuamente confetta eflèrli Greco, e di quegli 
che a Troja furono, e quello per non incorrere 
nello fdegno de’Trojani , che poteano venirne 
d’altronde in chiaro, e punirlo poi fe non altro 
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di menzogna. Ed Achemenide predò Addiflòn 
fupplice e mefchino magnifica con importuna 
jattanza la gloria de’ Greci, e le calamità de’ 
Trojani, onde debbano le Tue parole quelli ri- 
buttare, che aveflè mai lo (lato Tuo dolente a 
pietà commollò . 

Tale lì è l’ efempio di colui , il qual do- 
tato altronde di fquifitiflìmo giudizio, volle in- 
confìderatamente alzar fopra Virgilio il volo, 
vitreo daturus nomina ponto. Al qual efempio, 
fe fufiè duopo , sì potrebbonfene aggiungere pa- 
recchi altri derivati dal famofo Dryden che è 
il Caro dellTnghilterra, Autor copiofo che non 
conobbe quell’ arte così importante nello fcrive- 
re , in cui Virgilio eccellentilfimo era , 1’ arte 
di diltomare (i). 

Eccovi poi l’ efempio di quell’ altro che 
rade la Terra di Francia, mentre il Cigno Ro^ 
mano alto forvola. 

Vere tument Terra , & genitalia [emina 
pofcunt . 

Tum pater omttipotens fcecundis imbribus Aeter 
Conjugis in lata gremium defcendit , <S? omnes- 
Magnus alit magno commixtus corpore fatus * 
< ' quat- 

(0 Ev h copious Dryden munteci , or f argot 

Tbe laft and greatefl art , tbe art to blot . 

\ Pope in thè Imitation of thè ep. of Hor* 

Catti tot fujlineas. 

•a.i 
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quattro veri! fono coke fapete della Georgica , 
i quali contengono a mio giudizio il più fubli- 
me ed animato fquarcio di Poetica Filofofìa , 
che abbiano giammai cantato le Mufe. H Sig. 
Le Frane temendo per avventura di fmarrirft 
fra le nuvole, fe foflè tropp’alto falito, li tra- 
duce così . 

C eft V aìmable printems , dont V heureufe in- 
fiuence 

Des corpi inanimez echauffe la fubjìance. 

C ejìalorsque le dei repand tous fe* trefors y 
Ses eaux percent la Terre , ’ humefìent fèi 
referti. 

Et ranimant les fruits dont la feve efl farle 
Penétre ebaque germe & lui donne la vie (1). 

Ma a Dio non piaccia , che io imputar voglia 
al Signor Le Frane, quello, che per avventura 
colpa è della ritrofa fua lingua , la quale benché 
eokiifima , in molte parti doviziofa , e in 
tanti generi di. belle fcritture efercitata, par tutta- 
via ad alcuni , non che la Virgiliana maeftà ade- 
guare , non potere abbaftanza riveftire le forme 
figurate e metaforiche, che coftituifcono nella 
maflìma parte , le non in tutto , quel peregrino 
parlare, che riputato fu fempre la favella di 
Parnafo, e degli Dei. 

Tom. V, Q Io 

CO Eèii lettera 198. Des ObfervatiQm fur les Ecrits 
modernes . f 
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! lo non fo fe fufiè lecito dire dèlia Lingua 
francete a fronte della Latina •> e forfè della Voi 
gaf noftra eziandio, benché da piu Critici Fran- 
teli riputata fé non altro fdolcinata e molle, 

Mèlià ptter atque impar congreffus AcbìU • 
lei ! (i) 

Se così fia lecito dire di una lingua cotanto no- 
bilita ta, per non parlar di tant’ altri , da’ Defpreaux, 
da’ Racine , da’Rouflèau, e da’ Voltaire , veggan- 

10 i Fràncefi Poeti a’ quali ella dà tanto di bri- 
ga. Io proporrò loro intanto, fe della noftra 
lingua vaghi fullero per avventura , una Veriìono 
de’ fuddetti verli della Georgica di un noftro ce- 
lebre Poeta (2) abile più che alcun altro ad 
adeguare co’ fonori fuoi numeri i modi Manto- 
vani, 

• * s * * * - 

Turgide al buon tepor dt^&Qmaver# 

Fan fi le Terre , e con le aperte fibre 
Chieggon la maritai virtù dei f enti . 
L'Onnipotente allora Etereo Padre 
Con i fecondi umori a F alma fpofa 
Difcefo in grembo , nelFimmenfo corpo 
Si mefee immenfo , e de le cofe tutte 

11 lieto pullular fviluppa e itiuove ■« 

Do* 

(t) Verfo dì Virgilio nel Primo parlando dì Trailo che 
OSÒ affrontare Achille . 

(a) Cornante Eginetico . x 
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Dopo così magnifici verfi come quelli fono, 
che altro può mai, caro il mio Ermogene, ri- 
manermi a fare , fe non fe defiderar tutta la di- 
vina Georgica allo fteflTo modo tradotta e chiu- 
dere ornai quella lettera , che vorria pur dirvi , 
e noi può abbaftànza fare, quanto volìro iofia. 

Di Villa il di 20. di Ottobre 1744, 





» ^ 
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LETTERA SECONDA. ' 

' ■ «-OifciLCM» ' 

N. del Caro, nè del fuo Virgilio penta 
io dovervi ornai più rifcrivere, gendliifimo Er- 
mogene mio , e pareami udire non fo chi ani* 
monirci , 

Claudite j am rivos pueri: fat prata bibertmt ; 
col 

Ridetur chorda qui femper oberrat eadem 

t K • * 

a guifa di Commento . Ma così non va, come 
altri dice , la bifogna . Crefcere anzi dovrebbe 
fotto la mia penna un Volume, fe io voleffi ad 
altrui por mente , comecché le ragioni per cui 
farlo dovrei non vagliano T inchioftro che in 
ciò fi fpenderebbe ; nè voi le mi poniate innan- 
zi come quelle che muover debbano gran fatto 
l’animo mio. Quali fono elleno in fatti quelle 
ragioni? Niuna per quanto a me paia, fe per 
avventura di ragioni in conto por non fi vogliano 
certi vani clamori da me ben prefentiti, e di- 
fpregiati nel tempo (ledo, dietro il ricordevole 
efempio , del Viaggiator , fe non erro , del 
Boccalini , che non farebbe mai pervenuto di 
fuo cammino a termine, fé alle Cicale che per 
via ftridono aveflè voluto por mente , e contro 

quel- 
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quelle imprender caccia tuttavia . Il perché ba- 
llerebbe per avventura così di paflàggio a co- 
fcefti Cenfori rifponder quello che diflè Diomede 
da Paride ferito: 

* 1 

O vk et Aéyw w et yvvif fiotto ! , ij Toti'g ettppo 9 
Ku<pòv yàp fi/Aoi ùvS'pos ÙvuàkiSk vTtdctvoh(i). 

e faprebbonmi per avventura grado fe non 
della (alfa, del Greco manicaretto almeno all 1 
erudito loro palato imbandito . 

Ma per non parere difpregiator foverchio 
del Letterario fopraciglio, che gli fciocchi non 
ch’altri anco pur talvolta bene avvifano (2) , 
udiamo in grazia quel che cantati coftóro dal 
Tripode e dalla facra Cortina . Statuifcono in 
fomma cotelli Sapienti , ai quali comunicato 
avete le mitf Oflervazioni, aver fehzà dubbio 
Invidia acuito la penna mia : non doverli nel 1 - 
le fredde Tombe violar le facre ceneri de’ mor- 
ti, nè poterli per conto niuilo credere che in 
Un’Opera come l’ Eneide del Caro fi è, di tal 
riputazione e di tal fecólo, e che per tanta età 
foderine Pelame di tanti e sì valenti uomini-, 
quegli errori fieno, che io vo meco ftefiò divi*' 
fando, e che vorrei pur Far credere altrui . Que* 

Q 3 ' fte 

CO //- Kb. XI. 

(a) Un fait qutlquefois ouvri un ’ avis importavi . 

IleQsr. Are. 4’oet. c. ivi 
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fte fono le flringenti ragioni, fon quelli gli acu- 
ti fillogifmi ond’ han piena la Dialettica fare- 
tra (i^). Ditemi in grazia, caro il mio Ermo- 
gene, non fon’ eglino quelli fillogifmi nella me* 
defima fucina fabbricati ove quelli furono di 
Madama Pernelle appo Moliere, la qual piena 
di moralità la lingua e il petto , va fchiamazzan- 
do che morran bensì gl’Invidiofi, m3 l’Invi- 
dia non mai, ed altre cotali fentenze infilza tut- 
tavia, allorché fvanendo ogni quillione a\V evi- 
denza del fatto, fvelta è l’impollura del Fran* 
cefe Ser Ciappelletto , e nella più aperta luce 
collocata? 

% 

Non tali auxilio , nec defenforibus ifìis 
Tempus eget . [e] 

Non fi difputa già fe potenzialmente po- 
rcile il Caro in error cadere . Si dim olirà ellèr 
lui attualmente in parecchi errori caduto. Sta 
ora a’ Difeiifori di lui a dimollrar, fc poflòno , 
come gli errori non fieno errori . 

Io vi confettò d’ettermi io da principio 
contro me medefimo mollò dall’autorità del Li- 

, bro 



(1) Porfirio che cT acuti fillogifmi 
Empiè la Dialettica faretra . 

Petr. Trionfo della Fama cap. ili. 

(2) Parole di Ecuba , nel Secondo, al vecchio Priamo 
armato per difender Troja già prefa e quafi tutta in* 
cendiata . 



/ . 
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òro fuo, la quale io àvea fucchiata col latte 
delle prime lettere, per modo che pareami ef- 
fere non lieve Poetico delitto il dubitare purnm 
poco non la Italiana Eneide fulìè di breviflimo 
intervallo prolfima alla Latina . 

Nè già dal recarne diverfo giudizio mi ri* 
teneva l’autorità (teda dei Caro, che non fu poi 
nell’Apollinea fchiera paragonabile nè all’Ario- 
fto, nè al Tallo* nè tampoco al Bembo o al 
Cafa, o a quegli in fomma che compor potef- 
ièro la Plejade Poetica del Cinquecento . Il fuo 
Itile nelle Rime , avvegnacchè per alcuni cotati* 
to magnificate, è anzi affettato che no, fcher- 
Zando egli volentieri full’ amorofo fuoco , fulla 
trita comparazione di fua Donna col Sole , ed 
altri cotali rifugj de’ miferi Poeti; e fra tutti i 
Sonetti fuoi , che è la- più doviziofa merce di 
quella età, quello per Carlo V. o quello 

* .1 - % 

Donna qual mi fufs'io , qual mi fentijji 

... % * 

par che foli gareggiar pollano co’ primi; e Pal- 
mo tanto famofo che incomincia 

Eran /’ aer tranquillo , e tonde chiare 

è una fnervata Traduzione del briofo Epigram- 
ma di Q. Carulo riferito da Cicerone nel primo 
della Natura degli Dei . La fua Canzone poi 
Venite a t ombra de' gran Cigli d'oro limile 
Q 4 a que’ 
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ì 

a que’ pezzi cT Antichità , i quali non tanto per 
la bellezza loro nome acquiftano , quanto per le 
difpute che accendono fra gli Eruditi * è più 
famofa per quella così acre, come ognuno fa, 
e fparla di fale Bioneo (1), che fra lui ed il 
-Callelvetro eccitò, che perchè il meritaflè per 
avventura ; poiché lafckmdo Iter quello che del- 
la comparazione de’ Valesj , o d’ altri Criftiani 
Eroi cogli Dei de’ Gentili dice il Tallo nel Ca- 
taneo,fano nella Critica da ogni paflione,che 
altro Gon tiene poi quella comparazione , fu cui 
l’ invenzion della Canzone li ravvolge tutta , fe 
non fe di ovvio e comunale? E di quanto mai 
non è ella inferiore a quella cotanto felice ed 
ingegnofa , e dagl’ Inglefi a ragion commendata , 
che fa il Signor AddilTon fra i Reali d’ Inghil- 
terra da Carlo Secondo lino al Primo Giorgio 
difcendendo, e alcuni Dei dell’Antichità, talché 
pare la Greca Mitologia Tipo edere della Sto* 
ria Britannica (2) . Nè io dubiterei per conto 
niuno di anteporre alla tanto rinomata Canzon 
del Caro quell’ altra lua a Paolo Terzo che 
comincia 

Ne V apparir del giorno 

addot- 

t 

co . > . . hic dcktlatur j ambii , 

Me Moneti fermonìbus , <£? fale nigro . 

Oràz. lib. 11. ep. li. 

CO To Sir Codfrey Kneller oh bis Diàure tf thè King. 
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addotta a ragione come efemplare, della primr 
in vece , dall’ eruditilfimo Signor Muratori nella 
fua perfetta PoeGa. Che diremo delle altre O* 
pere del Caro ? Il maggior pregio delle Lette- 
re fue, checché fe ne dica, oltre ad alcuni po- 
chi Letterati e Pittorici anecdoti che ci confer- 
vano, confide nel dimollrar che fanno aver lui 
de’ primi nello familiarmente fcrivere lafciato da 
parte l’affettazion Bembefca; e la fua Comme- 
dia degli Straccioni fàlfamente mirabile, infìpida, 
e non morata, non fa certamente onor nefluno 
al noGro Teatro. Tale adunque eflèndo la opi- 
nione che io del Caro avea, non poteva gran 
fatto, come vedete, caro il mio Ermogene, 
muovermi l’ autorità del nome fuo. Che Sra 
adunque ciò , mi domandarete voi dopo sì lun- 
ga diceria, che dal recar giudizio contro la fua 
Eneide da principio vi riteneva? Se voi mel 
dimandate,- ed io vel dirò, fe vogliam parlare 
con cotefti Saccenti noftri . Era- il Caro, come 
ben lo definifce il Gravina (1), Capo della 
cokiflìma in que’ tempi Letteratura di Corte, e 
famigliare eflèndo, come egli pur era, de’Far- 
nefi, uTava non ha dubbio con tutti i dotti 
uomini , a’ quali quella Cafa era aperta » e che 
in Roma erano centro mai Tempre e ritrovo de’ 
belli {piriti Italiani, come ella è lède per quelli 
di fortuna . Ora Grana cofa per vero dire pa- 
reami, che non aveflè il Caro in alcun di que- 
lli 

[0 & a S io n Pfttk» Iti. 1 . art. 4. 
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\ 

(li uomini, ai quali comunicato avrà la Tradu> 
zion fua , trovato un Ariftarco . E benché io 
fapefli , averla lui neH’eflrema fua età lungi dalla 
frequenza di Roma e della Corte, nella Villa 
di Frafcati dettata, il che al giudizio di pochi 
per avventura gliela fece fottoporre ; nè tampoco 
averla lui potuta col Varchi conferire come egli 
deliderava, (i) e come delle cofe fue far fole- 
va ; non per tanto la mia maraviglia celiava ; 
tanta era la opinione , che dei fuo Secolo nel 
fatto delle lettere io avea, benché cominciaflè 
allora a declinare alcun poco ; e di così poca Cri- 
tica altronde era duopo per ifcorger gli erro- 
ri onde fparfa è la Eneide Italiana i né era al- 
trimenti duopo di Vario o di Tucca, nè della 
dilicatezza di Roma o del nafo di Rinoceron- 
te (a) per fendre a luogo a luogo quell’.aflfet- 
tato odor della Verfione , che nulla ritiene della 
fincerità Virgiliana » - * 

L’ approvazione adunque che io pènfava 
aver dato quegli uomini d’ allora all’ Eneide del 
Caro mi moveva ancor più che non l’ autorità 
del Caro fteflò, e il iìlenzio eziandio de' Critici 
» . « dap- 

(i) Fedi Lett. 264. v. li. 

fa) Nefc'n betl tiefcis domina ftiflidia Roma 

Crede mìbi nimium Mania turba fapit . • ' 

Majores nufquam ronchi ; juvenefque jenefque , 

Et pueri nafum Rbinocerotis babent . 

Marr. lib. 1. epig. ni. 
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dappoi in favor Tuo ; poiché voi ben fapete 
quanto corrivi fieno gli uomini fra noi a criti- 
car cofa novella avvegnacchè buona, e quanto 
all’ incoiyro pronti a venerarla antica benché me- 
diocre . 

Senza che, il Secolo che feguì dappreflo 
quello del C;\ro dovea per la corruzion fua ri- 
guardar come bellezze quelle cofe appunto, che 
notiam noi come mafiimi errori ,* e quefia parte 
di Secolo noftro che fi è dalle fozzure del Sei- 
cento purgata , pare non conceder gran fatto a 
fe ftefia la libertà di efamihare, quanto fevera 
co’ Seieentifti , altrettanto de’ Cinquecentifti e 
molto più de’ Trecentifti Maeftri loro cieca 
ammiratrice ; di modo che fembra fra noi quella 
implicita venerazione eh’ era altre volte nella 
Filòfofìa verfo Arillotile , edere ora trapadàta al- 
le Cladì più bade di Umanità e di Rettorica 
verfo Dante , Petrarca , Bembo * e tutta quella 
Scuola . . 

Qualunque effetto sì fatti argomenti in me 
òperaffero, mi parve non doverfi mai titubare 
intorno al vero, ma confiderar più da vicino 
. ed in fe ftedà la cofa, che altro in fomma non 
dee da noi efigere l’autorità altrui, che farci 
meglio ponderar le ragioni onde vogliamo a 
quella opporci . Ponderatele adunque ; io trovai 
fempre più efler vero quello che fcritto v’ ho , 
e non ho ripugnanza alcuna ad edere il primo 
àd aderirlo . Io fo , caro il mio Ermogene , che 

fpef- 



'S 
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fpeflè fiate conviene mafcherare il vero , per farlo 
agli uomini piacere : fo di guanto battagliare ab* 
bia duopo la vera Critica contro la prevenzione , 
comecché alla fin poi ne trionfi : e fo quanto 
acri fieno le Poetiche zuffe , nelle quali ogni fal- 
dato credefi concitato dal Dio. Ma che volete? 
che altro pollò io fare 

ut placem genus irritabile Vattim , 

fe per avventura fi credettero alcuni da quelle 
mie Ofièrvazioni offefi, fe non che involvermi 
dell’autorità del Tallo, la qual dovrà fenza dub- 
bio altrui qual Egida coprire ne* Campi di Par- 
liate . Notati da lui alcuni difetti della Canzort 
del Caro nel Dialogo dianzi mentovato, così 
foggiunge ; il che io volentieri con tanto Maeflro 
ripeto : Diremo adunque amico il Caro , amico 
il Ca fleto et ro , ma più amica la Verità , della 
quale ci faremo feudo contra gli Oppofttori , 
■perchè noi ragionamo per ver dire , non per 
odio d'altrui, nè per difprezzo . 

Che fe follerò ancora alcuni, i quali fi 
maraviglialtero della fama della Eneide del Caro 
non oliarne gli errori ond’ ella è maculata, fi 
ricordin colloro molte altre cofe eltere al mondo 
al pari famofe di quella, e che il meritan molto 
meno. Fra mille efempli, ond’ altri potrà teffère 
lungo Catalogo a polla fua , a me giova fceglier- 
ne un falò che può per molti valere, c in cofa 

non 
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non ha guari a me fteilb accaduta . Dal che ar- 
gomentar pocraflì quanto fpeflò fi avveri quella 
fentenza di Dante , la cui autorità per avventura 
coloro perfuader potrebbe che le ragioni non 
muovono, 

, » 

A voce piti eh' al ver drizzavi lì volti , 

pi però fermavi fua opinione 

Prima cb' arte 0 ragion per lor s' afcolti (1). 

A voi non può eflère ignota, caro il mio 
Ermogene, che dell’ amor delle buone Arti tutte 
liete cotanto, accefo, la riputazione eh’ hanno le 
Opere di Giulio Romano che in Mantova fono 
nel Palazzo detto del T ed altrove , Nulla • di 
più erudito , dicefi , può vederli de’ nudi , 
nulla di più maravigliofo de’ lavori di quel va- 
lente Maeftro , nel qual uno rivide principal- 
mente la gloria del gran Rafaello, dalla cui 
fcuola tanti grandi uomini , come dal CavaU 
lo Trojano ufeirono. Il Borghini (2) ed il 
Vafari (3) non trovano così abbondevoli termi- 
ni , nè così lunghi , che ballino a giudizio loro 
a farne elogio conveniente . Spinto dalla autorità, 
di così gravi Autori , dalla univerfale opinione, 
e dalla mia propria curiofità, andai l’anno feor- 

fo a 

fi) Purg. c. xxvi. 

(2) Nel fuo Ripofo lib. ili. verfo il fine. 

( 3 J Hi* di Giulio Romano . . - 
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fo a vifitare sì bei monumenti , ficcome io ere* 
deva, della grave ed erudita fcuola Romana. Ma 

10 non faprei dire da qual meraviglia fullì prefo 
in veggendo quanto poco , dopo lunghi e repli- 
cati elàmi sì fatte opere alla efpettazion mia 
corrifpondeflèro . Io non dubito punto di dire 
che quanto fu Giulio Romano eccellente nell* 
Architettura, e in certo gufto d’ornare tratto 

Da le Reliquie del fuperbo Impero , 

altrettanto fu egli infelice Dipintore . Il Trionfo 
di Sigjfmondo Imperadore da lui djfegnato, e 
da più valenti fuoi allievi di ftucco efeguito, è 
di molto migliorato dall’intaglio felice del Bar- 
toli : la famofa Stanza de’ Giganti rafièmbra in 
molti ffime cofe ad una Rapprefentazion di Lan- 
terna Magica : la Stanza di Pfiche di poco, è 
fuperiore alle pitture direi quafi di Contado al 
tempo di Raffaello : e il foffitto della Sala del- 
la Guerra di Troja, come la chiamano, è un 
mediocriflìmo antico badò rilievo colorato . Par- 
, rh a molti Urano, come a me pur parve, che 
così fia. Ma così troveranno effer pure coloro, 
che giudicheran delle cofe non già tratti da pre- 
venzione e da autorità, ma che fapran per efc 
perienza che cofa Difegno fia , e che ne avran 
cercato le belle forme a’ puri fonti degli antichi 
Greci , e del divino Raffaello fteflò , che ò flato 

11 Virgilio della Pittura . Diran cofloro , che 

raor- 
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morto quello grand’uomo morì pur con effò il 
valore del fuo difcepolo Giulio Romano; il qua- 
le nelle Pitture di Mantova dimoftra la voglia 
e l’impotenza Tua infieme di aggiugnere il di- 
vino fuo Maeflro , 

Non è adunque da ftupirfi fé tanto grido 
avendo le Pitture di Giulio che così poco ne 
fon meritevoli, ne abbia poi la Eneide del Ca- 
ro che molto miglior d i quelle è nel gener fuo . 
E ficcome non dee recar maraviglia, che tanto 
fieno i Difcepoli di Raffaello addietro al Mae- 
ftro Pittor divino , che imitando la Natura Tep- 
pe abbellirla, che quali tutti i primi fuperò nel- 
la dottrina , nella venullà e nella grazia non fu 
da niuno adeguato ; così nè anco recar dee ma- 
raviglia, che di sì immenfo tratto longinqui fie- 
no i Traduttori da Virgilio , Principe della Poe- 
fia, Imitator felice dell’arte Greca e Latina, 
nelle cui mani in orQ^trasformafi l’ argento, al- 
trui , che non fu da niuno uguagliato nella pom- 
pa de’ numeri, nella dignità, e nello fplendoij 
della grandiloquenza , che fuperò tutti nell’eflè- 
re con parfimonia di parole evidentiflìmo , da’ 
cui verfi vive forgono le immagini e impetuofi 
muovon gli affetti, che fu in fomma così cor- 
retto Poeta. e fcelto, qual più defiderar il po- 
teano i fini Critici dell’ età di Auguflo, e così 
grande infieme e maeftófo , come il Teatro era 
dell’ Univerfo per cui cantava. 



Io 
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1 

Io vorrei, caro il mio Ermogene, avere 
alcuna Virgiliana maniera in pronto, onde nell’ 
animo (colpirvi quanto io vi ami e quanto vo* 
(Irò io fia. Addio. 

Di Villa il dì 28. di Ottobri 1744. 

» 

POSCRITTO. 

Perchè veggafi manifeftamente aver noP 
contri il Qtro più pruove in mano di quelle 
che abbiamo addotto, e averlo Tempre men del 
dovere eziandio caricato, vi farò qui appreflo 
traferivere alcuni altri difettofi luoghi della Tua 
Traduzione nell’ordine appreflo a poco tenuto 
nelle prime Lettere mie. 

Confertum tegmen fpinis Kb. hi, 

in dojjò un manto 

Ricucito da / pini 

> 

dove egli ha prefo confertum per confutum. 

• i ‘ 

• Muorila mentum mitra crinemque madentem 
Subnexus lib. iv. • , 

Mitrato il mento e profumato il crine 

l^el libro vii.' Laufo figlio di Mezenzio 

' Dii' 



/ 
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Dttcit Agyllina nequicqiiam ex urbe fecutos 
Mille viros , dignus patriis qui Icetior effet 
Imperiti , <2? cui pater battei Mezentius ejjct , 

t 

. ... . . e mille armati 
Uavea la fchiera fua , che [eco u feti a 
Fuor cT Agillina nè V e figlio anccrra 
Indarno lo feguia: Degno che fifa ' 

Ne V imperio del ladre. 

• l 

Et terram bofìilem moriens petit ore cruento. 

lib. x. 

. . . e tal diè ci armi un crollo , 

Cb' ancor morendo la nemica terrà 
Trepida ne divenne e fanguinofa. 

Qttem congrejfus agii campo , lapfumque fu - 
perftans 

Immolat, ingentìque umbra tegit : arma Sereftus 
Letta refert humerti , tibi Rex Oradive , Tro- 
paeum . lib. x. 

i’.,.. Enea gli è fopra : 

La facrifìca a l' ombra , e cT ombra il copre . 

Po fila de ! armi che 7 meschino a pompa 
Porto più che a difefa , il buon Serefio 
Lo fpoglia , e per Trofeo V appende in campo 
A Te , gran Marte . 

« .... Ite alta Tbeatrh 

• Tom. Vi R Futi- 
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fun fomenta locant olii, immane fque columnas 
Rupibus cxcidunt , fccnis decora alta futurìs. 

lib. i. 

Scorge la preffo al mar che'l porto cavano , 
Qua / otto al Colle cb' un Teatro fondano , 
Perle cui [cene i gran marmi che tagliano , 
E le Colonne che tant' alto s ergono 
Le rupi e i monti , a cui fon figli , adeguano* 

modo di tradurre proliflo al fommo e Staziano , 

Vtx ea fatus crat , fummo cum monte vìdemus 
Jpfum inter pecudes va fi a fe mole moventem. 
Pafiorem Poliphemum . , , , lib, hi, 

, . . , Et ecco in fu la vetta 
Del monte avverfo Polifemo appare. 

Sembrato mi farebbe un altro mante , 

A cui la gregge fua pafceffe intorno , 

Se non che fi movea con offa infieme , 

Speluncam Dìde , Dux & Trojanus tandem 
Deveniunt : prima & Tellus & pronuba lune. 
Datjt fignum : fulfere ignes,& confcius ather 
Connubii , fummoque ulular unt vertice Nympbct . 

. lib, iv. 

Solo con fola Dido Enea ridotto 
In un antro mede fimo s' accolfe . . . 

Diè di quel che feguì la Terra fegno y 
E la pronuba Cium . I lampi , i tuoni 
.. ~ Fur 
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Fur de le nozze lor le faci e i cariti . 

Tefìimonj affìfìenti e confapevolì 

Sol ne fur V aria e C antro , e fopra al monte 

N' ulularon le Ninfe . 

Senza che l’ affettazione di flile è Tempre in fe 
fteflà rea, ella toglie a quello luogo quel certo 
che, di mifleriofo e pudico, onde faggiamente 
involto avealo Virgilio. 

At gravis ut fundo vix tandem redditus imo e/l 
Jamfenior , madidaque fiuens in ve/le Mente- 
ics &c. lib. v. 

Menete che di ve fi e era gravato 
E via pnt'tf ctoni, infino a f imo fondo 
Ricevè' l tuffo . 

maniera anzi Ovidiaria che nò. Nello fleflò libro 
defcrivendófì Palinuro precipitato da Mercurio 
nel màrè', dice il Poeta: 

Cumquc gttbemaclo liquidas projecit in undas 
Frtecipìtem , ac focios nequicquam fiepe vo- 
canteri". ' 

Ipfe volans , tehues fe fufiulit ales in auras. 
t vòlta il Cam: 

E col ternon precipitò nel mare , 

R 2 Nè 
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Nè gli valfe a gridar cadendo aita , 

Che l'un qual pefce , e V altro qual augello , 
QuefU ne fonde, e quei nc V aura [parve* 

.... Clypeum tum deinde fìnifìra 
Extulit ardentem . , , . , lib. X, 

s , . . , s’ imbracciò lo feudo , 

Et lo vibrò, sì ch'ambedue raggiando 
Empiè di luce e di baleni i Campi • 

Dìxiratiac clypeum .... 

Vibranti cufpis medium tranfverberat ìctu . 

Ibid. 

. . „ . andò ronzando 

Per r aura , e con la punta a punto in mezzi 
Si piantò de lo feudo . 

. Nam P alias ante ruentem 
Dumfurit incautum crudeli morte fodalis 
Excipit , atque enfem tumido in pulmone re- 
condii Ibid. ^ 

; » ; ; che mentre incauto 
Dal dolor trafportato & da lo fdegno 
Del fuo morto compagno infuriava ; 

\ Ne la fpada del giovine infìlzojfi 

Da Vun de' fianchi; onde trafitto & fmunto 
Ne fu di fangue il cor , d ira il polmone . 

. . tum 



\ 
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..... tum litore tota 
Aràentis fpc&ant focios , femufiaque fervane 
Bufa : neque avelli pojjunt , nox bumida donea 
Invertii Ccelum ftellis fulgentibus aptum-, 

lib. xi. r 

, . . . . e quefii V ojjd , e quelli 
Le ceneri accogliendo , il giorno tutto 
In sì pietofo officio trapaffiaro , 

Nè fe ne tolfer finché ) penti i fochi 
Non s acce fer le felle . 

. . * . manet alta mente repoftum 
Judicium Paridis, fpretaque injuria forma. r. 
Et genus invifum , & rapti Ganymedis honorem 

lib. X.- 

Se ne fentia nel cor profondamente 
Hor di Pari il giudizio , bor V arroganza 
L' Antigone il concubito et Elettra , 

Lo fcotno d' Hebe , alfin di Ganimede ■ 

E la rapina e i non dovuti honori . 

Nella quale intempeflìva amplificazione trafeor- 
re eziandio l'Anguillara, fe ben mi fovviene, 
bella Tua più tolto Parafrafi che Traduzione dì 
quello Libro. 

Pe flint Mnens , claraque in luce re fi tifiti 
O s humerofque Deo fimilis : namque ipfa de* 
coram 

Ceefariem nato gcnìtrix , lumenque juventee 

R 2 Pur- 
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Purpureum , latos oculis affi arai honores . 

Ibid. 

Ri mafie in chiaro Enea , /<«/<? ^//cor eg/i 
Z)i chiarezza e d' afpetto & di fi atura , 

C&tf cowtf «« moflroffì: & ben a Dea 
Era figlio!, che di bellezza è madre ec. 

. . . . Lucent genialìbus altis 
Aurea fulcra toris : epulaque ante omnia parata 
Regifico luxu . Furìarum maxima juxta 
Accubat & manibus prohibet contingere men • 
fiat: 

Exurgitque facem attollem , atque intonat ore . 

lib. vi. 

Hawi la menfia (T oro 

Con pretiofì cibi in regìa guifa 
Apparecchiati & proibiti infieme. 

Che la Fame infernal Furia maggiore 
Gli (tede a canto : <Sf* coni* più 7 gufìo incende 
Di luì, pili dal gufi ar ne in dietro il traggo , 

Et forge, la fua face e fi olle e grida . 

Sperone Speroni nel Difcorfo fettimo (opra l’E- 
neide confeflà non potere indovinare chi Ha 
quella Furìarum maxima , nè làriafi mai dato 
a credere, come fa il Caro , poter lei edere 
la Fame, -a cui nè gli attributi, nè la parte 
clic le dà Virgilio , pedono per conto niunQ 
convenire. 

O vere PhrygU > ncque enìm Phryges , ite per 
alta Din - 
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Dindyma , ubi ajjuetis bìforetn dat tibia can - 
////;/ . 

Tympana vos buxufque vocat Berecynthia 
matris 

Idea: finite arma urie & cedite ferro, 

v lib. ix. 

. . . . O Frigj 0 Frìgeffc 

Più tofìo , in quefìa guifa fi guerreggia ? 

Via ne' Dindimi monti, ove la piva 
Vi chiama e'I Tamburino e V Zu filetto ^ 

E con que' vofìri Galli anzi Galline 
Di Berecinto ite [aitando in trefca ec, 

modo bado , indecente a Virgilio , e favorito 
del Caro , come quello di cui fi ferve a un di* 
predò ancora nella Canzone Venite adombra 
de' gran Gigli <T oro , 

Novella Berecìntìa, a cui gioconda 
■Cede r altra il fuo carro e i fuoi Leoni * 

E fil par che incoroni 

Di tutte le fue Torri Italia e lei . 

E dica: Ite miei Galli or Galli interi: 

Gl' Indi , i Per fi , i Caldei * 

Vìncete , e fate un fil di tanti Imperi * 

Gnoffìa bina dabo levato lucida fèrro 
Spicula, calatamqUe argento [erre bipennetH . 

lib. v. 

Una coppia di dardi avrà cìafium 

R 4 Di 
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Di. rilucente acciaro ; ed ima d'oro * v 

E d argento commeffo a f Arabefca , 

Non più vi fi a bipenne. 

Contro il coftume . 

Eccovi pure i luoghi dell’ Vili, dell’ Eneide' 
accennativi nella mia lettera de’ 20. . 

Hoc nemus , hunc , inquit , frondofo vertice collent 
( Quis Deus incertum efì ) habitat Deus . Ar- 
cades ipfunt 

Credunt fe vidiffe Jovem , cum [ape nigr ameni 
/Egida concai er et dextra , nimbofque cieret . 

; i . . . Quefle mie genti 

Z)’ Arcadia han ferma fede aver veduto 

Qiù Giove fìeffo balenar fovcnte , 

E far di nembi accolta . 

r 

Virgilio fa veder colla venerabile ofeuridt pro- 
fetica Giove Tonante dai Campidoglio e fulmi- 
nante le Nazioni; e il Caro lo rapprefenta co« 
me il più fovente quali per ozio detto V£<j 5 s- 
ùviyephu Zeus di Omero * 

Talìbtts inter fe dictis ad te&a fubibant 
Pauperis Evandri , pafjìmque ar menta videbani 
Romanoque foro , & lautis mugire Carinis • 
t Ibid. 

Iti cotal guifa ragionando Evandro / > 



1 
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Se ne gian verfo il fuo- piccolo O Jìello: 

E ne t andar là v' or di Roma è 7 Foro , 
Ov' è quella piu florida Contrada 
De le Carme ; ad ogni paflb intorno . . . 

Udian greggi belar ; mugghiare armenti , 
Che languore? 

.'I i •; : *, 

lo vi faccio qui pur trafcrivcre la bella 
Traduzione nella ftefla lettera accennatavi, di quel 
luogo , ove fi defcrive V aprirti del Tempio di 
Giano . 

• * ' '• • 

Ipfe ■> Quirinali trabea , cìnEiuque Gabino 
Inflgnis , referat ftridentia limina Confluir 
Ipflc vocat pugnas ; flequitur tum cheterà pube $ 
JErcaque ajflenflu conflpirant cornua rauco . ~ 

lib. vi 1 . 

* • • • . Il Conflole egli fìejflo , 

Siccome è ! ufo , in abito e con pompa 
CF ha da' Gabinj origine e da' Regi, 
Solennemente le di ferra e V apre . 

Ed egli flejflo al fluon de le catene 
E de la rugginofla orrida floglia 
La guerra intuona', guerra "dopo lui 
\ Grida la Gioventù ; guerra e battaglia 

Suonan le Trombe , ed è la guerra inditta. 

. • . • . « . ! ' • . . » . » * 1 ’ ' * 

A quello luogo potrebhelì eziandio aggiù* 
gnere in loda del Caro quello altro del Primo 

* Spetti 
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Spem vitltti fimukìt , premit altum corde do- 
lorem 

tema velato 

x Con la fronte ferena il cor doglUfo 

o quello pur del Primo 

. . . . Ubi mollis atnaracus Illuni 
Floribus & ànici afpirans cotnpledlitur umbra . 

. entro un cefpuglio 
Di lieti fori e d,' odorata perfa 
A la dolce aura e la frefch ' ombra il pofe : 

e quello del Secondo 

Tutte etìam fatìs aperit Calandra futuris 
Ora Dei jujjii non unquatn eredita Teucris » 

„ . *•»’-. aliar Càffandra . 

La bocca aperfe , e quale effer folca 
Verace fempre e non creduta mai * 

L' efìremo fine in damo ci predijfe . 

, ■ Nè a quelli luoghi dubitar dovrebbe!] , 
toltane alcuna coferella per avventura' , di ag- 
giunger quello dello Hello Libro: 

4 I 1 • w • 

tìei inibì , quoto erat ! quantum mutanti ab 
Uh He - 
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dell' Eneide del Caro, 26 ? 

HeSiore , qui redit exuvias indutus Acbillìs , 
V(L Danaum Phrygies jaculatm puppibus ignes ! 
Squnlentem barbavi , & concretos [anguille 
crines , 

Vitlneraqac illa gercns , qua circuì n plurima 
muros 

Accepit patrios , • 

[affo me , quale , £ quanto era mutato 
Da queW Ettor , d# ritornò vejlito 
De le fpoglie / Achille , £ rilucente 
Del foco , ond’ arie il gran navile Argolico ! 
Squallida avea la barba , borrido il crine 
E rapprefo di [angue: il petto lacero 
Di quante unqua ferite al patrio muro 
Htbbe d'intorno : 

la qual Verdone è con particolar laude riferita 
dal Signor Abate Des Fontames nelle feelte ed 
erudite Note alla grave e giudiziofa Tua Tra- 
duzione in prolà dell’ Eneide (1). E queftq 
luogo in commendazion del Caro notar mi pia- 
ce , più torto che in biafimo di lui quell’ altro del 
Quinto riferito pure dallo fteflo Autore: 

• - ' * n 

Jnterea medium JEneas jam claffe tenebat 
Certus iter, fluStupque atros Aquilone [ecabat . 

Intanto Enea [pintp dal vento in alt 0 
Veleggiava a dilungo . 

sì 

[i] V. p. 413. e 414, dtlT. IL 
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sì perchè cerca corcefia nelle cole di Lettere 
non difdilfe mai , sì perchè non puoflì acc#fa- 
re il Caro d’abbaglio a quello palio, che non 
fi acculino in una con lui i Commentatori e 
Traduttori tutti di Virgilio, fecondo che il Si- 
gnor Abace Des Fontaines va egli llcfiò ragio- 
nando (i). 

'Fra i bei luoghi della Verfion del Caro 
annoverar pur potrebbe!! quello del Quinto : 

Confidarti tranfìris , intentarne brticbia remia 
intenti exfeftant fignum 

» . . . E già ne' banchi afftft 
Tefe a remi le braccia , al [non T orecchia » 
Affettavano il fegnó: 

o pure nello Hello libro 

; , ■ , frocumbit burnì bos 

Si [coffe, barcollò , morto cade i 

\ 

o quell’ altro del Terzo 

, * * •• * \ 

Qua curfum vcntusque , gubernatorque vocabant 

La ve' l vento e'I nùcchiér ne guida e [finge 

verfo 

[i] V. pag. 157. efegg. dello ftejfo Tomo . 
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dell’Eneide del Caro. 269 
verfo ancor più felice di quel del Tallo 

Tanto mutar può lunga età vetufla , 

in cui dicefi, che fi pregiava aver racchiufo 
tutto quel di Virgilio 

Tantum atti Unginqiia valet mutare vetufìas « 

Altri luoghi , non ha dubbio, così felice- 
mente voltati, come quelli fono, allegarli po- 
trebbono, come altri ancora o infievoliti o gua- 
ni nella Traduzione , come quelli fono avanti 
addotti. Ma egli è doverofa cofa altrui lafcia- 
rc alcuna melTe per non ellèr nella Critica fa- 
zievole , come il Varignon nelle Matematiche 
era ; il quale ogni angolo di verità occupava , 
avaro del menomo Corollario, ch’altri potelTe 
per avventura da’ Tuoi principj dedurre. 
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LETTERE ULTIME 
DI POUANZIO AD ERMOGENE 
Intorno alla Traduzione deir Eneide del Caro . 

ZJEFTEBLJL 3BM1MJL 

JLo ritorno Tempre con piacerei Virgilio ed 
a voi, gentilifiìmo Ermogene mio, poiché il 
ragionar di lui e lo fcriveme a voi , egualmen- 
te mi piace ; non piacerà però nè agli ammi- 
ratori del Caro , nè a’ Critici noftri per avven- 
tura quello che fon per dirvi. Agli uni potrà 
increfcere un vero all’ Autor loro ingiuriofo , e 
agli altri dovrà increfcere eflère un vero, riguar- 
dante le colè noftre trovato dagli ftranieri , an- 
zi che da noi fteffi . Io v’ ho parlato altre vol- 
te nelle Lettere mie di Dryden che traslarò in 
Inglefe Virgilio; benché nè con quella felicità 
nè con quella riputazione , con cui Pope dap- 
poi tradufiè Omero. Ora quello Dryden da me 

riprefo 
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riprefo io mano a quelli dì dopo il mio ritor- 
no di Villa , parla in due luoghi del Caro a 
quel modo in cui gl’ Italiani avrebbon dovuto 
parlarne da gran tempo. Die’ egli nell’uno, che 
benché godeffe il Caro il benefìzio del verfo 
fciolto dalla rima ( benefìzio , onde goder pur 
volle in quefti ultimi tempi il Signor Trap nel-, 
la fua Verfion dell’ Eneide) due verfi d'ordi- 
nario contrappone il Caro ad un di Virgilio , 
e che non fempre coglie nella vera fentenza di 
quello ; la qual Critica è però preceduta da un’ 
ampia lode della Traduzione per lo vigor del- 
la Poe fa, per l' armonia della verfficazione , 
e per la proffimità fua al f Originale . Più acre 
fembrerà 1’ altro luogo fenza dubbio , in cui 
chiama l’ Eneide Italiana fcandalof amente bajja , 
e il Caro un Pedefìre Poeta che fìegue bensì 
Virgilio il meglio che e' può, ma non cavalca 
mai con ejfo lui ; ed egli allega in oltre l’au- 
torità del Dottor Morelli fàmofo Medico, ed 
uemo di erudizion moltiplice , di cui fa pur 
menzione St. Evremont (i): il qual Morelli 
era della fteflà opinione, e che penfava aver 
fovente il Caro nella fedele interpetr azione er- 
rato dell' Autor fuo . Se domandate chi era 
Dryden , ed io vi dirò fenza teflèrvene altri- 
menti la vita, ch’egli fu con Waller infieme 

nel 

[0 T. V. delle fite opere p. 274 . , 275 . , 276 . , 2 85 .* 
e 286 . Edéz. di Amfterdam 1739 . 
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nel paflàto Secolo il Petrarca o il Malherbe 
della Poefia Inglefe, come colui che contribuì 
moltiffimo a ripulirla, e fece primo fentire la 
regolata armonia, e il maeftofo andamento de’ 
verfi (1); Poeta quafi che in ogni genere eferci- 
tato , più d’ ogn’ altro fecondo , ma fommamente 
ineguale , e che potrebbe chiamarfi il Tintoretto 
della Poefia , egual talora a Virgilio e ad Orazio , 
e molte volte inferiore a Dryden fteflo . Vedefi 
in Weftminfter fra le Tombe de’ Capitani, de’ 
Letterati , e de’ Re di quella Nazione il fuo Se- 
polcro erettogli dal Duca di Buckingam con 
non altra ifcrizione che quell'a del folo fuo no- 
me; che giudicò il Signor Pope a qualunque 
efomazion fuperiore , come fu altre volte fra 
noi giudicato quel del Tafiò incifo nel fuo Mo- 
numento . Del re fio fu Dryden non meno eccel- 
lente Scrittore in Profa che in Verfi fuflè , raro 
Fenomeno nella Letteraria regione , e fu più 
acuto Critico per avventura che giudiziofo Poe- 
ta, di quelle cognizioni abbondevolmente for- 
nito, che fe giovevoli a ben poeta/e , necefiàrie 
del tutto fono a giudicar rettamente . Ottimi 
fono i giudizj , che egli reca quando in un luo- 
go e quando in altro della noilra Poefia, come 
Tom. V. S quel- 

[1] IValler was fmooth; hut Dryden taugbt to join 
The varyìng ver/e, thè full-refounditig line , 

The long majeflic march , and Energy divine. 

Pope in thè Ira. of thè Ep. of Hor, 

Cum tot fttflineas. 



A 
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quello che riguardava l’ Ariofto come gran Poeta 
non ottante gli errori Tuoi ; che del Tatto pro- 
nunziò molto meglio che Defpreaux non fece ; 
che di gran lunga anteponeva l’ Aminta al Paftor 
Fido ; che moftrava aver pienamente guftato la 
dolcezza de’ numeri del Petrarca , e che teneva 
avere il Dante dopo la Gotica Barbarie addotto 
in Italia non già l’aureo Secolo, ma bensì il 
Secolo d’argento. Felice il Dryden, fe avelie 
con quel giudizio nella fua lingua fcritto con 
cui pronunziava dell’ altrui . Ma troppo è vero , 
che le Prefazioni migliori eflèr fogliono de’ Li- 
bri . Chi meglio di Segrais illuttrò , e chi traduflè 
peggio inlieme Virgilio ? Il Dryden Hello va 
ottimamente divifando come debba quegli ettèr 
tradotto, rimprovera al Caro gli errori da lui 
commetti, e cade appunto, come fuole avvenire, 
negli tteflì errori .Se la Verlìon del Caro fupera 
la Eneide di Cinquemila cinquecento vedi , come 
dicelì (i); quella di Dryden la fupera di tre- 
mila ottocento e dodici confrontando i numeri 
apporti all’Inglefeed al Latino. Nel che la rima 
potrebbe eflèrgli di qualche fcufa, ettà che a 
guifa di travedo vento devia quali fempre dal 
legno la poetica faetta . S' egli non appone con- 
cetti affatto puerili a Virgilio , come il Caro fa , 

vi 

[i] Vedi Vita di Annibai Care del Signor Anton Fe- 
derigo Segbezzi p. 41. prefifa alle Lettere del Caro nel- 
la ultima edizione Camini an A . 
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vi fa talora certe giunte che ingrandendolo Io 
infievolifcono , e talora devia egli pure dal fenfo, 
o almen dal genio dell’ Autore , il che per avven- 
tura è non men grave peccato . Io ve ne addurr 
rò , caro il mio Ermogene , una pruova quand’ 
anco quella mia Lettera doveflè prender fembian- 
za di Diflèrtazione, ch’egli è pur meglio fer- 
marli per avventura di foverchio in fulle cofe, 
che parer di giudicarne troppo leggiermente, e 
de’ due mali, checché ne pollàn dire certi le- 
ziofi , è minor certamente quello di quello . 

Naviget hac fumma ejl ; ì Vie nofirì nuntiusefìo. 

. . . . . Navighi in foinma , 

Quefìo dilli in mio nome . . . . • 

dice Giove a Mercurio nel Quarto: e non lì 
feorge egli in quelle due parole una fcarpellata , 
fe è lecito dirlo , un Omerico lineamento del 
Giove Olimpico di Fidia? Chi traducellè ,come 
Dryden latto ha < 

Dilli toflo lafciar la Tiria Corte , 

E il fonnaccbiofo Eroe così ri/veglia (1) 

* * t 

non tormenterebbe egli in vano il marmo per 
fame un Giove plebeo? Che più? Tra le divine 

S 2 cofe 

fi] Bid hi tu witb fpeed thè Tartan Court forfake , 
JVitb tbis commsnd tbe tlutnb' ring !Va rior ivake 



* 
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cofe onde l’ Eneide è ingemmata , una fi è fèn- 
za dubbio la parlata che fa Anchife ad Enea 
al primo incontro loro negli Elisj . Se non 1’ a- 
vefte a mente ( che niuno ha iorfe 1’ Eneide 
tutta a memoria, come dicefi che un certo 
Saftouth avea ( i ) , eccovela trafcritta : 

Venifìi tandem, tuaque cxpeftata parenti 
Vicit iter durum pietas ! datar ora tueri 
Nate tua, & notas .audire & reddere voces . 
Sic equideni ducebam animo rebarque futurum 



Quam metili ne quid Lybia tibi regna nocerstit ! 

Che verità , che affetto , che gravità non v’ ha 
egli in tutto quello luogo , e quale urbanità in- 
fieme , e qual decenza nel rimproverare che An- 
chife fa ad Enea il fuo trafcorfo in Africa ! Egli 
non nomina nè Didone , nè Amore , nè Carta- 
gine ftefià ; dove all’ incontro il Dryden nella 
Verfione di quello luogo pecca principalmente 
contro quella grave decenza facendo dire ad An- 
chife 

e più temetti allora , 

Che fui lido affrican t' affai fe Amore [ 2 ]. 

Di- 

[1] Di queflo Sasboutb fa menzione il Fabrizio de 
Virgilio. 

(2] How bave I fear'd yeur fate ! Bui fear ' d it mo(l 
lichen Love affai C d you on tbe Lybian coafl . 
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Tempora dinumerans , nec me mea cura fefellit . 
Quas ego per terras & quanta per cequora veclwn 
Excipio , quantis jactatum nate perìclis . 




* DEL L’ lì, W E IDE DEL CARO. 

Dice molto più Virgilio di Dryden dicendo me* 
no, poiché molte volte il non voler nominar 
checchelfia arguifce quanto fconcio ei fiali , e pa- 
re in fomma che arroffir più debba il Latino 
linea , che non 1’ Inglefe . Parrà per avventura 
altrui troppo fiottile quella Critica , a voi non 
già il mio caro Ermogene , che fiapete la dilica- 
tezza e il vero gurto efière come i buoni Ter- 
mometri alle menome differenze fidegnolì , poiché 
le grandi fiono lenfìbifi a tutti i Senfoij anco i 
più grofiòlani ed inerti. Chi non diflingue il 
Sciampagna dal vin di Grave o della Mofiella? 
ma i più dilicati fiolo e più dotti nella ficienza 
del palato diltinguono quello del canton d’Ai 
da quel di Sillery o d’Avilet. Ora quello è il 
genere delle differenze appunto che notiamo : 
nò varrebbe il dire quello che per l'uà difefia di- > 
ce il Dryden lleffo (i) per limili luoghi, eh’ 
egli ha fioltanto fiviluppato il l’enfio dell’Autore 
fenza aggiungergli nulla di ellraneo ; il che auto» 
rizzerebbe pure certe lungherie del Caro , e 
certe fredde Antitefi ancora , le a Dio piace > che 
riprende a ragione il Signor Abate Des Fontai- 
nes (a) nella Traduzione del Padre Catrou; 
perchè a ben fare appunto non conveniafi fivi- 
luppare quello fienfio, nò torgli quel docente ve- 
lo, onde avealo fiaggiamente involto il Poeta 
Romano. Certa fobrietà e parfimonia di pa- 

S 3 role 

( t ) Nella Prefazione alla Traduzttn deir Emide . 

(2) Nelle note alla Traduzion dell' Eneide . 
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role è appunto il carattere di Virgilio , co- 
me quello di Rubens è un franco pennelleggiare 
e toccar ficuro ; e mal farebbe chi voleflè tra- 
dur Virgilio colla dovizia, dirò così, di ftile 
d’ Ovidio, come chi copiar voleflè Rubens nella 
finita maniera di Guido . 

Io non poflò , e in quella parte maffime , 
ammirare abbaftanza l’ eccellente Saggio folle 
Traduzioni del Conte di Rofcommon , che dell’ 
ottima indole e bella educazione fua in vaij luo- 
ghi fa fede non meno, che dell’ acume del giu- 
dizio fuo, e delle Veneri Oraziane con cui quel- 
lo condiva. 

Fra gli aurei precetti onde abbonda quello 
Scritto dalle Inglèli Mufe dettato , uno avvene 
che fa piò eh’ altro al noftro cafo ; ed è quello 
che chiunque a tradurre imprende , efaminar 
prima d’ogni altra cofa debba le proprie inclina- 
zioni , e ben conofcere qual fia del proprio (pi- 
rito la dominante paflìone ; dopo il quale cfame 
convien cercare un Poeta il cui umore col no- 
ftro confacciafi; a talché fceglier bifogna un 
Autor da tradurre , come lì fceglie un Amico con 
cui vivere (i) . Il copiofo e lulìùreggiante Dryden 

non - 

(i) And chufe an Autbor as yiu ebuft a Friend. 



Teur tougbts , your fVterds , your Styles , ytur 
Stuli agree 

Nt longer bis Interpreter , but He . 
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non poteva adunque per avventura edere il Tra- 
duttore del caftigato e leverò Virgilio, nè po- 
tea a buona equità lufingarfi, come fece, di 
fornire efempli a’ precetti di Rofcommon, 

Non vi accigliate già , caro il mio Ermo- 
gene , fe io- vado a cercar precetti di Poetica 
fino in Inghilterra . Senza che fono- anco quelli 
una delle ricche e belle produzioni di quel Mon-<’ 
do,piacemi feguire quel ragionevol metodo di 
giudicatura Inglefe , che debba ognuno edèr fen- 
tenziato da’ tuoi pari . Parrebbemi che Inglefe 
Cittadino appellar potedè per avventura da Ita- 
liana fentenza; dove condannato all’ incontro nel 
fuo proprio Pamadb radègnarli conviengli pure 
alla Legge e fubime il rigore . 

Io tomo in Italia, e vi torno con piace- 
re per dirvi quanto voftro io fia. 



Di Città il dì 15. di Novembri 1744. 



*!U**\J? 

SS 
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LETTERA SECONDA.. 




y v a maraviglia eccitata in voi dal vedere 
cerca parità d’ errori commeffi nella Traduzion ; 
di Virgilio dal Caro , e da Dryden , m’ è Hata 
cagion di penfare in quello facto a parecchie al- 
tre parità fra quelli due Poeti così lontani di 
clima e di età ; e quello vi ferivo , caro Ermo- 
gene mio , acciocché o quella prima maraviglia 
ceffi in voi del tutto, o fia da novella giunta 
più prello accrefciuta. Intraprefero tutti e due, 

• • • ! : :• . : • • • * i 

Imparibus faìis , nec Dits nec viribus cequis , 

la Verfìon d’ un Poeta, che domanda tutto il vi- 
gor dell’ età più frefea , o almeno quella cruda e 
verde vecchiezza che egli dà a Caronte : intra- 
prefer dico quella Verdone nella ultima età loro, 
e impediti da quelle infirmità, di cui feltro poe- 
tico fi rifente, non meno che il fiGco vigor 
della pedona; benché il Dryden per vero dire 
abbia più ch’altro Poeta in vecchie membra fen- 
tito il calor d’ Apollo, come quello che nell’ 
ultima età compofe le fue Favole, opera dagl’ 
Inglefi avuta in quel pregio in cui fono appo i 
Francefi le favole del La Fontaine, benché 

f 

in 



s 



/ 
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in genere diverto, e nell’ ultima età eziandio com* 
pofe la celebre Oda del Timoteo parafrafata in 
noftra lingua (i) e rifcaldata dalla divina Mufica 
dell’altro Timoteo de’noftri tempi Benedetto 
Marcello . Del redo si il Caro come il Dryden 
condudero tutti e due a termine la Verfion di 
Virgilio in brevifflmo tempo , 1 ’ uno nello fpazio 
di tre anni benché la rimaflè ; 1’ altro di due 
anni o in quel torno (2), imprefa - , 

.... opera celeris nimium cruraque carentis ; 

* *• • *, * • 

I 

per nulla imitando l’ Autor loro , che quanto fcri- 
veva con calore , altrettanto con flemma corrcg- 1 
geva ; a tal che puoflì dire si dell’ uno come 
dell’altro quello che Dryden ha pollo con vera- 
ce modellia in fronte alla fua Verlìone , < * 

. # * » . « • * * 

./ . . . « » 

, . . Sequiturque Patretn non pajjìbus aquis . 

- • •• . < • ' 

Scorgeli abbaflanza non aver quelli due 

Poeti prefo gran fatto a cuore colà di si gravo- 
fo affare, di si gran mole, com’era in Italiano o 
in Inglefe il dar principio alla. Romana gente (3) . 
Del che è manifella pruova il vedere come il 

. .. Ca- 

CO NelT. I. delle Opere del Sig. Ab. Canti . 

CO fedi la Prefazione alC Eneide dell' uno , e le 'uU 
lime Lettere deir altro. . 

(3) Di sì gravofo afar , di sì gran mole 
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Caro intraprendefle quefta opera , come prepara- 
zione fol tanto ad altre; e Drjden come mezzo 
onde cacciar dalla lui Cafa l’ ingrato volto del- 
la turpe povertà . Dalle lettere di quello ( i ) 
apparifce come la Verfion di Virgilio degna di 
occupar tutta la Vita d’un uomo, 

Se fede merta nofìra maggior Mitfa , 

fu da lui prefa quali per ifcherzo, come eferci- 
tazione o fimulata pugna per addeftrarfi alla com- 
pofizion d’ un Poema che meditava , feguendo 
per avventura l’efempio delfAriofto, il qual 
dicefi che per addeftrar la Mufa a que’ roburti 
fnoi voli portaflè in noftra lingua varie Compo- 
fizioni sì di moderni come di antichi Autori.' 
Ma non fi potea egli dire al Caro quello che 
Craflò difiè a Dejotaro; il qual col piè nella> 
foffà pensò a locare i fondamenti di una Città ? 
del che pare , eh’ egli fteflo s’accorgeflè alla fine , 
(a) . Dryden poi fi paragonai, egli è il vero, nella 
Prefazione dell’ Eneide al vecchio Entello di 
Virgilio fteflo , che non per Io premio combattè y 
ma sì ben per 1’ onore ; ma il fatto fi è , die il 
maggior onore che egli ne riportaflè fu il fu- 

pera- 

Fu dar principio a la Romana gente . 

Caro lib. i. 

Tanta moli s erat Romanam condere gentem , 

(0 FoU Lett. 222 . , * 47 . f e 261 . Voi. II. Ediz. 
Cominiana ultima. 

( 2 } Vedi la fopr acitata Lettera 14 7 . 
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perare Ogilby, e il Conte di Lauderdale , fé 
non per avventura quanto alla fedeltà 1 ’ antichif- 
lìma Eneide Inglefe del Vefcovo Douglafs nello 
Itile di Chaucer , come il Caro fra noi vinfe i 
Cambiatori e i Vali , i Porcacchi , i Piccolomi- 1 
ni , i Sanfedoni , i Polaltrini , e gli altri Detrat - 1 
tori , anzi che i Traduttori di Virgilio , che 
aveanlo sfigurato da prima; e la ragion vera 
che induflè Dryden ad entrare in quella peri- 
gliofa Lizza , le propofizioni furono , come egli 
confeflà del Librajo (1); le cui ghinee egli ap- 
prezzò molto più che non le lodi di Pamafo . 
Pare in fomma avere quelli due Confratelli in 
Poefia , il Caro e Dryden trattato il Signor loro 
con un po’ troppo di dilìnvoltura , nè elfèrfi , 
come a ragion vuole il Conte di Rofcommon, 
accollati all’Ara fua ( dal che male ne è avve- 
nuto loro ) con quel religiofo orrore che infpi- 
rar dee la Deità che vi prelìede; ch’ella non 
è già volgare , ma bensì delle maggiori , e do- 
vrebbe Parnafo dinanzi al Mantovano Dio tre- 
mare , come l’ Olimpo trema all’ Imperiai cenno 
di Giove (*) . 

Chi volellè, caro il mio Ermogene , portar 

più 

O) Nella Prefazione all Eneide . 

(2) Approacb bis Alt ars vuith Religioni fear j 
No vulgar Deity inbabits tbere : 

Ideava sbakes not more at Jove's Imperiai nod , 
Tban Poeti tbou'd before tbeir Mantuan Coti. 

In his EHhy on Transl. veri* . . " 
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più oltre la parità, potrebbe agevolmente con 
parole uguagliar eziandio il Caro e Dryden 
per lo Poetico valore . Ma chi è avvezzo a con- 
fiderar le cofe, e a frequentar l’Ara della veri- 
tà, dovrà pur confeflare che di tanto è fuperiore 
in quello Dryden al Caro , di quanto ad un ri- 
gagnolo un Fiume. Credo eziandio, che quello 
fuperalTè di gran lunga quello nel rifpetto che 
deefi al Principe deila Poefia. Ne condulTe ve- 
locemente Dryden la Traduzione povero e bi- 
lbgnofò , Agendo in lui la dura neceffità gli ada- 
mantini Tuoi chiodi . Fecelo il Caro doviziofo 
nell’ozio Tufculano, e in mezzo alla lautezza 
delle Commende . Non apparifee del retlo dal- 
le lettere fue , dove parla della fua Verdone, 
eh’ egli ne fendile la difficoltà ed il pefo, che 
anzi egli pare il Poeta di Orazio dettante in un’ 
ora dugento verfi, ] ìans pede in uno : dove all’ 
incontro Dryden in molti luoghi confefìà la dif- 
ficoltà dell’imprefa, e dice fra gli altri , che co-> 
loro che chiamato hanno Virgilio il tormento 
de' Grammatici, potevano altresì chiamarlo la 
pelle de’ Traduttori, come colui che mollra ogni 
Audio aver ripollo in non potere appunto eflèr 
tradotto ( i ) . Io fono rutto vollro . 

Di Città il di 23. di Novembre. 1744. 

LET- 

f .* ; • . 

(1) In short tbey volto bave caltdbim [ Virgil. ] thè 
torture ofCtammarians , migbt alfa bave cali d bim thè 
Pingue of Translators } for he fieerns to bave fi udì od not 
0 be translnted . In thè Pref. to thè /Eneis. 
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LETTERA TERZA 

«SSSSSSSSt* 

(jT uardati , altri dice, dall’Uomo d’un fol 
penliero, o d’un fol libro. Guardatevi ora Voi 
da me , caro Ermogene mio , pieno tutto di 
Virgilio e del Caro , 

Piemie rimarum fum , bac Mac perfluo. 

Il Signor Apoftolo Zeno in cui pari è l’uma- 
nità all’erudizione, e il cui animo è dato dal- 
le lettere efpolito quanto ornato l’ingegno, mi 
ha comunicato un fafcio di Traduzioni di Vir- 
• gilio in nollra lingua , le quali io ho (Voltola- 
te tutte a quelli dì . Innumerabili per. così dire 

fono fra i noltri coloro. 

• 

Che di triplice acciaro il petto cinti , 

ebbero in fragil legno ardimento di correre que- 
llo mare celebre per naufragi . lo non vi ripe- 
terò i nomi del Cambiatore , o del Vafio , dell* 
Angelucci , del Guidiccioni , del Cardinal de’ 
Medici , del Polallrino , del Porcacchi , o dell’ 
Anguillara , nè tampoco vi porrò a lilla il Be- 
verini , 1’ Udine , il Ceretani , il Guarnelli , il 
Giulliniano di Candia , il Menni , il Quattroma- 

ni. 
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ni, lo Schiappalaria , il Zoppio, il Libumio, 
il Filippi , il Durante , o che fo io ; i quali tut- 
ti infieme co’ più vicini a noi. Pallavicini, Mar* 
chetti , cd altri fe ve n’ ha , faranno dallo Hello 
Signor Apoftolo Zeno polli a Catalogo nella e- 
laboratillima Opera fua delle Annotazioni al Li- 
bro della Eloquenza Italiana, che Ha tuttavia 
componendo , e che lìa per ogni numero il più 
compito ruolo della Letteraria nollra Milizia. 

Io vi dirò foltanto così in generale , che quanto 
più di Traduzioni ho letto, di tanto ho io più 
ammirato il divino Originale, e che ho infieme 
più e più veduto quel detto di Ovidio intorno 
all’ Eneide avverarli 

Nec legitur pars ulta magis de corpore toto 
Quarti non legiiimo federe jun&us amor ; [i] • 

poiché il Quarto appunto è il libro che è (la- 
to il più fovente tradotto e per confeguente in 
più maniere deformato ; nè la Venere de’ 
Medici è fiata per avventura efempio di più 
ftorpiature in Pittura, come la Didon di Virgi- 
lio in Poefia.* 

Ma quorfum bac , mi direte voi per av- 
ventura ? Tutto quello Proemio , fe fatto ad arte 
noi volelle , onde far moftra della mia Erudi- 
zione, è per dirvi, che anco gl’italiani prima 

di 

[i] Trifl. L. 2. 
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di Dryden recato aveano del Caro in alcune 
parti giudizio roen che favorevole . Fra quelli 
io ho trovato nella mia lettura di quelli pala- 
ti dì , che è per avventura la più completa che 
far li poflà in sì latto genere , Lelio Guidic- 
cioni, Sertorio Quattromani, ed Ercole Udine 
fovra tutti e due . Il primo erede del nome, 
non del valore del gentile fuo Giovanni Gui- 
diccioni nel Difcorfo a Monfig. Merlino pre- 
dilo alla fua Verfion di Virgilio riprende il Ca- 
ro di aver per fua elezione forte alterata la Enei- 
de fenza più . E Sertorio Quattromani , il qual 
non fu guari, come fapete, per certo fuo mo- 
do di fpontanea critica e difeortefe , amato da’ 
Letterati dell’ età fua , benché di acuto giudizio 
altronde fornito, e da certi Letterarj pregiudizj 
libero che tiranneggiano tuttavia fra noi , nel 
Difcorfo che va innanzi alla Verfion del Quar- 
to da lui fatta , accufa il Caro di troppo lati- 
nizzare, di poca feelta ne’ numeri, e di poca 
elevatezza nelle locuzioni ; nel qual fuo giudi- 
zio per altro par che fi feorga certa gelofia di 
medierò acciecata fempre da pafiìone, dove la 
verità feguendo accufarlo potea di più gravi de- 
litti . L’ Udine poi Scrittore ofeuro , nè degno 
d’ altra fortuna nelle Note che e’ fa a ciafcun 
libro della fua Verfione in ottava rima (1) , pa- 
re 

fi] L' edizione da me veduta della Traduzione delC li- 
dine i di Venezia 1607. ; ed è gì ufi a la Prefazieue la Terza . 
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re avere avuto per ifcopo il dimoftrare quanto 
miglior fia la Verfion Tua che quella del Caro 
non è . Egli è maravigliofa cofa a vedere quan- 
te minuzzerie noti quello Autore , il quale cosi 
gravi cole, come veduto avete, rilevar poteva 
per provar la metà per lo meno della Sentenza 
fua, che la Traduzion del Caro in molte par- 
ti è men che buona ; poiché ben d’ altro che 
di Note era medierò per provar 1’ altra metà 
che la Verfion fua miglior filile di quella del 
Caro; ed egli s’era altronde pollo nel Labi- 
rinto dell’ Ottava rima, in cui troppo difficil- 
mente ottener poteva di verificar quello, che 
più che in altra compolizione dee aver luogo 
nelle Verfioni : 

Sten padroni i penfier , ferve le rime . 

Delle co fé che noi abbiam notato nella 
Traduzion del Caro , tre fole trovato ne ho 
notate pur dall’ Udine , che buona parte della 
vita fua trapalar dovette in sì fatta ricerca ; e 
quelle fono l’amplificazione del genus invifum 
del Primo, la Traduzion di quel luogo del Se- 
condo Sic fatus validis &c. e di quel del Ter- 
zo Ducit sfgyllina &c. delle quali tre la fe- 
conda è a mio giudizio di momento maggiore . 
Delle altre Critiche da lui fette la più importante 
è quella, che cade fu quel luogo del Primo*’ 

. Nimc 
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Nunc quales Dimedis equi , nunc auantus. 

Achille s, ’ 

voltato dal Caro, 

Ilor qual [offe Diomede , or quanto Achille 
e fu quel luogo del Quinto, 

Et primum in [copulo luùantem deferii alto 
Scrgefìum , 

a cui appone il Caro la fimilitudine d’ un augel- 
lo rattenuto da vifchio e fpennacchiato, che non 
è nell’ Originale . Le altre Critiche quali tutte 
od ifeufare agevolmente fi poflòno, o cadono 
fopra minuzzerie , per ifeorger le quali fa di me- 
flieri aver quel Microfcopio dello Spirito, quell’ 
occhio Critico del Pedante della Dunciade (1), 
la cui mercè ogni poro viene a feorgerlì ecL 
ogni pelo nelle Poetiche compofizioni . Nè gia- 
lla gran fatto, anzi troppo fevera farà riputata 
la taccia , che dà in più d’ un luogo l’ Udine 
al Caro , di aver lui feguico nella Interpetrazio- 
ne di Virgilio il Servio, checché fiali fcritto 
contro quello antico Grammatica e Commenta- 
tore . Pare in fornma l’ Udine la rabbia avere , 
non l’arte della Critica, ed effer più fintile ad 
un Zoilo, che ad un Arillarco. 

Tali fono le Cenfure che fopra il Caro 
trovate ho de’ .Critici nollri , per non parlar di 
quel poco che ne accenna il celebre Sig. Mat- 
Tom. V * T teo 

[1] Poema del Signor Pope , la cui denomìnazion 6 
deriva da Dunce, che è quanto dire fciocco in Itar 
liano . 
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teo Egizio nelle Note alla Verfion del libro 
Quarto del Quattromani (i), o di quello che 
nella flellà occafione indica intorno a quel luo- 
go del Quarto, 

Surge a V Aurora quando furfe anch' ella, 

l’ eruditiflìmo Signor Apoftolo Zeno nel Tomo 
XXII. del Giornale de’ Letterati . Nè credo io 
già , che fra le Cenfure del Caro annoverare 
altrimenti fi debba il teftinjonio di tutti coloro, 
che prefero dopo lui a volgarizzar Virgilio; fra* 
quali è pure il Salvini, benché egli dica godere 
alta fama e meritamente la Traduzione deir 
Eneide di Annibal.Caro ( 2 ). Le quali lievi 
Cenfure fe fi compareranno a’ fmoderati Panegi- 
rici, non dirò che fi fanno tuttavia in voce, ma 
che fono fatti in ifcritto della Verfion del Caro, 

• fcorgeraflì vero pur eflère avere in quello fatto 
gli Stranieri per avventura meglio di noi ftelìi 
giudicato , e avere Dryden , per non parlar dell’ 
Abate Regnier che accufa il Caro di proliuìtà 
foverchia , (3) meglio pronunziato di coloro 

\ per 

[ 1 ] Vedi le Opere di Sertorio Quattromani date in 
luce in Napoli 1724 . per opera del Signor Matteo 
Egizio . 

[ 2 ] Nella Pref. alle Satire di Per fio da lui volga - - 
rizzate . 

[ 3 ] Vedi Storia della volgar Poefia del Crefcìmbeni 
T. II. p, 430 . Edizione di Venezia, 
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( per tacer d’altri) i quali, come riferifce Loretv 
zo Craflò, alfieri vano , che fé Virgilio fcritto 
avelie nell’Idioma Tofcano miglior non farebbe 
riufcito l’Eroico fuo Poema della Traduzion del 
Caro (1), e del Crefcimbeni Hello, che non 
dubita quali di mettere la Eneide Italiana a paro 
colla Latina (2) . 

Così avvien talvolta, gendliflìmo Ermoge- 
ne mio, che gli Stranieri fappian delle cofe no- 
lire più di noi , ed indichino talora a’ Terraz- 
zani di un paefe alcuna notabil cofa , eh’ elfi 
avean tutto dì fotto gli occhi, e che non la- 
pean per così dir vedere ; di modo che Gam noi 
molte fiate, e non quelli, in Urbe Peregrini. 
Così Cicerone, come fapete, homo Arpinas (3) 
difeoperfe ed indicò a' nobili Siracufani il Sepol- 
cro d’ Archimede vituperofamente da elfi igno- 
rato . 

Io non pollo, gentililfimo Ermogene mio, 
chiuder quella Lettera fenza un tratto di Mo- 
rale Letteraria, per cui feorgerete Tempre più 
elfer chiaro quello che nelle fuperiori mie Let- 
tere v’indicai intorno alla Donnefca fedeltà de* 
Traduttori. E quello tratto Ila frutto principa- 
le di quella lettera per voi, come fu per me 

T 2 frut- 

ti) Negli elogj & Uomini Letterati T. L p. 69 » 
[2] Storia della Volgar Poefia T. I. p. 395. » e ** 
II. p. 429. Ed, di Venezia. 

[-3] Oc. Tufc. Qjiteft. lib. v. ■ . 
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frutto della mifera lettura per altro da me fàc* 
ta a quelli dì. Eccovi di quella verità tellimo- 
nio un Saggio della Traduzione del Libro pri- 
mo della Eneide detta da M. Aleflàndro Guar- 
nelli in ottava rima , e da Crilloforo Cieco di 
Forlì polla in luce in Venezia appreflò Dome- 
nico de’ Francefchi in Frezzaria al Segno della 
Regina 1570. nel qual Saggio non vedrete più 
traccia di Virgilio di quel che fcorgali fegno 
di virtù Romana ne’ Bruti e ne’ Catoni de’ Ro- 
manzi Franceli. 

/ ■ • 

Scorre muggendo il gregge bianco in Mare y 
Cìngono orribil mofiri intorno il Cielo , 

Si mefcion le celefii onde col Mare , 

Sparge V irato mar V onde nel Cielo . 
Precipitofio il del fcender nel Mare , 

E V Mar gonfio falir fembra nel Cielo . 
Move il Mar guerra al Cielo ; e V Cielo al 
Mare 

E fiotto' e fiopra è fipaventofio Mare . 

Parmi udire fin dall’ Elifo lo mio Maefiro e V mio 
Autore [1] Virgilio gridare iti tuono flebile ed 
acuto : 

Quid 

fi] Tu fd lo mio Maeftr» e V mio Attore 
Tu fe fola colui , da cu' io tolfi 
Lo bello pile che m' ha fatto onore . 

Dame Iuf. c. 1. parlando a Virgilio. 
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Quid miferum * » . » làcerds ? jam parce 
fepulto , 

Farce pias federare manus » (1) 

Io fo adunque fine, gentiliflimo Ermogene 
mio , e caramente come pollò fin di qua vi ab* 
braccio . 

Di Città il dì 6. dì Dicembre 1744. 



[0 Fé tele di Pollare ad Enea nel Terzo » 
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■LETTE R A QUARTA 

; m=m 

"V oimi feri vece aver defiderato alcuni, a’ qua- 
li inoltrato avete i miei penfamenti intorno Vir- 
gilio, il Caro, e Dryden, che io gli raccoglie!!! 
in una Dillèrtazione o Trattacello, ed io rifpon- 
do loro non vedere a qual fine? Sono eglino 
per fe ftelfi buoni? sì il faranno in Lettere come 
in DiflTertazione . Noi fono? perifeano anco le 
Lettere che gli contengono . Se brutta è Madon- 
na, che altro farà ella alla Toletta, che adirarli 
contro la Cameriera? Se all’incontro è bella, 
foverchia del tutto, fe non dannofa fia l’Arte 
di quella .Così certi pen fieri che hanno un certo 
che , di grazia originale in Lettere o in piccioli 
Saggi , la perdono mi pare nel metodico appa- 
rato d’ un Libro . Senza che io fono nella Let- 
teraria milizia volontario anzi che Soldato: e 
benché fogliano i volontarj e debbano altresì più , 
travagliai nell’ armi e nella zuffa de’ Soldati ftef- 
li , è loro pennellò almeno veftir quella divifa 
che più lor piace . 

Comecché lìa, acciò da me non fi defide- 
ri quello che altri potrebbe a ragion domandar- 
mi , i luoghi di Dryden fpettanti al Caro , e 
quelli eziandio dello ftefiò Critico la noftra 
Poefia riguardanti , io farò che traforiti vi fieno 

a piè 
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\ / 
a piè di quella Lettera, la quale non potrà mal 
dirvi quanto voftro io fia. 

Di Città il dì 14. di Dicembre 1744. 



>>C>C>^<X><><>CK><K>»>©<>'C<><>00<><>C><>e<>C>»<>C><>0< XXX 

LUOGHI DI DRYDEN SPETTANTI 
AL CARO. 

Hannibal Caros ( Ver fon') in thè Italian 
is thè nearell, thè moli poetical, and thè moli 
fonorous of any Translation of thè ,/Eneis; vet 
though he takes thè advantage of thè blank ver- 
fe , he commonly allows two lines for one of 
Virgil , and does not always hit his fenfe. Prefa- - 
ce io thè fecond part of te Poetical Mifcellanies • , 
Hannibal Caro is a great name amongft 
thè Italians; yet his Translation of thè 'Ai- 
neis is moli fcandalously mean , thoug he has 
taken thè advantage of'writing in blank ver- 
fe, and freed himfelf from thè shackles of mo- 
dem Rhyme I return to our Italian 

. Translator of thè ALneis : he is a foot-Poet; he . 
lacquies by thè fide of Virgil at thè bell , but 
never mounts behind him . Do&or Morelli , who 
is no mean Critick in our Poetry , and therefore 
may be prefum’d to be a better in his own 
language, has confìrm’d ine in this opinion by 

T 4 his 
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his Judgment, and thinks withal, that he has 
often miftaken his Mafter’s fenfe. 

in thè Dedication or Preface to thè JEneis . 

LUOGO DI DRYDEN SAETTANTE 
ALL’ ARIOSTO. 

* Arìoflo who with all his fhults muli be 

acknowlédg’d a great Poet &c. Ibid. 

LUOGO DI DRYDEN SPETTANTE 
AL TASSO. « 

Thcre have been but onc great Ilias, and 
one -ALneis , in fo tmny ages. The next, bup 
thè next with a long Incerval betwixt , was thè 
Jerufalem : I mean not Fo rnuch in diflance of 
time, as in excellency. 

Ibid. p. 208. & aliis locis . 

LUOGO DI DESPREAUX SPETTANTE 
AL TASSO, r 

Toiis les jours à la Cottr un- fot de qualità 
Peut juger de travers avec impunità : 

A Malherbe , à Racan , préfet er Théophìle 7 
Et le clinquant du Taffe , atout Por de Virgili k 

Sai. ix k 

l 
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LUOGO DI DRYDEN SPETTANTE 
« AL GUARINI . 

Taffo's Amynta, wich infinite!/ traf- 

cends Guarirli s' P a fior- Fido , as having more 
of Nature in it, and being almofl: wholly clear 
Troni thè wretched affe&ation of Lcaming . 

in bis Dedicatioti of VirgiVs 
P afiorai to thè Lord Clifford . 

LUOGO DI DRYDEN SPETTANTE 
AL DANTE ED AL PETRARCA. 

Bnt Italy reviving from thè trance 
Of V andai, Gotb , and . . . ignorance 
ìVith Paufes , Cadence , and wellvoweU'd words 
And all thè Graces a good ear affords 
Ma de Rhime an Art , and Dante ’s polish'd Page 
Re fi or' d a filver , not a golden age. 

Then Pctrarch follovd'd, and inhim wefee 
What Rhime improv'd in all its height can he 
At he fi a pleafing found , and fair barbar ity. 

To thè Earl of Rofcommon on his 
Excellent Eflày on Translated Verfe> 



LET, 
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VARIE 

4L SIGNOR 

GIUSEPPE SANTARELLI 

A VENEZIA. 

Drefda 12. Gennajo 1747. 

D m i Scrìvete , caro il mio Ermoge- 

ne, intorno al Mufico che leva in cotefto teatro 
tanti plaufi, grazie fenza fine. In leggendo la 
voftra lettera m’è fiato veramente avvito udirlo 
trillare , e gorgheggiare fecondo il gufto di og- 
gidì . Tanto viva è V immagine che mi date di 
lui ,• nè io domando più là . Ma voi mi domanda- 
te che cofa vada io facendo al prefente qui fili- 
le rive dell’ Elba . Dell’ affare perchè ci fon ve- 
nuto poco , o per dir meglio nulla ; ed io me la 
fo colle Mufe, mentre voi cantate alle mufe in 
Venezia. Gli fiati, dice un gran Politico, fi 
vogliono di quando in quando, perchè fi manten- 
gano in vigore ridurre verfo i loro principj . Ed 
io ho creduto non poter meglio adoperare in 
quefti {temperati tempi della Poefia, che ridu- 
cendomi a iftudiar le opere di quegli ingegni 

che 
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che poetarono a tempi migliori . Ho rifalito fino 
a quella forgente prima 

. . . a quo ceu fonte perenni 

Vatum pieriis ora rigantur aquis . 

Che unità e varietà nella invenzione , quale ag- 
giuftatezza e infieme quale anima nell’ efpreflione ! 
Niente dico della non affettata univerfalità delle 
fue cognizioni che a tutte le opere fi eftendono 
della natura e dell’ arte , nè di quella fua inarri- 
vabile verità nel dipingere fenza maniera al- 
cuna; talché Omero fi potrebbe dire a ragione 
la camera ottica della poefia . Ed io punto non 
mi maraviglio che una nazione di fancafia calda 
e fentimento dilicati filmo, come erano i Greci, 
abbia coniato medaglie e innalzato tempj a quel 
divino poeta . Che quando il leggo anche a me 
mi vien fantafia 

„ D'arder V incenfo e (T appiccargli i voti. 

Dei miferedenti ne furono in ogni età ; ma la 
erefia , dirò cosi, contro di Omero furfe veramente 
in Francia quali a’ dì noftri , benché i poeti eh’ 
eran quivi fletterò fermi per lui . Capi dell’ ere- 
fia furono certi begl’ ingegni , i quali fecondo il 
codice delle ufanze della propria nazione davano 
fentenza contro agli antichi , i quali riponevano 
l’eflènza della poefia in certo loro andamento 

loi- 
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Ioico nei belletti delle officine Rettoriche , nelle 
caricature dei Romanzieri; e certamente e’ non 
furono di lor vita fpirati da Apollo . Quafi un di- 
rebbe che alcuni Francefi a forza di lpirito han 
perduto il fentimento. E molti tra gl* Inglelì * 
per lo contrario credono fentire a forza di riflelfio- 
ni . Comecché fia però , Omero ha certamente avu- - 
to di grandiffimi devoti in quell’ Ifola che lo han 
vendicato dei Perrault, dei La Mothe , e degli altri 
Zoili Francefi. Il più rifleffivo di tutti, il più ma- 
linconico, 1’ origine fe volete della religione 
Omerica è un certo Blackwell , il quale cerca a 
rifolvere quello problema di poetica : perchè ca- 
gione niuno abbia nell’ Epica uguagliato Omero 
ne’ tempi polleriori a lui , nè niuno lo abbia fu- 
perato ne’ tempi addietro . Del che egli ne af- 
fegna per quanto mi ricorda affai cagioni. 

L’efièr Omero nato in clima felicilfimo, in 
paefe libero , a tal tempo che la Teologia era 
tellùta di favole , e la morale di allegorie , in un 
fecolo in cui le virtù pubbliche, come l’amor del- 
la patria e della libertà r il difpregio della mor- 
te e limili erano , dirò così, nel conforzio degli 
uomini e non ne’ libri fidamente de’ filofofi, e 
in un fecolo che la Grecia era ulclta bensì dalla 
barbarie ma non del tutto ripulita ; voglio dire 
che le pafiìoni gagliarde che fon l’anima della 
poefia non erano rintuzzate dalla perfezione dei 
Governi, nè velate dalla decenza della focietà 
civile , la qual rende gli uomini diflìmulati e limili 

l’ uno 
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l’uno all’ altro; e l’avere Omero oltre a ciò 
fcritto in una lingua belliflìma di per fé, e elio 
per ragione de’ tempi in cui fcriflè teneva mol- 
tiflìmo del poetico . A quelli vantaggi comuni a 
tutti gli uomini di quel paefe, e di quella età 
fi aggiunge i particolari di Omero . Dotato di 
eccellentilfimo ingegno ei fu nutrito della dottri- 
na de’ fuoi tempi quando la poelia era , come eia- 
feuno fa, depofitaria ed interpetre di ogni faen- 
za . Volle fua ventura eh’ ei fuflè ftretto da po- 
vertà a viaggiare e ad ufare con ogni maniera ci 
perfonè; e con ciò egli divenne Geografo e 
Storico , potè veder la Natura fotto ogni forma 
e potè conofccre le vàrie modificazioni delle con- 
fuetudini e dell’ arte. Difpregiato noti fu già 
egli, come crede il volgo; in contrario egli fu 
tenuto in ònor grandilfimo dai Grandi e dal 
popolo , ficcome i cantori erano a quel tempo e 
furono dipoi i Trovatori in Provenza il che innal- 
za gli animi gentili e gli accende al canto . An- 
cora il più bello argomento che fceglier fi po- 
tette per la poefia fu trafeelto da lui ; una guer- 
ra cioè delle nazioni Greche capitanate dal fior 
degli Eroi contro un potentiflìmo regno dell’ 
Afta; cagion della guerra è il vendicar l’onor 
della patria comune, e l’ amminiftrazione della 
guerra è in mano di uomini fubordinati ma li- 
beri, dati tutti all’ armi, e governati dalle più for- 
ti paflìoni a un tempo medefimo. Ed ecco dal 
fingolariflìmo concorfo di tante felici circoftan- 
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ze che furfe il padre della poefia , che non eb- 
be innanzi chi il fuperaflè , nè chi l’ uguagliane 
dipoi, la cui gloria niuno accrebbe col lodarlo, 
nè col biafimarlo diminuì; quello fcrictore in 
una parola di cui dice a ragione l’ epigramma 
greco 

Cantava Apollo , e gli fcriveva Omero . 

Quello che delle conietture di quello Critico 
Inglefe fia per parere a voi non fo ; a me le 
paiono molto ingegnole , molto probabili e bel- 
le . E me le ha fatte ancora parer più belle lo 
Audio che ho ultimamente porto fopra di Ome- 
ro. Ed eccovi, amico cariflimo, refo conto di 
quello che io vo facendo qui in Drefda . E fe 
volefte fapere più minutamente ancora i fatti 
miei, vi dirò che non mi fon dato tanto alla 
lettura , che non mi fia riprovato anch’ io di far 
cofa da efler letta quando che fia . Il tempo 
che ho comporto è quando Apollo fpirava, il 
genere è l’ Epiftolare , ed ho fcelto argomenti da 
rifvegliare il gufto e piccar la curiofità dell’ uni- 
verfale . Ben vorrei vedette alcuni verfi che ho 
procurato non foffero inopes rerum nugaque ca - 
fiorai non foflèro in fomma verfi da Raccolta . 
Quanto dolce cofa e neceflària all’ uomo in qua- 
lunque condizion di vita non è mai lo ftudio 
delle buone lettere? Egli è fempre flato la 
Principal mia occupazione e delizia, e nel farà 
Tom. V. V da 
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da ora innanzi più che più, una volta che io mi 
fia tirato in porto , E nulla mancherebbe a' voti 
miei quando al piacere dello ftudio io poterti 
anche aggiunger quello della voftra compagnia v 

Nil ego pratulerim jucurjdo fanus amico , 

E certo che non venne mai meglio appropriato un 
tal detto . Voi fate di amarmi lontano , fe non 
mi è dato per ora di abbracciarvi premènte , e 
credete che fino a tanto che io farò vivente e 
veggente Copra la Terra , come dice Achille % 
io farò tutto volito . 
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AL MEDESIMO 

A VENEZIA. 

Drefda 11. Febbrajo 1/4/. 

J verfi , gli avrete folo al mio ritorno in Ita- 
lia . In tanto io gli vò correggendo e raffazzo- 
nando alla meglio che io fo, perchè vi compa- 
rifcan dinanzi con più ardire . Vengo ora al dub * 
bio che vi. rimane intorno a quanto vi fcriffi nell’ 
altra mia . Troppo il gran paradoffo vi par que- 
llo , che altri ponga tra li vantaggi di Omero 
lo ellèr lui nato in tempo che la Grecia non 
era ripulita del tutto, e non vi era ridotto a per- 
fezione il Governo . Le arti ricevon pure aumen- 
to con f aumento della lociet'a civile, dite voi, c 
perchè nò anchè la poefia ? Converria dunque 
dire che Omero non farebbe (lato quel gran 
poeta ch’egli è,fe e’ folle venuto a’ tempi de’ . 
Perieli, de’ Fidia, de’ Protogeni , de’ Demo (leni, 
de’ Platani ; che vi par duretto da credere , Cer- 
tamente a prima villa e’ par così,’ ma chi fgnar- 
da più addentro io credo che fia altrimenti . In 
effetto una imprefa fatta da uno (lato regolatiffi- 
mo con un efercito ben difciplinato , non darà 
gran fatto materia alla poefia . Il vigor delle 
Leggi nel comune c della difciplina nello eferci- 

V 1 to 
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to vi regolerà le paflìoni degli uomini per mo- 
do , eh’ elle ferviran tutte a un folo e medefimo 
fine, che è il ben pubblico. Credete voi che 
in un efercito mandato a Troja a’ tempi di Te- 
miftocle fi farebbe accefo un’ ira d’ Achille? 
Quello che in fimili imprefeci farà d’irregolare 
darà campo alle rifleflioni di un Tucidide piut- 
tofto che all’ eftro di un Omero . Le cofe ordi- 
natiffime fono fredde in poefia come in pittura % 
E qual pittore vorrebbe dipingere un reggimen- 
to Profilano o Verfaglia? Tutto bene repliche- 
rete voi: ma non poteva egli Omero benché 
nato a’ tempi di Pericle cantar cofe avvenute a* 
tempi di Agamennone? Sì, il poteva; e ben Vir- 
gilio fotto Augufto cantò l’ eccidio di Troja e i 
fatti di Enea . Ma altra cofa è vedere cogli oc- 
chi propij gli effetti delle gagliarde paffioni , in 
tempi che ogni cofa era in arme, e l’arte pirati- 
ca in mare: altra è vedere i medefimi effetti col 
penderò in tempi per loro natura quieti e tran- 
quilli . E di qui forfè quel fuoco poetico di O- 
mero che fplende, illumina, arde veramente, e 
non è così vivo in Virgilio . Ancora per quanti 
sforzi faccia un poeta di trasferirli con la imma- 
ginativa a’ coftumi di tempi lontani da fuoi , e di 
nazioni forefliere , fi troverà finalmente nel fuo 
poema l’uomo della fua nazione e del fuo feco- 
lo. E non pare a voi che i Greci di Virgilio ab- 
biano non fo che di più magnifico, che non han 
quelli di Omero benché fien gli fteffi. Sentono 

della 
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della grandezzrRomana . E non maraviglia fe le 
ideili* felve di Virgilio doveano efler degne di un 
Confolo. E Plinio il giovine che volea farla da 
Marco Tullio non è egli un maeftro di fcherma , e 
l’ altro un Legionario veramente ? Tanto la fervi- 
ti! e la libertà vengono diverfificando , non ch’al- 
tro le produzioni dell’ingegno . E a’ dì noltri la 
fola nazione dove fia vera eloquenza è la nazione 
Inglefe ; ed è pur la fola che faccia parlare i 
Romani fui Teatro veramente da Romani ; poi- 
ché in Inghilterra , mercè del loro politico go- 
verno, fi vede ancora in corpo vivo e non in 
bronzo o in fallò, qualche reliquia di Fabrizj e 
Curj. Moltiflìmo mi piacerebbe fe quelle mie 
ragioni potclfero fciogliere i voliti dubbj. Ad 
ogni cafo mi piacerà Che i vollri dubbj mi ab- 
biano dato materia di ragionar con voi, e oc-, 
cafione di ripetervi che io fono e farò fempre 
tutto vollror 




* 



310 Lettere 

" AL MEDESIMO 

A V E N E Z I A 

. . 

D ref da Marzo 174 /* 

E* n ° n ^ m * ca ' m r ,ie ^ p^' are a s 3 ^* 

bo contentare chi è riflellìvo , come fiere voi* é 
nori fi ferma aHa fcorza delle cole . E però ve- 
dete fé debba eflèf 5 contento io medefimo di 
avervi foddisfatto nella rifoluzione de’dubbj pfo- 
poftimh E il limile vorrei avvertiflè quanto alla 
quiftione,che mi proponete ora; cioè quale ar- 
gomento di poema epico* fia dopo quello dell’ 
Iliade * da tenerli il più bello . Al che io non 
dubiterò di rifpondere: la Gemfàlemme. E con 
effetto pare che ella fi accorti più di qualunque 
altro poema alle virtù del Greco. Il fior di Gri- 
ftiartità tragittato d’Europa in Alia, congiurato 
Tantamente inlieme * e crocitato per tor di mano 
agl’ Infedeli il Sepolcro di Criltó che è fine 
grandilìimo * e fe non è per avventura così poe- 
tico* egli è fenza paragone più alto di quello 
della Iliade . Del rimanente ci è così nell’ uno 
argomento , come nell’altro varietà e contratti di 
cottomi di nazioni * e di altro ; la Tubordinaziobe 
dei condottieri dei diverfi popoli di Europa al 
fuprerao Capo della imprefa è fubordinazione 
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libera dirò così; ed anche nella GerUlàlemme 
ci han luogo gli effetti palefì dell’ ambizione , 
dell’ ira*. RegUm & populorum afìus * il deli- 
ra ut regess il pleBuntur a ch'ivi ; vi giuocano 
in fontina le gran molle della poefia Omerica. 
E la Gcrufalemme vien cantata da rutta Italia , 
conte dalla Grecia era pur l’Iliade. Il che mi 
fembra debba in grandiflìma parte attribuirli al- 
la bellezza dell’argomento, che ha prefo il Tallo » 
Siccome per la felice elezióne di eflò* abbiam 
veduto applaudite à Tragedie che pur fono 
quanto allo Itile* è peggio quanto alla favola 
fontmamente difettive. Torno a dire* amico ca- 
riffimo * c noi potrei abbaftanza ripetere * che io 
hon fo paragone della Gerufalemme con l’Iliade* 
fe non in quanto alk fcelta dell’ argomento ; 
che quanto alla poelia di Omero e del Tallb ci 
corre più divario aliai tra 1’ una e l’altra* che 
non ne corre tra le maniere di Tiziano* e del 
Solimene. E chi volellè entrare in quella difpù- 
tà , argomenterebbe per noi & quidem à priori 
ii poltro Inglefe * alììcurandoci che pollo anche 
pari l’ingegno* il Tafìò fi dovea rimanere moltif- 
fimo al di fottó di Omero per la ragion de’ 
tempi è della lingua in cui fcrivevn , pef efiergli 
convenuto falfificare in parte la Storia delle 
Crociate* rapprefewandole come le avrebborto 
dovuto edere , piuttoflo che come le furono in 
effetto , e per la natura della religione , che non 
^ Certamente* come la Gentile, la religione de’ 

V 4 Focti 
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Poeti e de’ Pittori; Ma un’altra dilputa potreb- 
bon muovere alcuni, aliai più a propolito di quel- 
lo voi domandate , ed io ho rifpotto ; vorranno 
per avventura che il Paradifo perduto lia da pre- 
ferirli , quanto all’ argomento , alla Gerulàlemme 
liberata; - poiché fe il Tallo ha cantato il con» 
quitto della Città Santa fatto dai Criftiani fo- 
pra gl’ infedeli , e il Miltono canta le cagioni 
perchè l’uomo dallo flato della felicità lia ca- 
duto, nella prefente miferia, quali ce le rivela la 
Religione . E certo , teologicamente parlando , 
eglino hanno ragione ; ma parlando poeticamente 
hanno il torto . Imperciocché s’ egli importa il 
tutto alla ragione dell’ uomo a fapere il perchè 
dell' ellèr fuo , pochiflìmo o niente può muovere 
la fantafia di lui il raccontar la maniera onde ciò 
avvenne . Di qual diletto ci pollòno mai ellère 
i fenlì miftici , le allegorie neceflàrie all’ argo- 
mento del Paradifo perduto, i varj ritratti di 
Abdielle, di Urielle, di Aftorotte, e di Niftot- 
te, e di altri tali perfonaggj conofciuti fedamen- 
te di nome a’ Commentatori della Bibbia ? E 
lo fteflò è da dirii delle loro avventure. Non 
pare a voi, amico carilìimo, che le artiglierie 
che fi fparano in quelle battaglie celelU del 
Miltono facciano il medefimo effètto fella no- 
ttra immaginativa, che fan felle pedone , dirò così , 
di quegli Enti fpirituali ? Quello poema , come 
graziofamente dille il Voltaire, è per la cafa del 
Diavolo. Un folo canto è per gli uomini,* ed è 

... . . quel* 4 
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quello , dove con si leggiadro e cado pennello 
fono dipinti gli amori di Adamo e di Èva. E 
non fo già io fe ve ne fuflè per gli Angioli . 
Eglino avrebbono fe non altro da fcandalizzarfi 
pur aliai non trovando punto nel Dio di Mil- 
tono, non dico il Dio di Mosè, il qual dille che 
la luce fiat , e la luce fu , ma nemmeno il Gio- 
ve di Omero, che all’ accennar del capo, col cen- 
no commuove l’ Uni verfo , fa tremar l’Olimpo. 
E veramente il Dio del poeta Inglefe , con quel- 
le fuc eterne Omelie , è , come dille Pope , un 
predicatore , un pretto fcolaftico. Che fe fu colpa 
del Miltono 1’ avere in tal modo colorito l’ar- 
gomento fuo ( voglio dire con tutti quei la- 
ghi di Teologia, che e’ fa fare anche a’ Diavo- 
li ) non ci è però dubbio, che maggior d’ aliai 
non fia la colpa dell’ argomento medefimo trop- 
po Eterogeneo con la poefifr. Ed io non farei 
una difficoltà al mondo , anche per ragion dell* 
argomento, di anteporre al Paradifo perduto non 
che la Gerufalemme , la Eneide . Che quan- 
tunque da molti fecoli fia già fpento per noltra 
miferia l’ imperio Romano , grandilfima è ancora 
la parte che tutte le nazioni di Europa , e no» 
maffimamente prendiamo nelle cofe. 

Onde ufcì de' Romani il gentil ferne . 

la religione di quelli è da noi bevuta nelle 
fcuole infieme col latte de’ loro fcrittori; piac- 
ciono 






Digitized by Google 



314 Lettere 

dono (ino ai nomi di Achille * di Simoenta* 
di Xanto, che vanno uniti con le origini di 
quel popolo Signor delle cofe , e poetica, co* 
me lì efprime Boileau, è la cenere d’Ilione* 
Addio, il mio caro Ermogene, amatemi* 
e datemi rpeflò novelle di voi e dei voflri 
viaggi ; che ciò mi tocca adii piò che 1 viaggi 
di Enea» 

( 

Albanìque patres atque alta moenia Roma * 
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PAOLO B R A Z O L O 

A PADOVA. 






Drefda 12. Marzo 174?. 

>Tnr 

M rojani belli fci'ìptorem , mentre ella lo vol- 
garizza in Padova, io l’ho novellamente riletto 
qui in Drefda : e non le fnprei efprimere , 



Ou&’JtfJLot Sé za JJ.ÉV yAùovat, Séta Sé sópctT eìev, 



con quanto mio diletto ió abbia rinavigato quel * 
mare di poefìa . Io fottoferivo con tutto l’ animò 
a quanto ne dice Orazio;, ed Ovidio': a quanto 
ne ha giudicato Virgilio imitandolo e anche tra- 
ducendolò talvolta , come egli ha fatto: a quan- 
to ne predica ella medefimo* che ne ha pene- 
trato più di ogni altro il midollo •. Che calore, — 
che vita nello (file ! che bellezza fopra tutto di 
favola grande ì, manavigliofà, coturnata, paflìo- 
natiflìma, varia > felnplicc, una! E ci fono flati 
fcrittori , e ce ne fono tuttavia di grandiffìmo gri- 
do, i quali dubitano fe la Iliade fìa tutto lavoro 
della medefima mano. Una più nuova fantafìa 
mi par quefta, che non fu quella del Padre Har- 
duino di pretendere che la fplendida opera dell' 

Enei- 



\ 
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Eneide non è altrimenti di Virgilio , ma di un 
qualche monacello de’ tempi più (curi, il quale 
nella perfona di Enea ha intefo rapprefentar Ge- 
sù Crifto, che colla morte di Turno fpegne il 
Giudaifmo , e va decorrendo ; per li quali bei 
penfamenti li meritò il titolo di dotte febricì* 
tans. Più nuova fantafia ancora mi par quella ; 
di darli ad intendere , che dalle corapofizioni di 
diverfi fcrittori ne fia venuto a rifulcare un poe- 
ma dell’ ideilo colore, della fteflà uguaglianza 
di Itile da capo a’ piedi ; e, che più è, un’ azione 
perfetta , la quale fi compie nel medefimo luogo 
in brevilfimo giro di tempo , dove giuocano Tem- 
pre i perfonaggj medefimi , e dove ogni cofa fi 
riferifce dal principio fino alla fine alla collera 
di Achille , conte ad unico centro . UBI* 

Ella fòrh conofcere più che mai, conia bel- ' 

la traduzione fua , che dalla più perfetta ragio- 
ne , non dal cafo è nata la più bell’ opera dell’ 
ingegno umano in fatto di poefia . Il Salvini an- 
ch’ eflò ha volgarizzato Omero egli è vero ; ma 
fi potrebbe anche dire che non lo abbia refo 
volgare . Troppo dura è tenuta la verfione di 
lui, ributta chi vi fi accoda, non fi fa leggere. E 
quanto alla perfpicuità, la qualità principaliflìma 
di tutte nello Jlile, io ho udito dire, che gli con- 
venne più di una volta, per intendere il fuo pro- 
prio Italiano , ricorrere al tefio Greco . In alcuni 
luoghi pare , che troppo fervilmente ftja attac- 
calo all’ originale y e fene difcodi in alcuni altri 

1 • con 4 
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con troppa licenziofità . Qua fi direbbe che vuol* 
quafi lucidare Omero, e là che ne perda il con- 
torno . 

Uno efempio del lucidare non fi trova egli , 
s'io non erro, fui bel principio, ne’ primi due 
verfi ? 

M»jW elette , Qsx, nqWxfeu ’A%iAtjus 

OuAo/xéyjjv &c. 

Lo [degno canta del P elide Achille , 

O Dea , funejìo &c. \ 

Dove il Salvini inoltra non avere avvertito a ciò 
che potea la lingua Greca, e a ciò che non 
potea la noftra. L’odAojuwwjv fi accorda col foj- 
vyv , e non con altro in virtù della varia termi- 
nazione dei cali nel Greco ; e però quell’ agget- 
tivo poteafi fenza tema di confufione trafporre 
nel fecondo verfo ; eh’ e’ farebbe ito come da fe 
a trovare il fuo foftantivo nel primo. Non così 
il funefto, che può così bene riferirli allo fde- 
gr.c, come ad Achille; e genera ofeurità . 

E uno efempio dello aver perduto il din- 
torno d’ Omero non fi trova egli poqo dopo il 
principio nel verfo che chiude la bravata di Aga- 
mennone al vecchio Crife? 

’AAA’ <'97, p ’ spéSrtfy , tradì epos ut vsvizt 

dice il Greco ; c il Salvini volta 



I 
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Or vai più non [degnarmi ; e [alvo rìedi ; 

che per efTer fedele conveniva voltare [e vuoi 
tornar [alvo. Così vuole il naturai féntimento; 
così portano le verfioni latine; e lo fcoliafte 
Greco dichiara quell’ ws j § per orus lev . 

Jo mi feci già lecito nelle mie rifledìoni 
fopra la Eneide del Caro di notare co?ì di paf- 
faggio un’altra trafcuratezza del Salvini nella 
traduzione dei verfi che fieguono immediata- 
niente quella bravata di Agamennone ; 

f isetyctT. <T ò yépuv , >9 è Trapelo (tvdrp* 

B n? Ùx,tU'V TTXfX Si VX TroAuQÀolo'fioiO §XÀXf(fYl‘;. 

Sì diffc: temè il vecchio, ed ubbidio . 

Jndoj[en quefìo lungo lungo il lido . 

Del mare, che ondeggiando alto rimbomba . 

Tre parole egli fpende , diceva io , ad efpri- 
tnere il 7roAu£>Ao rosaio, che , qome colà accedo- 
ria , farebbe dato abbaftanza efpreffo con una 
fola parola; ed ha Jafciaco nella penna VxKeuv, 
che atteggia nel quadro la figura del Vecchio, 
il quale dopo le minacce del Re fe ne va che- 
to cheto lungo il lido del mar fonante; ed è 
cofa principalidìma : Se non che ho letto dipoi 
che il Salvini avea ferino queto , e per innavver- 
tenza nella (lampa fu trafmutato in quefìo . 

Com- 

» 

\ 
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Comunque Ca di tale particolar luogo ,f;.tta 
è che la verftone del Salvini non alletta punto 
o ritiene il Lettore, e moftra affai chiaramente 
il bifogno che ha l’ Italia della verfion del Bra- 
zolo. Il Salvini era un Luca fa prejìo in poe- 
fia ; e però non è maraviglia fe con tutto il fuo 
fapere in Greco ci fono tante trafeuratezze , ed 
è anche corfo un qualche errore nella fua Ilia- 
de , Nella traduzione che egli ha fatto della 
^pillola dell’ Addifono al Lord Halifax fopr* 
le lodi dell’Italia, quel luogo» 

Oh cottd thè Mufe my ravhisd breafl infpirc 
IVìth vjarmtb Uke yours , and rai/è an equal 
fire ! 

Unnuniberd beauties in my verfe shoud shine. 
And VirgiCs Italy sbou' d yeld to mine 

e da lui efpreffct a quelle» modo; 

Oh F e fatico mio petto infpirajfe 
Mufa con un furor fmile al vofìro } 

Infinite bellezze avria il mio verfo y 
Cederla di Virgilio a quel f Itali # , 

Il fenfo è: e l’Italia di Virgilio, cioè la def- 
erita da Virgilio cederebbe alla mia : done l’ Ad- 
difono fa allufione a quel divino luogo della 
£eorgica 

Sed 
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Sedneque Medorum Sylva , ditijjìma terra, 
Nec pulcber Ganges , atque auro turbidus 
Hermus 

Laudibus Italia certent &c. 

Ma le cofe del Salvini, tomo a dire, fono 
. . . Opera nimium celeris, curaque carentìs , 

i 

come fu appunto la fattura dal Caro fopra l’E- 
neide . La fua Iliade all’incontro è cofa di lun- 
go ftudio , elaboratifììma , cafligata ad unguem . 
Alcuni fquarci di eflà, che le è già piaciuto co- 
municarmi , io gli ho paragonati con V originale , 
e ci ho trovato una eleganza, e fedeltà maravi- 
gliofa. Niente di duro; tutto è paftofo, e mor- 
bido, e rende l’antico fapore. La noftra lingua 
maneggiata da lei gareggia con la Greca, e 
s’innalza quali fino ad Omero, 

Attinga folium Jovis , 6? coeleflia tentai . 

i 1 . 

Io non faprei faziarmi di ripetere a me medefi- 
mo quei verfi tra gli altri, con che ella volta 
quella bella fimilitudine del decimo quarto 

<$* ole iropPupéyTétetyoo &c. 

E qual con onda muta il mar s' annera 
Gli J iridali fentendo agili vani 

Su 
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Su nel Cielo aleggiar ; nè qua nè lèi 
Votvefi il fiotto , je da Giove pria 
Non fi difpicca o quefìo vento o quello . 

Troppo il gran peccato farebbe, ch’ella non 
conduceflè a fine una cosi bella opera , un mo- 
numento che. farà are perennius . So eh’ ella 
ne ha letto alcuni canti al Doge che puh giu- 
dicar dell’ arte come artefice . E fo ancora eh* 
ella crede che io abbia accefo in eflò lui una tal 
voglia . Io certamente ne ho fatto fpeflò parola 
e con lui , e con coloro che fanno che importi 
proprietà e grazia di lingua, collocazion di pa- 
role adattata alle immagini delle cofe, giudiziosi 
varietà di numero. E non è flato per me, che 
non ne abbia parlato con molti . Troppo mi 
compiaccio d’eflèr l’Uliflè che ha tratto coteflo 
fuo Achille fuor dell’ombra e dell’ozio Patavi- 
no ; ma il vorrei pur vedere collocato interamen- 
te nella luce aperta del Sole. E ben fo che vi 
farà prove da refiflere all’invidia, ed al tempo. 
Ella continui ad amarmi, e mi creda ec. 



$ 2 » 



L IT T E R E 

al signor 

marchese manara 

A PAR M A, 

• . » , , • 1 

Bologna & Ottobre, 1759* 

S onfolo alf Autore delle Lettere contro a. 

; , ma a, moltifllmi altri ancora riefce fati- 
cofo e forte quel luogo di Dante r dove egli di-» 
ce che Virgiliano è il Cuq Itile ; 

Tu fefolo colui da cui io tolfì ' 

ho bello pile , che ni ha fatto onore * '■ 

Non fi può intendere certamente delle poche 
imitazioni , che nella Commedia fi trovano qua 

C là di Virgilio, '* * , , ' '• ■/ , . ;i , , 

• , , , / 

• . • ^ t * , t * 

Come ef Autunno p levati le foglie ec. 

Qiiam multa in sylvis autumni /rigore primo 
Tre volte dietro a lei le mani aviinp ec 
Ter eonatus ibi ec» 

e Umili altre . Molto meno, dicon elfi , dovreb- 

befi 
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befi ciò intendere del modo di efprimer le cole 
dello Itile medelimo. L’un poeta è nitido, pu- 
ro , feelto , e porta nella fua efpreflione la im- 
pronta della magnificenza Romana, L’altro è 
robufto bensì , pieno di cofe , leggiadre anche 
talvolta, ma feuro aliai fovente, duro tinto del- 
la pece di un’età gotica per ancora . Qual para- 
gone fi può egli fare dell’ uno all’ altro Itile ? 

Ella fi afpettava , fignor Marchefe , a tro- 
vare la foluzione di un tal nodo nella Difelà 
che ha fatto di Dante il Signor Conte Gozzi . 
E là fingqlarmente dove inoltra, che dal fello 
dell’ Eneide fono ricavati l’ argomento , e la di- 
vifione della divina Commedia , Si afpettava ella 
adunque, che come la materia, così anche a 
inoltrar fi vernile, che dallo ItelTo fuo Autore Vir- 
gilio rhraefiè Dante, e togliefiè in certo modo 
la forma. Ma niente di quello . Ora quello che 
non ha fatto il Gozzi , vorrebb’ ella il fàcefs’ io , 
Se bene io fia per ben riufeirvi non fo; in bre- 
vi parole il farò certamente. 

Ut pittura poe/is . Orazio che ha fatto tal 
comparazione , e non fu il primo , 1’ ha fpinta 
tanto avanti , che vuole che per le compofizioni 
poetiche ci fia il fuo lume , e il fuo punto di ve- 
dala, come per li quadri 

. , . , qua : fi proprius fles 

Te capient magis ; & queedam fi . longius abfìes , 

Hac amai ùbjcurum , volet bac Pub luce videri . 

X e La 



Digitized by Google 



Lettere 



3*4 

La rìfleflione potea forfè parere ai più foverchia- 
mente fina . Ma certo non potrh fe non— parere a 
tutti verifiìmo il dire; che come ci fono più 
maniere di dipingere , così ancora di poetare . 
L’una è minuta , lavorata di mezze tinte, finita 
con l’anima; e tale in pittura è la maniera di 
Lionardo da Vinci , dell’ Olberio , del Bellini ; 
l’ altra rifoluta , franca , a’ tocchi , come quella 
del Badano, di Rubens, del Tintoretto. Fra le 
quali due eftreme fe ne trovano infinite altre va- r 
riamente temperate , e che tengono più di que- 
lla, che di quella . Lo (lede nella poefia, in cui 
occupano i due eftremi Omero , e Virgilio 1 , Lio- 
nardo l’uno, l’altro il Tintoretto. Sono amendue 
evidentidìmi ; ma vanno all’evidenza per diffe- 
rente cammino ; quello ponendo dinanzi gli 
occhi co’ termini i più vivi le particolarità più 
notabili della cofa , e il più delle volte fer- 
mandovicifi fopra afìài lungamente , quello fee- 
gliendo quella particolarità principalidima , che 
le altre in certo modo comprende, che ca- 
ratterizza la cofà medefima , e ufeendo in qual- 
che metafora che anima il fuo dire di calore 
e di vita . Si appigliò Dante , fpirito fiero e biz- 
zarro, a quell’ ultima maniera, che in quattro 
pennellate ti forma una figura ; laddove il Pulci 
nel Morgante fi diede alla maniera più dolce , e 
più finita di Omero . Ed ecco come Dante , tol- 
fe da Virglio . 

Lo 
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Lo bello fiile cbe gli ha fatto onore . 

*■ . 

Egli è Virgiliano a quel modo che Rubens fi 

può dir nella maniera Baflànefco; quantunque 
la ftoria di Decio da lui dipinta nulla certamen- 
te , nè quanto al difegno , nè quanto al colorito 
o all’ invenzione , abbia che fare colle ftagioni , 
o con 1’ arca di Noè dipinta e ridipinta da Jaco- 
po Badano , da Leandro , e da tutta la famiglia de’ • 
Baflàni. E in tale fentimento Demoftenico anco- 
ra fu detto Virgilio, e Omerico Cicerone . 

Ma tornando , come fi fuol dire , a bomba , 
non pare a lei , Signor Marchefe che il 

71 Ti ripingeva là dove il Sol tace . 

Gli occhi miei ghiotti andava» pure al cielo* 

A noi venia la creatura bella 

Bianco vefìita , e nella faccia quale 
Par tremolando mattutina fella > 

Lamenti faettaron me diverfi , 

Piu fiate gli occhi ci fofpinfe 
Quella lettura , e fcolorocci il vifo 5 

Montereggion di torri fi corona » 

V aura di Maggio move fi ed olezza 

X 3 Tut- 
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Tutta impregnata dall' erba e da' fiori . 

« 

‘s4l volo mio fentia crefcer le penne , 

Nilt aer dolce , che dal Sol s' allegra 
; % . 

Non mi lafcia più ir lo fren dell' arte , 

Trajji dell' acqua non fazia la [pugna , 

E cominciò raggiandomi d un rifo 

\ • •• 

La gloria di colui che tutto muove 
Per P univerfo penetra e rifplende 

' « • * t ■ 

Quarìdo noi ci mettemmo per un bofco 
Che da nejfun fentiero era fegnato 

i . . ; È quei fen venne a riva . 

Con un v afelio [neiletto , e leggero 
Tanto che l' acqua nulla rie inghiottiva *. 

Conobbi il tremolar della marina 

non pare a lei , che Umili tratti fieno del faré 
della maniera del * 

. k . tremulo [plendet fub limine poni ut > 

.... totamque infufa per artus 

Mens 
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Mens agitai molem , & magno [e corpore mifcet 

•. ti toto iutbidà calo 
Tewpcjìas telorum , ac ferreus ingrati imber 

f 

et verfa pulvis infcribtiur hafla 
•. •. omnis humo fumàt Neptunia Trojà 

Vere twnent terra i & gentialìa [emina pd* 

[canti 

Tarn pater omnipotem [cccundis imbribus ather* 

Conjugis in lata gremium de[cendti -, & otnHèi 

Magnus alti magno commixtus corpore [oetùs 

condtiqùe natantia lumina [omnùs 

Non ego tios pofìhac viridi projeElus in antro 
Dumofa pendere procul de rupe vidcbo 

% -. •. -. vix lamine quarti) 

Profpexi Italiam [umma [ublimti ab undà 

\ •. -. » bic fcjfas non vincala Nàtiti 

lilla tenent . 

ffamquè rùbe[cebat fi eliti Aurora fugati s 

X 4 Cam 
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Cum procul obfcuros colles bumilcmque videmus 
Italiani . 

martemque accendere canili 

Longevi palmas nequìcquam ad fiderà tendimi 

Cufìodes fcevitque cantini latratus in auras 

c tanti altri, onde fi vede il poeta Romano 
aver di maniera lumeggiato con pochiflìmi toc- 
chi quelle Tue poefie che ardono ancora vera- 
mente , e fon piene di faville . 

Ai più potrà parere per avventura , che il Ru- 
cellai nelle Api, il Tallo nella Gerufalemme , fie- 
no' più imitatori di Virgilio , che non fu Dante 
nella Commedia . Ma chi ben confiderà vedrà 
agevolmente come quegli apprefero bensì varie i 

cofe da Virgilio; ma uno le fnervè con la fiac- 
chezza dello Itile , l’altro con l’affettazione le 
infemminì . Laddove Dante non ne prefe cofa niu- 
na particolare, ma feppe col forzuto fuo Itile 
efpririiere il carattere Virgiliano di poetare . Nel 
che appunto Ita la eccellenza della imitazione * 
che dee edere del genere, e non mai della 
fpecie . 

Nel contraffare- ancora ad efprimere col fuo- 
no del verfo certe cofe fi raffomigliano i noftri 
poeti. Non pare a lei fimilmente ' che- al 

• ... procumbit burnì bos . . 
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. . . atque oculis Pbrygia agrnina circumfpexit 

Tarn multa in tefìlis crepìtans falit borrite 
grando , 

Forte citi ferrum , date tela , [candite muros , 

Devenere loco* laetos & amoena vireta 
Fortunatorum nemorum fedefque beata* 

fi potettero contrapporre quei vertt 

Tal cadde a terra la fiera crudele 

Come per acqua cupa cofa grave 

Sorgono innumerabili faville 

lafciai la riva 

Prendendo la campagna lento lente 
Su per lo fuol che <£ ogni parte oliva 
Un'aura dolce fenza mutamento . 

Aggiugnefi a quello , che niun poeta fu più 
verfato in tutti i fittemi della Filofofia, in ogtrt 
forra di feienza quanto Virgilio . La qual fua 
dottrina egli venne artifiziofamente impattando, 
a "dir così , ne’ Tuoi verfi , che ne rendono an* 
cora un così grato odore'. E forfè non poco 
contribuì anch’ etti a rendergli eterni . Che cer- 

X 5 t«‘ 
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to mirabilmente conferva le fcritture il Tale del- 
la Sapienza . Ma chi fa quelle cofe meglio di 
lei, lignor Marehefe, il quale ha. voltato in co- 
si bei verfi Italiani le Egloge del poeta Lati- 
no? E ben lo fapea anche Dante, il quale dice 
a Virgilio. 

* r ’ 

O tu eh' onori ogni fetenza ed arte , 
e lo chiama in un altro luogo 

f « . 

. Quello favio gentil che tutto feppe . 

Di qui , una nuova conformità tra Dante e Vir- 
gilio , è lo itile impregnato di dottrina . Anche il 
noilro poeta era in ogni forta di feienza ver- 
fatiflimo , che teneva a quel tempo . Lo che 
fece dire alla buona memoria del Buommattei 
che Dante è tanto maggiore di Virgilio e di 
Omero, quanto maggiore ò il concetto da lui 
fpiegato, quanto più nobile*è il Cielo della Ter- 
ra , quanto le cofe eterne e invifibili delle tem- 
porali e vifibili fono più pregiate . Noi diremo , 
dando dentro a’ termini del ragionevole, ch’egli 
era fenza dubbio nelle feienze, che a’fuoi tem- 
pi correvano , dottiamo ; dal che fi viene a for- 
mare un nuovo punto, come fi diflè, di. parai* 
• lelo tra efib lui e Virgilio , delle quali feienze 
ha voluto condire anch’eflò, e quali imbalfama- 
re i fuoi veri!. Ma quel balfamo fembra ad al- 
cuni 
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cimi gittato a mani troppo piene, ed anche ave- 
re più che non faria meflieri del vieto e del ran- 
cido: Se non che non ebbe in ciò colpa niuna 
il noflxo poeta, mentre le droghe . eh’ Egli avea 
alle mani nè così odorofe fono , nè così faporite » 
come erano quelle di Virgilio. Perchè chi vorrà 
mai dire , che il _$iftema di Epicuro , e di Pita" 
gora non fieno alla fàntafia più ridenti , che gli 
accidenti non fono e le qualità degli fcolaftici » 
ovvero che l’antica Mitologia non fia più poe- 
tica di aliai delle fottigliezze Teologiche? * 
Ecco adunque , fe io non erro , in qual 
maniera fi potria dire, che lo ftile della Com- 
media è formato allo fpecchio di Virgilio, di 
cui Dante cercò fempre lo bel volume , allo fpcc ; 
chio di quell’ alta Tragedia , eh' ei fapeva tut- 
ta quanta s > 

Se io abbia colto nel vero, Ella , Signor 
Marchefe, potrà meglio giudicarne di qualunque 
altro . Quanto a me mi farà fempre piaciuto ub- 
bidirla, dicendole vfopra ciò, conforme dia ha 
defiderato , il parer mio . E a ogni modo io le 
dirò in . qualunque altra occafionc col noftro 
Poeta 

, - -, > 

y. . v'; *... «• v • • v . • 

Tanto ni aggrada il tuo comandamento 
- Che f ubbidir , fe già fojje , ni è tardi . 



• “ • . *•--1 : - 

. X 6 AL 

/ 
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ella fchjera de’ poeti militati fi. ha da por* 
re fenza dubbio anche Giangiorgio Trillino. Si 
legge che nella milizia non meno che nell’ Ar- 
chitettura fo maelfro del Palladio ; il Gravina lo 
paragona per la Icienza delia guerra ad Omero » 
e «dalla lettura del fuo poema fi conofce in fatti 
ch’egli ne fu lludiofiflìmo . Di aliai belle main- 
ine e quali aforifmi militari è fparfa qua e là 1» 
Italia liberata da’ Goti 0 ~ „ 

■ ii;- ‘ j. ì' j- < . * . . 

(1) Sempre color che nè ter rem. afilli , 

Fan guerra , derno aver le menti audaci , 
Ma fiar con è opre timide e ftcure+ / . '■ 

• • • ■ ■ :r j 

(a) Che fempre mai nelC opre della guerra 
Più la prefiezza vai che la virtute . 

..... . . Per - 
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(1) Perché dopo U rotte de ' nemici 
Chi vuol aver di lor vittoria a pieno 
Non gli dia [pazh mai da rìfìorarfi ; 

(2) Che il vincere il nemico fenza [angue 
£' più fi cura e più lodevol opra 

Che [operarlo con battaglie e morti , 

. e parecchi altri. Nelle particolari dilpofizioni 
dei Tuoi fotti d’arme, nei marciare, nello allog- 
giare l'erba i veri ordini della milizia antica. Nel- 
combattere colloca nel mezzo le legioni e gli 
ajuti helle ale; quando l’efercito cammina fo che 
le bagaglie dell’avanguardia la figurano, e pre- 
cedano quelle della retroguardia, e il campo non 
manca mai di munirlo di fioccato e di folla : fe 
non ch’egli conferva quegli ordini della milizia 
Romana eh’ erano in ufo a’ tempi di Scipione, 
erano difmeffi forco Giulio Cefare, e non era* 
no certamente riforti fotto Belifario. Tale è la 
divifione degli aliati nella prima fronte dell’ efer- 
cito, dei Principi nella feconda», 

. . • ì • *. • ’ V/ y . 

(3) Poi col ginocchio in terra i buon triari 
Stavano in dietro alC ultime riftofle. 

Dove pare che fi vegga una (coppo grande a£* 

feccaz- 

fi) Lib. 22. pag. 153. 

(2^ Lib. 27. pag. 357.» 58. ” 

(3) -Lib. i8 r pag. 342* » . 
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retrazione di fapere antico . Lo ftéflo apparifce 
fimilmente negli efèrcizj, che fa fare a’tironi del 
paffo militare, (i) del faltare, correre , notare , 
del portar peli , del combatter contro al palo , 
copiando troppo fervilraente Vegezio. Fa anco- 
ra mortesi del fuo fapere col deferivere troppo 
a minuto e con termini niente poetici certe par- 
ticolari maniere di fchierar le genti : come quan- 
do fatto fare il rombo alla cavalleria Romana 
fa che le fanterie dei Goti lì difpongano al con- 
trario I • Il . r • ■ :•> 

. . I . « , . f * 

-In guifa cP una forbice da [arto , . 

f* • » ‘ ‘ ■; x ' "■ • } ! • \ . » 

ordinandole com’ei dice * • 



, ‘v . - . . in giuochi e verft i . i 

(2) E in'! falange antifìoma Duplare 

•4 J j ■.< .< • * .. . , •* .J •. \ 

Non pare egli di udire il Ronfardo Italiano che 
va intarfiando di grecifrai la nortra poefia, e non 
credete voi che ne abbiano a ridere i noftri 
Defpreaux? \ ’ « n ; . 

La ftellà affettazione la mortra in altre co- 
fe eziandio: Nell’ Architettura Angolarmente, di 
cui fu egualmente ftudiofo e forfè più che della 
milizia. Defcrivendo le logge, che circondano 

. , ... ,,r . non 



fi} Lib. 6. pag. 1 99. } 

Lib. la. pag. iai. e feg. 



•- 



SI 
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non fo qual corrile, dice che le più lunghe far 
didime 

• 

In trentadui pilaflri, e trentun vano* 

Siccome ! altre che chiudeano i capi 
Ognuna in ventun foro era divifa . 

Quei gran pilafìri pofcia avean nel mezzo 
(i) Colonne eccelfe [opra piedi fallii 
Che fofìeneano il folido architrave , 

Ch' avea fovr' effo e zoforo, e cornice . . • 

Qual differenza di poetare tra Virgilio ed il 
Trillino ! L’ uno ti fa in due tratti una immagi- 
ne delle cofe eh’ entra nella fantafia di ognuno ; 
l’altro con lunghe parole ri fa un difegno , uno 
fpaccato , ed una pianta , che non può efTère in- 
tefa che dagli uomini d’ arte . Ma il Trillino ■, 
dirà taluno , feguì la maniera di Omero più par- 
ticolareggiante d’ affai e più minuta che non è 
quella di Virgilio. fL di ciò ne fa fede egli me- 
delimo , quando dice eflèr giunto alla fine del fa- 
ticofo e lungo filo poema colfajutó delle. Mu- 
fe e del divino Omero 

Ch' è flato il fuo maefìro e la fua fella 

t 

Certo non poteva egli prendere a feguitare un 
più degno maefao e migliore ; e lo va anche 

tale- 

CO Lib * 4* P a£. 193 • e fcg. 




I 
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talora aliai felicemente imitando; in quella com- 
parazione per efempio , 

• 

E come quando il mar con onda f orda 

(1) Si turba , e dentro a fe tutto s'annera 
Ma non fi muove in quefìa parte o in quella 
Fin che non / pira apertamente il vento . 

e in varj altri fomiglianci luoghi. Ma volete voi 
che Omero nel difegnare il campo dei Greci 
dica 

^ * 

(2) Poi fece mifurar cent" altri piedi 
Per far la bella piazza avanti ad ejjt 
Ove una linea- lunga fu difìefa 
Parallela a quell' altra ec.? 

» V 

ovveramente credete voi che , pollo folle conve- 
nuto ad Omero rapprefentare la grandezza di 
Roma , cantato avelie un sì fatto bordone ? 

La Città noflra è populofa tanto 

(3) Che in due fuperbi anfiteatri e grandi , 

In due f amo fi circhi , in tre teatri 

Che avemo , il popol vi capifce appena ; 

Ella ha fette bei prati , e fette colli , 

Et otto capi grandi , undeci fori , 

E tren- 

^ CO Lib. 4. pag. 151. • 

C O L«b. 6. pag. a 3 3. 

(3) Lib. io. pag. 4 6. e feg. * > 
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E trentafette fpaziofe 1 logge, 

Quattordeci acquedotti, undeci terme, 

E ventinove biblioteche , e cinque 
Grandi obelifchi , e trentafei grandi archi 
Tutti di marmo, e due colonne a chioccia , 
E baplicbe dieci e dui colofjt , 

Dui Campidogli, dui macelli , e cinque 
Naumachie, e mille e novecento bagni , 

E quattrocento e ventiquattro chiefe 
E quarantafeì mila e Settecento .... 

Non più, non più, voi dirette, a Meflèr Gian- 
giorgio dandogli fui la voce 

(i) Or dopo quepo è ben tu ponga pne , 
Alle parole tue troppo prolijfe 

* 

\ 

combattendolo colle medefime fue armi. Ome- 
ro nella fua minutezza tien Tempre , vivo il let- 
tore non lo riftucca mai , dipinge Tempre , non 
ti fa delle fìlattrocche che non han fine, degl’ 
inventar] , come dire , di maflèrizie e di robe . 

E poi credete voi in fede vottra che fe 
Omero avelie dovuto cantare la liberazione d* 
Italia dai Goti, fi folle fatto dal bel principio 
della imprefa; dal partito prefo da Giuftiniano in 
Durazzo,di mandar Belilario in Italia contro a’ 
barbari ? Così fa lo ftorico , il quale affretto da 

necef- 

. (0 Lib. 24. pag. 25f. 
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neceflìtà fiegue l'ordine dei tempi, e narra i fatti ' 

di mano in mano che fono avvenuti ; laddove f 

il poeta libero e fpirato dalle Mute falta di pri- 
mo lancio nel bel mezzo della favola * vMntrec- 
tia dipoi i fatti antecedenti , è con arte ttiaravi- 
gliofa mette il lettore in chiaro di ditto Vedete 
la Ilìade che incorrtinCia dall” ultimo anno della 
guerra di Troja ; e F Eneide incomincia non già 
dallo fciógliere* che fa Enea dal Sigeo /ma quali 
dalla fine del fuo tragittò* quando dalia Sicilia 
egli è pèr approdare in Italia ^ Il Trillino al 
contrario incomincia * còme io diceva dal princi- 
pio* dal configlio cioè che tiene Giuftiniano * iti • j 

cui deputa Belifario capo dell' imprefa con tiro a* 

Goti . Lo fa dipoi sbarcare con 1’ efercito a 
Brindili , poi lo conduce all’ attedio di Napoli * 
quindi li fa prender Roma * dove fofticrte l’ af- 
Tediò che Vitige le pone intorno* e finalmente > 
fcacciad i Goti* gli feguita a Ravenna, Vi fa pri- 
gioniero il Re nemicò , e toglie di mano ai. bar- 
bari l’Italia* di poco dipartendott e quanto allà 
Terie de’ fatti e quanto a’ fatti rrtedelìmi* da Cib 
Che narrano le ftorie di quei tempi. 

Se non ha laputo imitate Omero nel felice 
difordiné della favola* ha voluto almeno copiar- 
ne i principali perfonaggii Nella perfona del 
fuo Coffamonte ha intefo di ritrarre il focofo e 
collerico Achille > Ma la collera di Córfartìonte 
non è così ben fondata cóme quella di Achille \ 
ttè la valentìa di quello è tanto neceflaria ali* 

efito 
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efico della iniprefà quanto la valentìa dell’altro. 
Pare che il Tallo nella perfona di Rinaldo ab- 
bia dato ad Achille Un aliai più degno fucceffòre . 

Da Omero ha intefo fimilrtente imitare il ti- 
ftema degli etìti fuperiori che s’ inframmettono nel- 
le cofe Urtane. A Giove fono fubordinate appretto 
Ornerò le altre Deità che parteggiano tra i Gre- 
ci ed i Trojam, e da Iddio prendono legge e 
norma appreflò il Trillino l’angelo Palladio che 
favori Ice i Romani» il Gradivo che protegge i Go- 
ti^ gli altri ch’eifa intervenire nel fuo poema. 
Ma ognuno -vede » che troppo forzato è Un tale fi- 
ftema » come lo fono quelle invocazioni che il 
Trillino mette in bocca a’ fuoi eroi Criftiani 

[i] 0 Re del Cielo e voi fujìanze eterne 
Che avete cura delle cofe umane 
E voi terra e fontane e fiumi e piante . 

Nè meno pare Urano quel configlio di Giove di 
Venere, di Orione, di Cafliopea delle inteìli' 
genze che governano le fielle erranti e le fitte» 
il qual configlio convoca Iddio 

. » j 

. . •. nel fuo palazzo eterno 

(a) Che fabbriconi il protettor di Lenito . 

ed 

6) Lib. 27 . pag. 3<54‘ 

(2) Lib. 21. pag. 82. 
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ed anche in quella parte alTai meglio riefcl il 
Tallo . Nulla mefcolò di profano nel Alterna 
della noftra Religione , e al celelte potere con* 
trappofe il potere diabolico operatore d’ incan- 
tefimi e di magie, donde cavò gran parte del 
maravigliofo del fuo poema. 

Quella mefcolanza che fece il Trillino del 
profano col facro,la fece ancora dell’eroico di 
1 Omero col paladinefco dell’ Ariolto. Benché 
egli non folle ammiratore per niente di quei 
poeta fuo coetaneo come apparifce da quel tratt o 
della Italia. 

(1) L Aretino , il Boj ardo, e V Arìoflo 
Col Furiofo fuo eh $ piace al Vulgo. 

Volea non pertanto gradire anch’ egli a quel 
1 vulgo che avea in difpregio, e però co’ Nellori 
ed Achilli intrecciò i giganti , e i cartelli incanta- 
ti, i quali il Bojardo e 1 * Ariolto a quel tempo 
aveano tanto meflo alla moda. 

In niuna cofa fi difeoftò piu da Omero 
quanto nella telfitura della favola e nella quan- 
tità di materia , che gli è bifognato per telferla , 
la qual ultima taccia gliela dà anche il Tallo nel- 
le fue conliderazioni fopra il poema epico; la 
telfitura è tutta ftorica , come abbiam detto , e la 
materia è tutta la ferie degli avvenimenti che 

- han- 



(0 Lib. 24. pag. 35 5* 
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hanno a fuccedere in una lunga guerra ; sbarchi 
allèdj , difefe di terre , foccorfi, battaglie tutto- 
ciò che è neceflario a fottonietter la Italia quan- 
ta ella è da Brindifi fino alle alpi, e difefa da 
una nazione bellicofa e feroce quale erano i Goti . 
Nella Iliade la teflkura è il perno della difpo- 
fizione, e la materia comprende foltanto ciò che 
avviene in pochifiìmi dì. Achille per raffronto 
ricevuto da Agamennone monta in collera e fi 
afiiene dal combattere. Ettore intanto fi fa più 
vivo che mai, rompe l’efercito de’ Greci , ne 
sforza il campo e ne arde in parte il navilio. 
Achille, cui le preghiere nò i doni di Agamen- 
none non hanno potuto fmuovere, vifto l’in- 
cendio che s’avvicina, manda Patroclo co’ fuoi 
Mirmidoni per foftenere il nemico ed allonta- 
narlo. Uccifo Patroclo da Ettore, fi calma nel 
petto di Achille la collera contro Agamennone, 
e vi foffia , dirò così , impetuoiàmente il difio di 
vendicar 1’ amico ; lo vendica in fatti , tornato 
a combattere, con la uccifione di Ettore, e fi-- 
nifee la Iliade. Con sì poca materia trova O- 
mero il modo di fare un poema , di riempiere 
ventiquattro canti di ciò che è la delizia tuttavia 
e rammaefframento del mondo. Così Iddio con 
un pollice cubico di materia folida e non più, 
potè formare i pianeti co’ loro fatelliti, le co- 
mete con le immenfe lor code ; potè formare 
il corpo del Sole c quel diluvio di luce che 
ne fcaturifee ad ognora e vivifica 1’ univerfo. 

. Il Trif- 



Digitized by Google 




34 » 



Lettere 



4 



II Trillino è tiepido, prolifìo, d’mvenzio- 
ne aliai povero; non poifiede punto il fècreto J 

di muovere e d’ impegnare ne’ Cuoi racconti chi i 

legge ; peccato che meno d’ ogni altro fi perdona 
a un poeta . Ciò non oftante non poche qualità 
ha il fuo. Itile degne di confiderazione . Alla na- 
turalezza ed alla evidenza , dietro al divino fuo 
originale ftudiò moltiflimo . Di bei tratti e vivi 
s’incontrano ancora nel fuo poema; per efempia 

(b) Che V uom che offende fcrive entro alla polve, 

L' offe fa, e in marmo quel che la riceve , 

(a) (fhe con la diligenza e col coniglio 
E col non rifparmiar fatiche e [angue 
Il foccorfo divin fempre s' acquijìa 
Che ha in odio i pigri e neghittofì e lenti , 

(3) Che la vendetta è il pianto de' guerrieri . ( 

Nè già tutti i fuoi verfi fono del calibro di 

• , M / .,'•! j * * , •• 

(4) E lo di/pongano a tornar fi a Roma. 

(5) E quello è David re che cantò i [almi 
’ Che Jon da voi sì frequentati e letti 

r* Non 

CO Lib. 22. pag. 131, 

.CO Lib. 2 7 - pag. 35 1 * 

(3} Lib. 22. pag, 150. 

CO Lib. 13. pag. 137. 

(. 5 ) L‘b. 9. pag. 337* S feg. 
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Non è adunque che meriti di efTèr lafcia- 
CQ dall’ un de’ lati , come lo è prefentemente , 
fenza onor di lettore . Ma non è nemmeno, che 
collocato ettèr debba in quello altidìmo feggio, 
in cui lo pone il Gravina , Un così fatto elo- 
gio egU ne telTe nella ragione poetica , che ha 
timore non fe ne fagcian beffe la più parte de- 
gli nomini; e quali, non dubita di coronarlo e . 
fame f Apoteofi accanto di Omero. Dove po- 
trebbe edere avvenuto che quel poco di greco 
onde avvinata è f acqua del Trillino , avelie 
mandato fumi alla tetta del Gravina j e col met- 
tere la Italia liberata alla pari con la Iliade avef- 
fe creduto quel fottiliffìmo ingegno di potere 
anche metter del pari le fue tragedie con quei-, 
le di Sofocle, 

Pel rimanente per quanto lì appartiene al 
militare , parmi che il Trillino, moftri anche qui- 
vi più di dottrina che di fantalìa: e le difpolì- 
zioni de’ fuor latti d’ armi , fon limili a quelle 
fcritture, dove aliai più che 1’ Oratore , appari-, 
fce f erudito , o il grammatico . 



Fine dèi Tomo Quinto . 



/ 
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